






BIBLIOTECA HOSPITAL REAL
Granada

Sala:___ _

Estante:_

'Numero:

3
' M t e .

G R A M A T I C A
G R I E G A  F I L O S O F I C A ,

SEGUN EL SISTEMA 
D E L  B R O C E N S E ,

C O N  L A S  P R IN C IP A L E S  R E G L A S
EN VERSO CASTELLANO ;

E S C R I T A  

P O R  E L  M . F r . B E R N A R D O
Agustín de Zamora, Carmelita Calzado,
Lector de Teología, del Gremio y Claustro 

de la Universidad de Salamanca ,y su 
Catedrático de lengua griega 

en propiedad.

<
/ «sf&S»

S E G U N D A  EDI CI ON.  ¡ - K'( 'V 'ü if
\  i ¿i A * - ^  Cí

M A D R I D  ; f ^ t )
EN LA IMPRENTA 2>E • SANCHA. V ,

■ ' < / 1 • .V
ANO DE MDCCXCVI. —

Se hallará en su Librería d  la 
Aduana Vieja.



í

I

A  LOS QUE LEYEREN.

TTodos nacemos con la obli
gación de servir á la patria, que 
nos ha dado el ser ; pero esta 
obligación tan general, se ha
ce particular en m í , porque si 
como todos debo ser un pa
triota no inútil , el título de 
Catedrático me precisa á que 
me desvele , para hacerme en 
quanto pueda útilísimo. C on 
este fin he tomado la peque
ña molestia de recoger de va
rios autores los preceptos, que 
doy unidos en cuerpo de doc
trina^ intitulo Qramatica Grie- 
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I IK
ga. Esta en la verdad , empren
dida por alguno mas hábil que 
y o  , no dexara de ser prove
chosa al público : pues sin du
da lo es remediar una necesi
dad urgente. Las Gramaticas 
deben escribirse en idioma , que 
el estudioso penetre bien , co
mo ya asientan todos, y no ha
biendo la Griega en Castella
no de modo que tengamos su
ficiente numero de exempla- 
res , aun suponiendo que las im
presas sean perfectísimas , no 
parece temeridad creer que ne
cesite el público la que le pre
sento , con tal que haya acerta
do yo  á componerla.

C on  la mira de lograr el 
acierto, me propuse seguir las 
huellas de mi célebre antece
sor Francisco Sánchez de las

Bro-

Brozas. Sus obras inmortales 
han sido el asombro de los ex- 
trangeros , honor de la nación, 
y  gloria de esta Universidad, 
que produxo tal hijo : aunque 
por otra parte vemos , y aun 
podemos llorar , que disfrután
dolas de mil modos lo mas cul
to de Europa , solos unos pocos 
eruditos nacionales se aprove
chan de ellas. A  este han seguid 
do Vosió Sciopio , Lanceloto , 
Perizonio , y  los posteriores 
Gramáticos de mejor nota : y 
com o esto sea señal-evidente de 
que no yerra quien le imita , por 
la honra del Reyno , de la U ni
versidad ,del Brócense, y  la mia 
como también por la pública 
utilidad, he abrazado sus máxi
mas gramaticales.

Ñ o  todo lo que escribo'pú- 
a 3 do



do ser tomado de Sánchez, por
que la Minerva es particular
mente para el latin , y  la.Gra- 
matica Griega es muy, reduci
da ; así ha sido forzoso valerme, 
tanto de íos citados, como de 
los doctos Nuñez , Y e rg á ra , 
A b r i l , Corréas , y  otros muchí
simos. Lanceloto es quien me 
ha servido mas , por ser mas li
gado al sistema de Sánchez ; 
pero como en orden a la canti
dad de las silabas no hay cosa 
muy especial en é l , en esta par
te seguí una Gramatica ^anóni- 
ma , conforme en casi todo á, 
la. del Seminario de Pad'ua. Pres- 
tómela Don Casimiro Florez 
Canseco , Profesor de Griego , 
de Leyes y  ..Cánones en esta 
Universidad, bien conocido por 
su mucha aplicación , y  apro-

^echamiento. Otro dia publica
ré la Prosodia de nuestro V e r-  
gara , que es la m ejor, reducién
dola a verso castellano con no

tas.
Ñ o  he sido escrupuloso en 

tomar lo que he juzgado útil, 
porque es preciso hacerlo en 
punto de Gramaticas : todos lo 
practican as í, con la diferencia 
de que los mas son reos de pla
gio , callando el nombre de los 
autores, que saquéan , yo  estoy 
libre de semejante cu lp a, por
que en diciendo que el Doctor 
D on Antonio T av ira , de nues
tro Gremio y  Claustro , antes 
Catedrático de F ilosofía , y  aho
ra Capellan de Honor de S. M . 
( que Dios guarde ) en diciendo, 
repito otra vez , que este amigo 
me ayudó bastante en la obra ,
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VI
y que acaso lo mejor es suyo, 
he dado á cada uno lo qiie le 
debo. Aseguro también ¿ón in
genuidad ,‘ que no he vrstorégla 
en autor posterior., cjue no só 
encuentre en Nufiez ; Sánchez , 

' Vergara , ó Simón Abril.
En el estilo me hé contenta

d o  con la claridad, sin aspirar á 
la  elegancia , 'que no admite la 
obra , y  menos de mi‘ pluma 
incapaz de darsela : sin embar
go de lo qual creo que ôs so
lecismos serán bien pócbs , f  
que no liabrá infinidad de bar
barísimos.

En los versos no he llevado 
otra mira que la de fíxar las re- 

‘glas principáles : los qué haya 
'buenos nd Serán mios ; fiero to 
dos los malos se me pueden atri
buir sin peligro de error y-ni dé 
' ^  que

que yo  me quexe, aunque estoy 
con la poesía bien.

Pareceme súperfluo decir que 
uso deberá hácerse de esta Gra- 
matica , pues ó con ella , ó poco 
despues publicaré un compen
dio, que abrace solo lo indispen
sable , para emprender la tra
ducción , y qué se estudiará t o 
do entero hasta poderle de
corar.

Acerca del ¿studio dél grie
go diré quatro palabras. Estu
diado el compendio gramati
cal con la ayuda del Dicciona
rio de Schrewélio podrán leer- 
ée 'las  fabúlás de Esopo , las 
epistolas , y  algunas oraciones 
de Isócrates, con la Batracomió- 
maquiia deHomero; Después con 
el precioso lexicón de Scapula , 
sin dexar de la manó el otro 

: * ̂  por
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por las anomalías, se leerán los 
autores siguientes (cuya lectura 
acompañará esta Gramatica) es 
á saber : de los Historiadores 
jfJerqdoto, Xenofonte, y  algunas 
vidas -de.Plutarco : Luciano, que 
es cultísimo , y de lección varia 
y  apacible: Demóstenes,el prín
cipe de quantos oradores hay : 
y  las comedias de Aristófanes, 
que son muy elegantes y saladas., 
E l estudio de los dialectos en 
general se hará separadamente 
en Homero y Hesiodo , que los 
usaron todos : el jonico en par?-, 
ticular por Herodoto en sus his
torias : el dorico por Teócrita 
y  Pindaro : para el eolico nos 
han quedado los fragmentos de 
Safo y Alcéo. Del ático no di
ré nada , porque ya encomendé 
las fuentes principales, que son

Xe-

Xenofonte ,Demóstenes, y  Aris
tófanes. De todas estas obras 
hay buenas ediciones en casa 
de Sancha, mercader de libros 
en M adrid, y de exquisito gus- 

to.
Y o  publicaré algunas , con 

traducción y notas castellanas , 
si tengo salud, pondré lo que 
haya notable en los manuscri
tos de Ja Universidad. Don Jo- 
sef Rodríguez de Robles, discí
pulo m i ó , aprovechadísimo en 
la Jurisprudencia Civil y C an ó
nica, , y no menos en el Griego 
y  Latin , creo no tardará en co
municar al público la Tabla de 
Cebes, con la traducción de A m 
brosio de M orales, el Manual 
de Epicteto con la del Brócen
se , los caractéres de Teofrasto , 
y  fragmentos de Safo y  A lcéo

con
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con la suya ó mia : y  todas es
tas obras saldrán en un tomo 
con notas castellanas, y confor
mes á las mejores ediciones m o 
dernas.

Leídos los autores que de- 
xo encargados, tendrá el aficio
nado sobrada luz para gober
narse por s í : ahora le encargo 
que cultive con singular aplica
ción la lengua latina , en Plau- 
t o , Terencio, Cesar, Cicerón, 
Virgilio y Horacio: así percibirá 
los primores de la eloqüencia 
griega , y se habilitará para to
da suerte de estudios.

Concluyo suplicando á los 
lectores que reciban con benig
nidad esta tal qual obrilla , así 
para que yo pueda emplearme 
en otras, como para que se aní
men los demás , y  poniéndolos

por

X
por testigos de que quanto he 
dicho, y dixere lo sujeto al jui
cio superior de nuestra Santa 
Madre la Iglesia, y  á la censura 
de los sabios.

N O T A  P R I M E R A .

Quando encargo la lectura 
de Luciano y  Aristófanes, no es 
mi intención incluir las obsceni
dades que se hallan en sus pie
zas : encarecidamente ruego á 
todos que busquen ediciones ex
purgadas , si puede ser, ó huyan 
como de un escollo peligrosí
simo de los pasages indecentes 
que hay.

XI
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N O T A  S E G U N D A .

Sobre la pronunciación en 
la lengua griega, seguía antes Ja 
cantidad, y  la encomiendo en 
esta Gi amatica , sin oponerme 
á la acentuación. Ahora , para 
dar pruebas de mi docilidad , y 
buenos deseos de que no haya 
cisma ó división entre los grie
gos Españoles, soy de dictamen 
que se siga al leer el acento con 
estas reglas.

Primera. Pronuncíese la si
laba en que hay acento agudo , 
esté donde estuviere , como la 
que llamamos larga en latin : 
v. gr. rvTrru , lease túpto , co
mo chulo en castellano , le
vantando la voz en la it : ©eo?, 
lease Tzeós „ con acento en la o,

3tm

como llevó, preterito de nuestra 
lengua.

Segunda. L a  silaba notada 
con circunflexo , sonará comó 
dos ; de las quales la primerá 
sea larga , y  la segunda breve : 
v. gr. cpiAií, lease jilóo.

Tercera. Sí en una silaba 
hay escrito acento grave (del 
no escrito , que se supone en 
toda vocal en que no hay agu
do ni circunflexo , no se haga 
caso) nos detendrémos algo al 
pronunciar la silaba sobre que 
está, sosteniendo en ella la voz 
y  levantandola algo mas que 
si .no hubiera acento , aunque 
mucho menos que si fuera agu
do : v. gr. ®íos » , lease Tzeós, 
hemóon, elevando algo aunque 
m uy poco el tono en la o de 
Tzeós , para que no suenen am

bas



XIV
bas dicciones como una so la , 
diciendo Tzeosemóbn , lo qual 
sucedería , si no se levantase la 
yoz alguna cosa , ó no nos de
tuviésemos en la o de Tzeós.

a x>íxxxxxvxxxxxxxxxxxx>cxrxx w  m

A L F A B E T O  G R I E G O .

Figura.

I Aa,
2 B(3C
3 r y f

*  j •
4 TT r5 £ g
6 Z £
7 H v
8 ©3-0
9 It
IO Kx.
11 AA
12 M ¡x
*3 N»
1 4 SE
J5 Os
1 6 ¡ljrffl’
*7 P pp
*8 2 C°-f

Nombre.

Alfa
Beta
Gamma

Delta
Epsilon
Dséta
Era
Tzeta
Iota
Cappa
Lám bda
M á
Nu
Csí
O  mícron 
Pí 
Ro 
Sígma

A

■j t T q i

Valor.

a.
b.
g- ye. y»,
gue , gui. 
d.
e breve, 
ds.
e larga, 
tz.
i vocal,
K .
1.
m.
n.
X,CS,gS,jS.
o breve.
P-
r , rr.
«•

-  J9
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Figura. Nombre. Valor.

19 T t 7 Tau t ,  Tiít, tií ,
n o , í/íZ , no 
awVz, &c.

20 Tu U  psilon u , mejor u
francesa.

21 <í> phi ph , o f.
22 x%  G í J e n  Juan.
2 y psí p s , b s, pfs. 
24 n a  O  mega o larga.

T v a y  antes de alguna consonante 
de las de esta dicción ya,K¿%a%t , esto 
es , antes de y , x. , % ó de £ , se pro
nuncia como s : v. gr. X'yyzÁcg , A li
gúelos , Angel.

vo-

Gramatica Griega.

V O C A L E S  B R E V E S , L A R G A S
y dudosas.

(1 )  Breves epsílon, o mtcron;
(2)  Largas son éta , o mega :
(3) Alfa  , iota , son dudosas,

I  ambieri upsilon- lo sea.
Las vocales son «*, e, ¡j, 1, o, a , v , y  las 
demas Son consonantes. (1 )  D e las 
vocales unas son breves ,6,0. (2) Otras 
largas , v¡, a. (3) Las tres a ,» , v , son 
dudosas é indiferentes , esto e s , ya 
breves, ya largas.¿ — • -

V A R I A S  C L A S E S
de "vocales que hay.

(1 )  Mudables, alfa, epsilon, o mic^oh} 
(V) Inmudables , t , v  , éta, o méga :
(3) ^répositivas, ¿í.', dos tY.í,dos oes; 
(4Y Sujuntivas serán WiCtit, upsílon.
( i )  D e las vocales unas son mudá7 

bles, que se mudan fácilmente en otras 
como el tí.; g, o: ( 2 ) Otras inmudables, 
que no se mudan : tales son t . v , v «;■ 
donde debe''advertirse que las vocaí 

A  2 les



4 Gramatica
les breves se corresponden con las lar* 
gas', e con 9), y  o con u , mudándose 
en estas , aunque no al contrario :
(3) Algunas prepositivas como el 
í , v\, o , u : (4) En fin otras sujunti- 
vas, como la j , v.

N O T A .

Llamanse prepositivas lasque están 
primero en la composicion de los 
diptongos, y  sujuntivas las que es
tán últimas en eílos, como en el dip
tongo ctí, el a. es prepositiva., y  su- 
juntiva la 1.
'i T - '•) j \ '■  ̂ r

V E  L O S  D  I P T O N G O S .

( 1 )  Diptongos propios,ai,av,01,si, í v , ov, 
y  de estos los tres últimos no mudo.

(2) Por impropios señalan, a, v, a, r¡vy 
Añadiendo los dos, m, uv, á ellos.

(1 )  Los diptongos unos son pro
pios como los seis del primer verso, 
de los quales los tres primeros son 
mudables , y  los últimos inmudables, 
y, se pronuncian ai, au , o i , e i , en, ou.

Griega. 5
(2) Impropios son los otros seis, que 
valen en la pronunciación, a ,e ,o ,e u , 
u i , ou : mudase el impropio ce alguna 
vez en y : de estas mudanzas tratare
mos en otra parte. Quando escribi
mos' con letra mayuscula , suele po
nerse al lado de las letras la 1 suscri
ta de los tres primeros diptongos im 
propios , asi At , Hi , í i i , por a , y¡ , u ; 
pero pronunciamos a, e ,0.

C O N S O N A N T E S  M U D A S ,
y semivocales.

£1) En ir/*»)'re , ¡Seycloa con 
Las consonantes mudas se contienen:
(2) AcíPct, , en sí abrazan

Ocho semivocales justamente..
Las consonantes se dividen en mu

das y  semivocales: (1 )  Las mudas son
conteni

das en las dicciones bárbaras del pri
mer verso : (2) Las semivocales son 
A , £ , j W , V, P , ^ , <r , que se ha
llan en las del verso penúltimo, ~



6 Gramatica

S U B D I V I S I O N
de las Mudas.

(1 )  P i , cappa, tan; son las tenues:
(2) Reputáronse por medias ,

La delta, beta y  la gamma;
(%) AspiradasJ i,g i,tz ,eta .
(4) Cada una, según su fila ,

Tal la mudanza padezca :
A  media pasa la tenue ,
Y  en aspirada s$ trueca,

(r )  Las mudas son o tenues, como 
7r, te , t  , (2) o medias , como $ ,(Z, y,
(3) o en fin aspiradas, v. gr. (p , % , 6.

(4) Estas letras se mudan entre sí, y  
para la mudanza 1 2 3

a 7T K r a

b P y b

c Ó % 0 c

I 2 0
0

según el orden 
que tienen en 
la adjunta figura 
de arriba hacia 
abaxo, pues con

forme á é l , las del primer rancho 
ó fila , que son tt , 0 , C?., se mudan 
con facilidad una en otra , y  así las 
de las otras filas o' ranchos.

SU B -

Griega. 7

S U B D I V I S I O N
de las. semivocales..

(1 )  Lambda , Ro , como niu , nu, 
Por inmudables se tengan,
Y  por liquidas :

(2) Por dobles el ¡psi y  el csi 
con la dseta.

(3) Por sigma, el qual hace bando, 
Se resuelven las postreras.

(1 )  D e las semivocales, unas son 
inmudables y  liquidas A , p , /t¿, v, cor
rientes en la pronunciación , y  que 
con dificultad se mudan : (2)
<?, son dobles , porque cada una sue
na como dos : (3) É l <r es solo de su 
bando , y  por él se resuelven las do
bles , como , ps , % , es , £ , ds , en 
resolución.

D E  L O S  A C E N T O S .

Acento es la elevación o depresión 
de la voz y tono : Son tres, agudo que 
la levanta, y  se nota ( ' )  , como Aíy r, 
palabra .-grave ( '  ) que la hace b¿.~ 

A  4 xar,



8 G-ramatica
xar , como n p » , honra: circun flejo (  ') 
que levanta y  baxa , como tA¿?, yo 
amo. Pronunciase como en latin , m i
rando á la cantidad , aunque debiéra
mos no despreciar el acento.

L U G A R E S  D E L  A C E N T O .

( i )  .Agudo admiten tres silabas, 
Breves o largas : (2) desean 
Dos largas el circunflejo,
Sean penúltima , o postrera.

(3) E l grave fin solo admite 
En oracion no completa.

(1 )  E l acento agudo solo puede 
hallarse en última, penúltima , o ante 
penúltima silaba de dicción , breves ó 
largas. (2) E l circunflejo,no mas que 
en última o penúltima silaba por na
turaleza larga. (3) El grave se supone 
en toda silaba en que no hay escrito 
acento;pero solo se nota en la última.

§ E l agudo en fin de dicción se 
trueca en grave , quando la tal dic
ción no termina clausula, esto es, quan
do se continúa la oracion , como 
etcg nyjZv, nuestro Dios : exceptuase

«nV interrogativo ( quien?) que siem
pre tiene agudo. La dicción sin acento 
en el fin se llama barútona , y  la que 
le tiene agudo, es acutítona, y  lo mis
mo la que le tiene grave , pues este 
se pone por agudo quando la ora
cion sigue : que no siendo asi, de
bemos escribir ©eó? &c. con agudo . 
por ahora( bastan estas noticias, que 
extenderemos en su lugar.

La aspiración ó éspirítu es de dos 
maneras, suâ ve , blanda o lene una 
que se nota así ( ' )  , como , yo , 
la qual de nada sirve en orden a la 
pronunciación;la otra es aspe?a, den- 
sa,6  fuerte, notase'de este modo^( , 
y  vale por h , como £%u , tendre : de 
ambas tratarémos en otra parte.

D E L  A P O S T R O F O .

(1 )  Apostrofo en una voz,
Alguna vocal destierra ,
Como son , * , £ , 1 , 0 »
Ai,  oí, que diptongos suenan :

(2) Y  la aspirada siguiente,
Atrás su espíritu pega.

Apos-

Griega. _ 9



IO Gramatica
( O  Apostrofo es una comilla so

bre la dicción á que se quita alguna 
vocal o diptongo, porque la siguien
te empieza por v o c a l, como 
¿\tyov, en vez de ttÁvta, eAeyov, todo 
lo he dicho. Excluyense por apostrofo 
las vocales , a , e ,  i ,  o, y los dipton
gos a i, oí. (2) Si la vocal siguiente está 
con espíritu denso , la tenue o tenues 
de la dicción antecedente en que está 
el apostrofo , se trueca o truecan en 
sus aspiradas : v. gr. ¿ctp' r,/u¿iv, por 
'^T0 » de nosotros: vv% ’̂ oA>jv , por 
vvzto. oXjjv , toda la noche.

§ Las preposiciones xep/,;rpo, no se 
apostrofan, aunque se siga vocal; al
gunas veces hay apostrofo , siguién
dose consonante, y  por Jonismo se 
dexa de apostrofar donde se debiera 
por lengua común.

D E L  v P  A R A G  O G  I C O .

Tras s , i , si son finales ,
N u  se añade con freqiiencia 

Quando al fin de dicción hay e, j, 
suele añadirse v, especialmente si la

dic-

Griega. 1 1
dicción siguiente empieza por vo ca l: 
como ¿iKoiriv. ¿vJ'pfs t rueinte hombres, 
por bÍkccti.

N  O T A .

N o es mi intención detenerme en 
lo que se supone sabido del latín, sien
do común al griego. Este fuera de la 
lengua común á toda la Grecia , tie- 
no quatro dialectos principales, A ti
co , Jonico, Dórico, Eolico. , distintos 
de la lengua común , como el Valen
ciano , Gallego y  Catalan de la Cas
tellana. En Griego además del sin
gular y plural , hay numero dual, 
para hablar de dos cosas ó peisonas. 
E l dativo siempre es como el abla
tivo.

A R -
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Gramafie a

A R T I C U L O  P R E P O S I T I V O .

Sing. N . o, jj, tó , e l , la , lo.
G . roí? ,-TÍjf , rw.

D .  A b .  r f j T J i ,  Tul.
A c. Tff'v , TYV , ró.

Dual. N. A c .  r a l , t í  , rw .
G. D . A b .  to7v , ro iiv , ro<i.

P/zír. N . oí , « i , rot/.
G . Títfy , -r¿?D J T¿íp,

D . A b .  roí? , r a,~; , to7(.
A c .  tov5 j Tolí , r<¿.

A R T I C U L O  R E L A T I V O .

Sing. N .  ¿V, j ¡ , o.
G <f- r **• ci; > , at/.

D . A b .  £ , J , £.
A c .  01/ , yjv , o.

-Drw/. N . A c .  , 2.
G . D . A b .  OiV , üiv ,  olí».

P lu r . N . i ; , «e?, ai.
G *.. , (i)!/ , GOV.

D . A b .  oí?, ¿ti;, ofj.
A c .  ovf,  a t ,  a  , el que,  la que, 
lo que.

Griega. 13

d e c l i n a c i o n e s

D E  Z O S  N O M B R E S .

H a y  diez declinaciones , cinco de 
nombres simples , y  cinco de con
tractos. Las quatro primeras de los 
simples son parisilabas , ó de iguales 
silabas en nominativo y genitivo : la 
quinta imparisílaba , cuyo genitivo 
excede en silabas al nom inativo, y  
de esta nacen las cinco de los con
tractos.

P R I M E R A  D E C L I N A C I O N  
de los simples , para los masculinos 

en ag y  en r¡(.

Sing. N . o ’Aivitas.
G. Trv aivííou.

D . Ab. t í o

Ac. Tov CUViícíl.
y <«\ * ,

,  (») atvstrt.. 
j  Dual.
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JO nal. N. Ac. V. Tai ¿Livtíot.

G. L). Al>. tctv CLIVÍÍCUV.
Plur. N. V . oi CLIViíctt.

G . TwV otlVílwV.
X ). Ab. TOig cLUitíaig.... . ...

Ac. rovg Mvtlctg. Eneas.
*9¿~ gr*

N O T A . *
w es para todos los vocativos, por

que el articulo carece de este caso.
¿ring. ~N. o Xpvcntis.

G . toü XfvrctL.
D . Ab. Tai %'pi/VjJ. - -

Ac. TOV 
V . w %puo-!j. Grises.

E l ¿/ztó/ y  plural' como los en <*j.
A? , suele hacer en a su genitivo : 
®cofÁccg, Tomás, tsv ®ü>y.c¿ , sea testigo.

§ Muchos nombres en w , hacen 
el voc. de singular; en <* : los en c~r>/f 
le tienen en a y en y. Todo se expli
ca en estos versoft - . - '  ̂

Vocativo hacen en alfa ,
( i )  Los nombres en t í̂ •, 1(̂ 2̂) Gen

tílicos. • :¿ - • - 
(3} Los Poéticos-en ^ f.-

Ver-
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(4) Verbales de /¿erpái, mido ,

Los derivados de ? r &>,
Los descendientes de Tpitá :

(5) En es, o' en eta los en crr»js.
Lo qual queda á nuestro ar
bitrio.

(1) V . g. 7rpc(py,Ty¡g , el Profeta , a 
’7Tpc(P'/ÍTa.

(2) SKvS'fjg > el Escita , w
(3) >í.v\iw7ryii, 3  jiüvwTrct, el descarado.

"(4) , (2 i&Á¡a7ruÍÁ?jí , 7rct¡c?o-
Tp¡(ir¡(, VOC. 2  yíuy.íTpci , & C

( í )  y  3  Av<?cL,el ladrón.

S E G U N D A  D E C L I N A C I O N  
de los sim ples, para femeninos 

en a y  en r¡. (

Sing. N . V . povaet.
G, T»!S [x¿vcrr,í.

D . Ab. r y¡ f¿ovcrr¡.
Ac. rij» f¿cutra,v.

Sing. N. V . i¡ ÁÚ'srri.
G. t»¡s Áusrjjf.

D . Ab. r»i ÁÚ'zry.
Ae. T>jV áv'styiv. M usa, Dolor.

E l
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E l dual y  plural de ambos, es. co

mo en los en a. ¡ , poniendo artículo 
femenino.

D E  A L G  U N O  S E N a ¡
que la comerían.

E l iidmbre en a, puro, * en 
&a, , pa,, guarda siempre tixo 
En el singular el alfa :
Dual y  plural son los mismos. 

Sing. N. Y . (piAict.
G .  T Y¡s (piAÍd{.

D . Ab. t »? (p íA tc í.

A c. r w (piAiccv. amistad.

N O T A .

Suele decirse que algunos de esta 
declinación , mudan una vocal por 
nietaplasmo , como a.Akí por ¿cAy.ri, 
dativo ; respondo que ¿cXtci es dativo 
del antiguo <x a £ , kAxós del qual solo 
ha quedado este caso , usando en los 
demás ¿láky, , u  , fuerza.

. ____________________________________ 1 _________ §
*  A  puro es guando prcccdc vocal.

Griega. 17
§ Haceñse indeclinables algunos 

que por paragoge son aumentados con 
la silaba cpt, c p iv , como de (lupa,,puerta, 
6Jpjj(pí, á la puerta : y  otros que pier
den silaba final, por apocope , como 
xp7 por tcp¡(jri , r¡g, cebada: lo qual suce
de en muchas declinaciones.

T E R C E R A  D E  LO S SIM PLE S, 
para los en og, masculinos, femeninos 

y  comunes , y  para los 
neutros en cv.

Sing. N. o A óycf.
G . Tcu Aoycv.

D . Ab. río Aoya.
Ac. Tov Aóyov.

V . í  A 'oye.
Dual. N . Ac. V . tc¿- A ¿ya.

G. D . Ab. roiv, ÁÓyoiVé 
Plur. N . Y . ¿i a íy&l

G. T w v  Aí y a v .

D . Ab. roís Aoybtg.
Ac, toy? Aiyovg. Palabra*-* 

Sing. N. Ac. V . ro fcvAov.
G. Tcv PvÁiv.(-3  —* ._

B D .
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D . /ib. TCU fcvAtyy

Dital. N. Ac. V . Tal1 ¿'vAa.
G . D. Ab. ro;v £t/Aoiy.

Plur. N. Ac. V . Tct ûAct.
G .  T'MV p v A u v .

D . Ab. Tc<f fcóAcig. Leño. 
Porque algunos de esta declina

ción se contrahen , pondré exemplo. 
Sing. N. o vóog , vovg.

. t g v  ve cu , vcy.

D . Ab. tSj vía) , vS. i « ' i
Ac. r ov voov , vowy.

V. o) y ¿Í , 1icü.
Dzw/. N. Ac. V . Tú) vóít) , \ú>.

G. D. Ab. to7v vócij/ , vo~v.
Plur. N. V . cí V 001 , vc7.

G . Twv VMBV , VÚJV.
D. Ab. To¿5 vóoig , vo7g.

Ac. royf vóovf, voy?. Entendi
miento.

N O T A S .

No hay el metaplasmo que se di- 
ce.en esta declinación; pues en todas, 
quando un nombre se aparta mucho 
de la analogía, suponemos que tuvo 

a  otra
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otra forma antiguamente: así 7¡rap(¡fyi, 
es dativo del antiguo Ts-apOyv, de la 
quinta, y  hoy se usa en la tercera
‘srapSeyoí , ov , virgen.

§ Los nombres de qualqíiiera decli
nación cortados por . apocope, o au
mentados por paragoge, se hacen in
declinables.

§ Algunos neutros de esta declina
ción acaban en o,como &a7v.o, aquello. 
G. ov. y  siguen la neutra terminación 
del artículo, IhAo ,.cv,ro, lo otro, &c.

Q T . T A R T A  D E C L I N A C I O N
(es Atica) de los simples, para los mas

culinos, femeninos y  comunes 
en u5, y  neutros en av.

Sin<r. N. V . o MtvtAe&ií.
G. rey físveAíu.

D . Ab. t u  f ¿ v é A í c ¡ > .

Ac. Tev y.í'.éAíOc’V.

Dual. N . Ac. V . r<¿ y.ízíAív.
G. D. Ab. t o 7'j ¡j.wíAíoúí.

Plur. N. V. el y.i'/íAíco
G. t S v y.ívíAíw.

JB 2 D.
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D . Ab. fxeveÁEcüí.

Ac. túv( MeveAsai. Meneláo. 
Sing, N. A c. V . to eí/yewv.

G. Tou etíyea,
D . Ab. rw euyecü.

D u a l N. Ac. V . t o u  euyea.
G . D . Ab. toív euyeav.

Plur. N. Ac. V . T<x íüyíüi.
G . t<2v euytaií.

D . Ab. to7s í ’úyíug. Fértil.

N O T A S .

Solo hay un neutro de esta decli
nación , acabado en ug, re %pew?, deu~ 
d a , declinase como el masculino ; pe
ro como es neutro , tiene semejantes 
N . Ac. y  V> lf> qual sucede con todos 
los neutros en Griego y  en Latin.

§ Algunos nombres en ag de esta 
declinación , hacen en a el Ac. singu
lar , según el verso:

Â íjug , sag . con KSug , xCóg y  Áayúg, 
Acusativo en u , y los viejos Aticos.

Q U IN -

Q U I N T A  D E C L I N A C I O N  
de los simples , llamada 

imparisiíaba.

( i )  La imparisílaba abraza
Nom bres, que es forzoso acaben 
En alguna de estas letras, 
Nwpto-LÍ\pí4^  : (2) pero hace.
E n singular , cg , 1 , a ;
D u a l, e , oiv los plurales 
Por eg , av, <ri, ag , declino.

CQ Primer caso y  quinto iguales,
( 1 )  Aquí pertenecen los nombres de 

todo genero, y  acaban en alguna le
tra de las de la dicción v & p t , es- 
to es , en V , &> , p , 1, <r , &c.

(2) E l genitivo de singular hace cg> 
el dativo i , acusativo ct, menos en los. 
neutros que le tienen como el N . 
DuaL  N , Ac. V . e.

G . D . Ab. oiv. 1 '
Plur. N. es. '

G . m.
D . Ab. cri.

Ac. oug, menos en los neutros 
que le hacen en a, como 

' ' ‘‘ el N.
B S El

Griegct. 2 í



(3) E l Vocativo es como el N. 
Stng, N, \ . o TtT&v.

G . Tcv TiTcivcg.
D . Ab. t¿! titSLvi.

Ac, TOV TíTS-I'd..
Dual. N. Ac, V . rol titave.

G . D . Ab. Tcñ» Tir¿v6iv. - 
JPlur, N . V . oí TlT%VEg.

G. Twv TlT-dvcav.
D . Ab. T0,~í TITSicri.

Ac. t í  y ?  T ( t « .v c i5 . Titan.- 
Sillg. N. V, »\ Xá/H7Zci$.

G . Tr,$ a*y.7ra.$cg, lampara, 
& G . como TiTÁl/.

Sing. N. Ae. y .  r ¿ <rwy.a.
G . TOV CT(í’f¿cLTOS¿ '

Dual. N”. Ac. V . tcv (r ĵuciTi.
Plur. N. Ac. V , r<x cú¡a cito, , Cuerpo, 

& c .  como nráv.

D  E  L  G E N  I T  I V  O
de la quinta.

La declinación imparisílaba forma 
de varios modos el genitivo , según 
las terminaciones d e f ‘nominativo, lo 
que se aprende con el uso, y  leyendo 
amenudo lo siguiente.

L IS -
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L I S T A  D E  G E N I T I V O S
de la quinta.

A , G. ctrog , como to (ir,/¿a , /¿arcg r 
Tribunal: los nombres de letras son 
indeclinables, cóAfya, &c. y  los for
mados por apocope , como ¿¿Aet<pa, 
por ccAstCpctp, to t gordura, &c.

Las otras vocales hacen genitivo en 
S í puro: v. gr. y

• I , G . tos i To <rívt¡7rí , v-/|7rtos , y  vv¡7ríwg ,
mostaza.

I , G . nog ; .to  ¡¿iXt, Aitcg, m iel, y  así, 
algunos’adfetivos neutros, cuyo ge
nero masculino es en m s en genir; 
tivo,

T , G . uog i-xp yó'jv , \mgc¿.rodilla , que, 
hace también ynaTog , ‘y  to'  J ó p y  ,  

Qvog , y  $ópciTog, lanza.
T , G . fo5rj c¿(ttv , roo?., Ciudad, 

Atenas ppr excelencia,
£2 ,, G. ós?yj  A'/)tw. , toc$. Latona. Si,-- 

guen los acabados en consonante.
A 'i , G .  «/uns , ; o tito-v , S-i/05 >-titá n . vi

Áv, participio, G . cwtoj, como
ctvToí, /o que hirió , y  re wZv, ■zs-av- 
róí , todo.

G r ie g a .  23
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Ed , G . evos; to Ttpev, evos-, lo tierno.
Ev, participio » G. evrcs ; Tvsrev, •uév- 

r os, lo herido.
Hv, G. >jvc'S. evo?; o E''AAqv, v¡vcg, Griego.

o •zcro»(uíiv, tvcf. pastor. 
lv , G. ¡vos ; o S'íhipív, nos , delfín, que 

hace también 15 en nominativo ; y  
así otros , >5 ájcriv, rayo , jj íHy, ri
bera.

Oy, G  ovos; To y.eí^ov, avu? ,7 o mayor ,
■ y  así otros neutros con masculino 

en o¡)v.
Óv, participio , G. c¡/tos ; To' tvts’Tov , 

-'ovros ,7 o qüe hiere:
Oúv, G. o fres ; T o 3 í'srovv , •aroS'cs , lo de 

dos pies.
Óí/y, participio ; G. ovvtos ; t o Timrcpv, 

rzrcvvTos , lo que ha de herir.
Ty, G  vvos jo /¿ocro-üv, vvos , tori'e; y así 

los que acaban en w , y en vs,'o 
. 'bo'px.w , y  <¡>opzvs , vvos , Forcis.
, participio, G . vvtos ; r o £evyvúv, 
w ro slo  que junta.

Slv, G.  uvos , ovos i o xÁaiv, ¿avó?, ramo, 
Trpícúv, ovos, sierra : xvóir, perro, ha
ce por' «ufli/flf.

S2v , G . «ore? , eyrcff j o Seye^aV; Stores , 
*  ' '
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Xenofonte , (  y  así los participios 
en án* de los circunflejos en d<w) r 
S'poíjc&.'v , xovrcc , dragón , al qual 
siguen los participios- de présente, 
futuro priipero , y  aoristo segun
do de activa acabados en uw 

Sil, G . ovvros i o Tv'srSv, ''gtcvvtos , ?/ 
ha de herir, y  así otros participios 
de futuro segundo de activa  ̂y  
los de presente de los circunflejos 
en £4i, ów. ' J

ají , G. apos; to yexra-p , ccppsnéctar". 
«pvG , aros , To vfsra.p , cotos í hígado ,* 

pero n $¿y.etp , G . S¿¡^a,pfos , mu- 
ger , t  'c' <5yAEfcp V Atoe-res, añagaza, 

’ - to erreap , <rr satossebo , to tppeap, 
^peesrof , /oso , que se contraen 

■" ásí en G . ^tAsjrce, Vtjjtpí ,
Hp, G . y¡pos; o ? % , crvpós > Ser. '- 
jjp, G . spos; o' ¿tiip, ¿fps?, ayre: muchos 

padecen sincope en G . tt&típ , ra- 
pos:. 7ra,rpós , padre , «.vrif , civepos , 
ccv̂ pés , •varón, que toma :̂J 

Etp , G . cipos ; rt x(ip %e¡póg-_, la mano. 
o p , G . opos ; tc' íiTop, opos, corazón , 

.y así ¡j.íyooXriTup, opos, magnánimo. 
r p ,G . vpos i To' jrup J Trvpos >flttgO-



S2p , G . apcg , opcs ; (pdp, (papos , ladrón: 
o Nícrr&f , cpes , Néstor ; pero r o 
íî íop hace violtos , agua , como de 

, y  To tricwp , o-xasrós , escre- 
mentó.
Los nombres cuyo N. acaba en 

o en , hacen el G. según el valor 
de la letra doble, como se verá en los 
exemplos siguientes: 
s ,  G . xosj n zúái£ (culics), tzes, vaso: 

algunos hacen zres, com o, o £ya£,
- ■ ¿valeres , Rey. ..

2 , G . yes 5 e TST']  ̂ , (tettigs) t y os, CÍ-
i garra.

G> x°S > j3»i| (bejs) |0 j}% ¿$, tos.
V G . 7Tis 5 Y¡ ÁcoiAct,̂ / (lailaps), A cutios,

. borrasca. 0
4/ ,■ G.j3o5 ; o epí¿4̂  O^hs) , /So?, palo

ma torcas.
■v̂ , G . (pos ;■ r, ¡carrÍÁí-il/ (catélipfs) ¡(pos, . 

escalera.
Los acabados en <r , toman en G . 

r  S' , o ,-unav que retiene tal vez el 
r  , haciendo v t  ; y otras veces se pier
de el <r deí N , y  el G . es en os puro , 
y. así hace.
¿ s ,  G . «  t o s  ;  t o  y  rifas *  pares ,  vejez,.

etfi
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«S » G . «vos 5 o tcLácis. , Actvo? , infeliz,. 
as , G . «VTes, 0 y  yas^yetvros ,gigante, 

con 7roi's ,7rct,'nos: to¿ío , y sus com
puestos , y  los'participios de ao
risto primero , 'acabados en -a?, 
como tu\Jm? , ¿ovtcs , el que hirió, 

a s , G. uacs, para femeninos y  comu
nes; >¡ juÁyii$ v v«¿$¿s'unidad, 

ctg, G. 0105; o AcLctg ¡piedra , Adetos, por 
contracción o A&é , roC Aaós.

Ais , G. fiaros . o ctí̂ cc ; •»)• S'ctís , frcUTÍfy 
combite , 'ováis , ófí-ós > -linchadlo. 

Avs , G . cn.es j '/¡ ypctvs , ypafy , vieja , o 
voJvs, vao's, /mw , por dialecto áti
co vía s , ypews , 'Plural G . mHv̂ , 
ypíáv. Los Jónicos dicen, wvs^yós, 
por dieresis vsjtfs , plural vííes po*- 
vS?s, y  en Ac. tetíís por idas- • ' 

E s, G . ios , para neutros; to aAijQzs > 
Otes 3 verdadero.- 

Eis, G.  gves; o ¡iTtís, y.Tíús , peine.
£*s G : í 'í'tcs ; o %d:pÍHs ■ piaros gracio

so , y  los participios en as.
US, G. eí£os ; y¡ KÁeís,xXet&es Jlclrvé ,:AC. 

atejSa, , y  Tv , plural «Aeís', en- 
San Math. 6vz/>.: ir6. • í 

Eus, G.  £of, Jónico , w í Atico rw s , o 
C - |3c¡.-

Griega.
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Petrtteví, R ey , G . Áeos, A ¡¡eg ,Áíug. 

Hj , G . yT c s  , enes , sjvtos ; o Ae&js , |3jj- 
tc; , caldero , o KÁrf¿y¡g, y.ívrog, Cle
mente , c Tifias, juíjms, honrado, y  
así otros formados por contracción 

. de »j«s , y  su neutro en íjv.
*}?> G  eos; o A ôo-0évjj5 , e<¡s, Demostenes. 
If , G . jof; >i ■sroAts , Áiog , Atico Áeug , 

Ciudad.
t í  , G . iS'og ; o IlcLpig , p t$ c ( , Páris. 
if , G . irog; t¡ %ápig,LTog ,gracia , icrrog, 

*i Úey.Lg , [xi(TTcg , ¡A ôg y derecho t 
justicia.

Iff , G . (fies ; r¡ yjp/ntg , jfiof, cordel, 
tg , G . íi/ef ; tí? , Tive'e , alguno , ríg , ti- 

vos, ? para preguntar.
O j, G . ecj j tc T6Í%cs, , muralla, 
og , G . oto?  , para los. participios neu

tros de preterito; to  t í t u l o s  ,  otos,  

el ha herido.
Ovg y G . ocg  ; g (Zcvg , (¿o'eg , buey, 
ovg  , G. o ü v r c g  ; o 7rÁccnoug , K oyv ro g  , un 

genero de torta, y  así otros hechos 
, 4 por contracción. 

cv.g , G . o v rog  ; o o^ o v g  , o d ó v r o g  , diente, 
o v g , G . ovtos , en muchos participios 

. ,en ovg, de verbos en upi.
-*q cvs,
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wg, G . oS'cg ; o ttoüs , ttô o's , el p ie , tJ 

ovg , oido. G . ¿tos ) como de Ss. 
rg , G . vog i r¡ %SÁvg , Ávog, citara, 
vg , G . eos 3 o ó£us »£«s j agudo , y  su 

neutro en y. 
vg , G . Atico emg;o ’zrpeerGvg, fítug, viejo, 
vg , G . v̂ cg-, o veviÁvg, ÁvS'og ¡forastero, 
vg , G . vtycg ; r¡ nípvg , v(jog , morrión, 
vg , G . wrcg j o fyvyvvg , vvrog , el que 

junta , con otros participios de ios 
verbos en vy.i.

¡uáfirvg; testigo, solo tiene dativo plu
ral, (McLprven-, en otros casos se usa 
f/.cipTvp , vpog. 

ílg , G . wrcg ; 'o ytÁcg , Áurcg , risa, 
ug, G . otos ; o TíTutywg , Cpo']og, el que ha 

herido, y  así otros participios de 
preterito , activo, o m edio,en oog. 

ug , G . cô cg", (pít’s , 0g > cabras en las 
piernas.

ug , G . oos; y¡ caS'uig, Jóos, vergüenza, 
ug , G . uog ; o Tpug , ucg , Troyano.

Los nombres que tienen liquida 
con cr,retienen aquella, y á  veces aña
den r  , o 6: v. gr. ¿As, ¿-Ao's, o, sal, 
ó¿As, ¿Aós, mar : jí ¿a^ívs < tvQos, lom
briz, , o u&kzpg, Kctpjog, bienaventura
do. N O -



N O  T  A .

Todos los participios femeninos en
a , y¡ , van por la segunda de los sim
ples : todos los ert ¡j-p h  ¡jliw, por la 
tercera : todos los demas neutros ó 
masculinos de qualquiera terminación 
van por la quinta -imparisílaba , como 
consta de la lista antecedente.

A C U S A T I V O
de la quinta.

(1 )  Los nombres en ig, vg, puros 
En genitivo, iv, w , hacen.

(2) A  gravitónos ¡g , vg 
Im puros, alfa o nu dase.

(cQ A vg, cvg, requieren aw , ow:-
(4) D e (icvg , 7rcvg, ctiovg a sale.
(1 )  Los nombres acabados en ¡g, 

vg , cuyo genitivo es puro (así llaman 
al genitivo , quando á la terminación 
cg precede vocal o diptongo), hacen 
el Ac. de singular en-iy., w ,.'Qomo a 
c(p ig ,icg , A c. otytv', serpiente', 'ó Qá^og, 
veg , racimo , r ov ; pero algunos

de
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de estos nombres hacen el Ac. en a.
(2) Los gravitónos o barutonos, 

impuros en (j. cuyo N . es en ig , vg, 
hacen el A c. en v , ó en a.; v. gr. r¡ eptg 
i$og, contienda. A c. tp$ct , o ép*y, &c.

(3) Los acabados en avg , cvg , ha
cen el Ac. en aw , cw , como ypa.vv, 
¡2civ\i ( poético /3 óc«,) , de ypetug, ■vieja , 
fioug , buey. (4) Trcvg pie hace ttooci , y  
oS'oúg , diente , óaóvxa : ficvg yn se dixo 
hacia |3 ¿a, por dialecto poético.

§ 7rcLTKp , padre , ys/¡rr¡p , madre, y  
yanrip , 'vientre , aunque en algunos 
casos se sincopizan , como Trarpóg ge
nitivo , no admiten sincope en acu
sativo , para que se distingan de otros 
nom bres, y  se dice r ov 7rctrepci, no
7T<¿TpC*.

V O C A T I V O .

(1 )  Comunmente el vocativo 
Hallamos ser semejante 
A l primer caso; (2) otras veces 
En breve suele mudarse 
La vocal larga,(3) o el sigma 
Desecha, (4) o de nu se vale.

E l
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( i )  E l vócativo por lo común es 

aquí semejante al nominativo : (2 )  al
gunas veces la vocal larga del nomi
nativo se trueca en breve en el voca
tivo , lo qual sucede : I en los adjeti
vo s en yjv, Ts'ptp , tierno, V . w rapev : 
II. en los nombres gravitónos en sjp, t¡ 
évy&Trip , hija , B’úyoírep : III. en 7ra- 
níp , padre , £a:;p , cuñado , ¿tvyp ,-<va- 
ron, (rarv-.p, Salvador: V . w tp,aunque 
se halla 3  crurvip. IV . en los nombres 
en ¿bv,aunque sean comparativos, co
mo ’A7tdAáuv , Apolo , w AttoAAov. 
V . en los gravitónos en ¿>p , como o 
E'^roip , H éctor, $ e"»tcp. V I, en los 
nombres en v¡g de la primera de los 
contractos: v gr. o AtjjUodífkvtig, D e-  
mostenes , 3  Aíuocfjsvtg.

§ Los Eolicos mudan siempre la 
del naminativo en o , en el vocativo.

(3), Algunas veces el vocativo 
pierde el o- del nominativo lo qual 
sucede : I. en los nombres eii tvg, co
mo o (¿atrmvg , Rey voc. 3  /3 a.cnAeu. 
II. en los en' cvg, hechos por con
tracción , 'Vifcastg , contracto .̂i/xcvg , 
1nombre de Un rio, voc, 3  Ztucv. III. en

los
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los gravitónos en ¡g , vg , como /3o- 
rpvg, racimo, 3  ¡Sorpu , y  poéticamen
te aun en los. acutítonos, como >¡ A’f¿a- 
fvAAig, Amarilis, Z pvAAi. I V . en 
los nombres en vg, hechos por con
tracción , como 3  ¡j.ü , de y.vg , ratón, 
V .  en los adjetivos en vg,aunque sean 
acutítonos , como ¿£vg , agudo , 3  ó£v; 
pero los sustantibos guardan el <r. 
V .  gr. %AM¡ftojg , un genero de "vestido 
como casaca , voc. 3  %aay.vg. Y í  en 
los nombres propíos en ug, como KoíA- 
%cig , MTog ,-':V. 3  x.&A%&¿.

§ Trctíg, muchacho hace #-«,7 el voc.
(4) Otras veces el vocativo recibe 

v , o mudándose en ella ci <r del no
minativo.simplemente, o abreviando 
también la vocal larga del nomina-: 
tivo , de modo que I. los adjetivos en 
e¡g hacen el vocativo vi, como %«.- 
P'-ng » gracioso , 3  xapav , tal vez 3  
%apíet , 2ifx'oetg , 3  £t/¿cev. II. los hom
bres propios en ag hacen vocativo en.

< W > -rr f
c t , olv , como o TlcÁvo0-ya.g , V . ce y.ct , 
y  y.m  l i l i  los, gravitónos en &g ha-' 
cen voc. en a » , o r<¿Ao,g , infeliz, , 3 - 
tc¿A«v 5 pero los acutítonos y  partici- 

C pios
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píos le tienen semejante al nomina
tivo , lfA.a.5 , correa, ¡<rT¿s , el que está, 
para ambos casos.

D E L  D A T I V O  D E  P L U R A L .

( i )  Dativo plural en o-i, 
Acertarás, si formares 
D el dativo singular;
Pero antes de i , sigma añade. 
Quitando n u , tan , delta, 
Tzeta (2) plural sari dase 
A l dativo singular 
£m  5 (3) om en ov<ri sale.

(1)  E l dativo de plural se forma 
del de singular, poniendo o- antes de la 
t, como pjjT&f, e p e g , el orador, D . sing. 
[ty¡ropi, plur. y/iTopcri : si en el de singu
lar hay v, t  , £ , 6 , se quitará en el de 
plural,com o se vé en tít««-i de t í t a.y¡.
(2) D el dativo singular evti se for
ma el de plural en «<n, como , 
el t¡uepone, rS  -n&sm, r c7 g  El
dativo singular en ovr» forma ova-i en 
p lu ra l: o Á¿uv, león , t u¡ áícvti , t o7g
Áícvcri.

co-
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C O M O  E S  E L  D A T I V O
de plural dé los en £ , 

ó en <r con diptongo ?

(1 )  Los nombres en psi o en csi, 
O  en sigma que tenga antes 
D iptongo, forman dativo 
Plural, solo con juntarles 
Iota al fin : (2) mas los en >;p ; 
A  que sincope acompañe,
En a,(ti le formarán;
Por exemplo doy á tto,rr.p.

(1 )  Los nombres cuyo nominati
vo acaba en \J>, £, o en <r precedida de 
diptongo , forman el dativo de plu
ral , añadiendo » al nominativo de 
singular ; A''pa^ , Arabe , r o7g A''pa- 
•vj/t i o f icHnÁevg  , Rey , To7g jSacriÁívd-i.
(2) Los acabados en »jp , que se decli
nan sincopados, hacen dativo plural 
en £¿£7¡ ; o 7ia.T;.p . t o i 'í •7rct<t$&tn , &e. y  
por la eufonía , o upy , eveg, cordero ,
Ctpí'Ct¿TÍ.

C  2 D E



D E  L O S  N O M B R E S
contractos.

Las cinco declinaciones de los con
tractos nacen de la quinta de los sim
ples , y  la siguen antes de la contrac
ción. Contraheres juntar dos vocales en 
una larga , o en un diptongo, lo qual 
sucede por sineresis ó por crasis.

(1 )  La sineresis junta dos vocales 
En una; pero ambas permanecen.

(2) Crasis junta, mudando de dos una 
V o c a l, y a veces ambas, como 
en ní%n. _

(1)  Contracción por sineresis e s , 
quando se juntan dos vocales en una, 
de modo que permanecen ambas; pe
ro se pronuncian de un golpe, porque 
no hacen mas que una silaba. V . gr. 
re/%íV , trisílabo , contraido tíí%u , di
silabo , en la muralla. (2) Por crasis 
se hace la contracción, mudando una 
de las dos vocales ó ambas , tíi%ía , 
murallas, contraido , te

g6 Gramatica

M 0 -

M O D O  D E  C O N T R A H E R .

( 1)  A tomarás de , como de a i  :
(2) Eeg , íot,g , darán tig, contrahidos, 

Aunque sin sigma, en eta unir
se deben.

(3) Eo ,o í, mas 00, ov producen:
(4) O*., se junta en a , y  en ov dip

tongo-
(5) Eí , oi , en diptongos se con

trallen.
(6) E l epsilon suprimo , si se junta ,

O  con otros diptongos, ó vo
cales.
la , te con ti, dan 1 sola.
Las silabas a * , a s , se contrallen 

: (2) eeg , eag , en tig i pero ee, ea, 
no siguiéndose a- , contrayganse en. if.
(3) Estas silabas, eo ,'ce, os se contra
llen en ov , (4) oet en « ,  y  á veces 
en ov.-(5) ti contrahemos en su dip
tongo « , y  oi en el suyo oí. (ó) Si 
el € concurre con otra vocal ó dip
tongo , de modo que haga alguna com
binación distinta de las puestas en los 
versos, el tal s se suprime. (7 ) Las si- 

C  3 la-

Griega. 37

en a.



qS Gr amafie d
labas tu,, u t ii, en contracción dan i. 

§ E l dativo plural no se contralle.

D E  L A  P R I M E R A
declinación de los contractos con la 

terminación y,g para masculinos , 
femeninos y  comunes, y  íg,ú og 

para neutros.

Sing. N . o A-/iuto-§¿v/ig
G. tcD a 7i/j.cc-{}tvícg contr. vovg} 

D . Ab. Tul A;}[¿C<tQ£'IíÍ , Vil. 1 
A c. Tcv A'/iyoo-QíVict, vt], -

V . ¿o ¿vj.ucc-fjí'JEg.
Dual. N . Ac. V . t¿> Ayi/xoo-Oevet, vy.

G. D . Ab. Tojv A-/if¿scrQevécM, vo7v* 
Plur. N. V . o] Aqf.iocrQeveeg , nig.

G . Twv Ayy.arftí'iíMV , vaív.
D . A b. Tolg ArtfAtG-Qt'.ía-i.

Ac. toug.Ay)/t¿o<rOevecig , mg. De* 
mostenes.

Sing. N . Ac. V . ro k\hOes-
G . To ftccÁriOeog , do-jg.

D . Ab. Tw ctAí)9s'i , (jet.
Dual. N . A c. V . r ¿¡.Ajjfiae, Ufa,

1 ' ' - D G.
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G . D . Ab. to'ív kÁrfiíoiv , 0o7v. 

Plur. N» A c. V . ¿AjjOecí., 6»¡.
G . T&v cíÁy^BWV , ()wV.

D . Ab. r olg ¿iÁr¡(l6<ri Lo ver
dadero.

Sing. N . A c. Y .  to r il%og, el muro , 
y  todos los demás 
como á,\y¡hí-.

N O T A .

Algunos nombres en v¡g, tienen 
unos casos como la declinación pari
sílaba , otros como la imparisílaba , 
porque en otro tiempo se usaron con 
ambas formas , v\g , ou , y  v\g * tog.

§ Los acabados en v\g puro, por dia
lecto Atico tienen en ct la contrac
ción del acusativo; como í'j<Qvr,g , in
genioso , tov s o g u e a , contr. evtyvri y  
tvtpvcL.

§ Los nombres apelativos, com 
puestos de -¿Aeog , gloria , se declinan 
como A-iyotrQr/veg; pero los propios co
mo el exemplo siguiente , en el qual 
solo pondré las terminaciones de sin -
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Sing. N.  o íí'paxAeys, jcAíjf.

G. xAeeoí , jíAecus , jcAoü?.
D . Ab. xteéi i XÁ.Í& , xAe7.

Ac. KÁtía,, fcAeíj, «Af.it, jíA*¡.
Y  .K.\íísyK\íis,xAís,}iÁYií.Hércules.

S E G U N D A  D E C L I N A C I O N  
en ís masculino y  femenino 

y  en » neutro.

Sing. N . o éíf'í?.
G. Tcd':a<pi@*i 

D . Ab. r w .o'Oii, c(pt.
A c. T cV  o(blV. «

V . 3  0%.
Dual. N. Ac. V . r ¿  o<pn.

G. D . Ab. T01» ¿(DíctV.
Plur. N . V. o¡ oú jizs , oipij.

G . Ttt>v ofyíccv. - 
D . Ab. Toís otpHTí.

A c. rov$ o0tas j o(pis. la ser
piente.

Sing. N . A c. V . t í  <rív7}7n.
Plur. N. Ac. V . t ¿  criyr¡7na> , Ví)TJ. la 

mostaza.
Todo lo demás como oíZ)íff.

:¿ m o -

M O D O  A T I C O  D E  E S T A  
segunda declinación.

Sing. N. o c'd'As.
G. T C V  o fy tM S -

D . Ab. tw odíi , otyet.
Ac. TCV o(pH.
V . 3  o'<pí.

Dual. N . Ac. V . t&) oDíí . $p>j- 
G . D . Ab. toTv. ó/’-tfon',

Plur. N . V . oí ótpses, o(pe»s.
G . TWV o(pBCt)V.

D . Ab. to~S o"ípEcrí.
A c. t«ü 5 ¿"cpects, ¿(psis*

5 zíí .̂ N . Ac. V . re a-ívtprt.
Plur. N . Ac. V . T«. <rm¡7ríct ,.7ry¡.

Lo demas como otyis- 
Según este mismo modo Atico se 

contralle íi los neutros e n u , G .  eos, y  
los acutítonos en v s, G . m ; solo que 
la terminación neutra de estos últi
mos no se contrahe.

G r ie g a .  4 1
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T E R C E R A  D E C L IN A C IO N .

Esta es solo para los masculinos 
e n  svg , y  pondremos á ¡3ovg , porque 
tiene alguna dificultad.
Sing. N . 0 (Íct,'T¡ÁrVg.

G . tou ftcttrihecg.
D . Ab. Tal (3 curiÁi'i, Así.

A c. ToV QcuriÁta.
V . w /BaciAe[f.

Dual. N. Ac. V . tgÍ , Arj.
G . D . A b . To<y (ictinÁtoiV.

Plur. N . V . oí / W A á s , Ae7s.
G . Tw v jScto-íAeav.

D . Ab. to¿? @c¿(TíÁív<ri.
A c. Tov(Pa,triÁeaí,Ae7s. Rey, 

Sing* N . o /3cí?f.

G . Tou 
D . Ab. tw (3 o'V, (io7.

A c. ToV /3 oud , Poético fío'ífi.
V . 5  |SoO.

Dual. N . A c. Y .  t«J |8ós.
G . D . A b. tc7v jSáow.

P/«r. N . V . oí (Zhs, /3ouf.
G. TWV fioUV.

D. Ab. Toíf ficvcrí.
Ac. tous /3óaj, /3ou?, el buey.

Q U A R -
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Q U A R T A  D E C L I N A C I O N  
de los en « s , y  « , 

femeninos.
■: i . . .  :nou

Sing. N .■ í ctlS'wg. '••u 1
G . T»¡í oi.ij'oo? , (íoíl?.

D . Ab. T'/j ctíá'ót, ¿'o?.
A c. T'/jV <5u>. • t.'
V , 2 «,3oí. vergüenza , y  así se 

declinan los en u, como Ay¡- 
Tcií, 005, 0P5, &c. Latona.

E l dual y  plural es como en A 
y  sin contracción. ■
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Q U I N T A  D E C L I N A C I O N  

para neutros en ag puro 
y  en pag.

A l contraher el ¿s puro,
O  el pctg, de tangos despojó:
Y  en los genitivos, « ,
En otros casos , «0 tomo 
En el caso en que hallo iota,
A l pie suscrita la pongo.

■ j Es-
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Estos nombres hacen eircg en ge

nitivo , y . para contraherlos primero 
se quita el t  , según los Jonicos,des- 
pues en los genitivos de todos los nú
meros se hace contracción en « , y  
en los otros casost e n « ;  pero los que 
tienen i , la suscriben , o forman de- 
baxo.
Sing. N . A c. V . ro >cípag.

G . tov xepaTcg , xepaog ,
xípcug.

D . Ab. r £ xepari,xspa i, ftépa. 
Dual. N. Ac. V . rc¿ Hipare, xepas,xe'pa. 

G . D . Ab. ro7v KepüÍTGiv, xepdotv, 
xep£v.

Plur. N . Ac. V . TxxepctTa.xepaa,xépa.
G.  r£v y.ep&Taiv , Ktp¿wv9 

xtp£v.
D . A b. ro7g xepatri. cuerno.

C O M P A R A T I V O S  E N  av.

Estos van por la quinta impari
sílaba , como titoLv , en la termina
ción masculina y  fem enina, y  en la 
neutra siguen á a-w/ua ; pero en el Ac. 
de singular , y  en el N . A c. y  Y o c. 
de plural se contrallen así.

Griega. 4<
x t  r 1 0 'Sing. N . o, y¡ , ro /¿íl^cv.

A c. tov>tv\v¡ueî ova—i-, y.e¡£ca—f-, 
y.et^u , ro ¡¿h^ov.

Plur. N . V . oí, al y,íí£cveg-h , y. titees, 
[¿eí̂ cvg , ra y.e^ova — 
f̂ eí̂ oa , fjt,eî cá.

A c. rovg , rag /¿e.fyvag —b , 
/xeí̂ oag —f  , yei ôvg  ̂ Ta 
(¿eifyva —(- , /¿ei ĉa —1- , 
y.íí7 u , mayor.

N O T A  P R I M E R A .

Algunos nombres de la quinta 
imparisílaba tienen sus particulares 
contracciones : v. gr. to xyp , xr¡pcg , 
corazon , es contracto de xtap : II. los 
en oíig, «evrog, se contrallen en oug , oüv- 
Tog , como cri¡JL*etg , óevrcg , en cripovg, 
fiouvrog , un rio : III. los en , v¡tv, 
contrahidos hacen r¡g ,y¡v > como 
ro rifiriív, se contraherá en rt^v,g, jníjv, 
G . f/.vevTog , ¡uqvTcg , precioso : IV . los 
nombres en vg, G . vog, se contrallen 
en vg en el N. Ac. y  V . de plural: v. gr. 
o fií^vg , <c%vog, racimo , Plural N. V. 
@órpveg, A c jSó-rpvag, contracción de 
ambos, ficrpvg.

N O -
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N O T A  S E G U N D A .

También suele haber contraccio
nes en la prim era, segunda ,'y tercera 
declinación parisílaba, y  bastará saber 
las reglas siguientes. Primera: los mas
culinos en ictq, ó en eyí, se contrahen 
en v,q, siguiendo luego su analogía en 
todos ios casos, v. gr. o E‘ppeag, [¿r¡s, 
Mercurio. G . ípucv. D . Ip̂ uíj. Ac. epf¿v¡v, 
& c. Segunda : en la segunda declina
ción parisílaba, la contracción S. viene 
de los en aa,, como ¡xiá, de ¡xv^a, mi
na , una moneda, y  de ía , quando 
antes del e hay otra vocal, ó un p , y  
así tpS-, lana, es contracto de tpta.Los 
en y¡ , contractos, vienen de ia , quan
do á la £ no precede vdcal ni p, como 
y  ¿a, , contracto yr¡, tierra. Tercera : 
On de segunda declinación, se con
tralle en v¡, como , simple contr. 
ct̂ -Aíj. Quarta : en la tercera parisí
laba , fuera del exemplo vcog que pu
simos a llí , debe saberse que el adje
tivo masculino , ocg, se contrahe tam
bién en chí , y  el neutro m  en cw, co-
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rao Ó07rA00$ , 7TÁ0VÍ > To &7TÁÍÚV , TíAoVV, 
simple , al qual siguen los en sog, eov, 
como o xpva-tog, <roue, dorado , to %pú- 
o-gov, <rcw : para las terminaciones fe
meninas sirve la regla segunda y  ter
cera.

§ <r¿og , ¿ov, salvo, Atico , eras, A c. 
trwv.

§ E l sustantivo r o , oa-reov, hueso, rcü 
ocrrecv, se contrahe octtüvv , ¿o-tcv, & c. 
como los adjetivos en eov. Debe ad
vertirse que los contractos parisílabos 
suelen contraherse en todos los casos, 
sin mudarlas terminaciones esenciales.

V A R I A C I O N  D E  A D J E T I V O S .

D e los adjetivos unos son parisí
labos , otros imparisílabos; algunos 
tienen tres terminaciones, otros solas 
dos. Empiezan los de tres.

(1 )  D e adjetivo de tres términos 
En o? puro, o en pee, formo 
Femenino a , neutro ov :

(2^ D e otros en 05 , , ov tomo
(3) A í , a,iva, av necesita :
(4) Ejj , t<r<ra, ev, %apMg, gracioso.

Hy
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( 5)  Hv, «v a , ev;  (ó )  vg , n a  , v :
( 7 ') £lg , v í a , og , y,e%pvo-uxu!f.
(1 )  Los adjetivos de tres termina

ciones : de las quales la masculina es 
en cg puro, o en pog, hacen la femeni
na en a , y la neutra ov: v. gr. ayiog , 
y ia , yiov, cosa santa , G . ov , &g, o v ,y  
así etiopes,p*, póv ¡florido. Exceptuan- 
se oyfiocg , octano , &7r\oos , simple, y 
los compuestos de ttAocs navegación , 
que hacen la terminación femenina en 
7¡, como óy^ojj, octava. G . ov., r,g, cu.

(2) Los que acaban en cg, que ni 
es puro , ni precedido de p, hacen la 
femenina en r¡, neutra en ev , como 
xahog , A?¡,A¿v, hermoso. G . ov , *¡g , ov. 
Aticamente la terminación og, suele 
servir para masculino , y  femenino , 
como o, y¡ 7r <¿/i¿lpiÁog, r o A ov, amigo de 
todos. Los que siguen la quaita impa
risílaba , tienen también ug para mas
culinos y  femeninos , y  m para neu
tros , v. gr. o, y¡ ivyíccg , t o  ¿vywv, co
sa fértil.

(3)  E l masculino en a s , hace fe>- 
memno aiva, neutro, «v, como, u eÁag, 
Áaiva, Aav, negro. G . an$, ctms, ave?.

Lx-

Excéptuanse o /xeyas , y ¡Jtíy¿\r) , to 
piyet, grande. G . A ov, Av¡s, Aov, y  7t2Ls, 
7racra, 7ra.v, todo. G . irancg , 7rda-*is , 
Trcutóg, y  los participios en ag , caites, 
femenino a<ra, y¡g, neutro av, avtog.

(4) E l masculino £15 hace femeni
no ícra-rx, neutro av , como' %api«? , 
pita-ira , pitv , gracioso , G. tvtog , zrrer̂ s, 
en og : exceptúame sis , fiíd , ev , uno 
y  sus compuestos : los participios en 
«? hacen femenino « 0-a , neutro ev. 
También deben exceptuarse los en 
o«e, cuyo femenino es otcca , neutro 
oív , y  los contractos en r,g , femenino 
r,<rora , neutro ttv , de que ya hemos 
hablado en orden á la contracción.

(5) Hv, femenino ma , neutro av. 
V . gr. teptjv,' pava , p en, ¡tierno, G . pa
vo? , píív*¡s , .pevoí. :

(6) E l masculino vs hace femeni
no eta , neutro v : v. g¿:^ w off , <rua , 
cv,medio, G\ ¿os, etag, eog : exceptuan- 
se los participios en vg de . los verbos 
en v¡ja , que hacen el femenino va-a  , 
neutro w : G. wrcg, vcr¡g , vv-tog.

( 7)  cig participio de perfecto ac
tivo y  medio , femenino v ía ,, neutro
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cg,, como puede verse en las conjuga
ciones. G. orog , tñas, oros-

A D  J E  T J  V  OS D E  D O S
terminaciones.

< > ( i )  Si hay dos terminaciones,
La vocal breve acomodo 
A  la neutra: (2) En ¡5 y  en us, 
D e Sigma al neutro despojo.

(3) Ovs en cvv  se mudará :
í  ■ o  ,  V 7T0Á V 7TCVS ,  T O 7TOÁV7TOVV.

(1 )  Los adjetivos de dos termi
naciones , toman por lo común para 
la neutra la vocal breve: o, v\

,, TO ÍVÓ CU/l¿CV , feliz, y G . ovos : O , JJ 
«ptrtiVi t í  ¿ ¿ fx r í't  j  macho , G. ev os .  ( 2 )  

Los en 15 y  los en vs pierden el <r en la 
terminación neutra : exeinplo o, n ív- 
%a.pis, ro xupi., agradable, G . iros, o, 

.Y¡ oí $a,y. pus, r.o xpv , sin lagrimas, no 
lloroso, G. vos. (3) Ovs terminación cor 
mun , hace en ow la neutra, v. gr. o , 
y 7roÁv7rovs, ro 7Tovv, de muchos pies,
G . 7ro$os. > :

üi: < * :l."\ íC 
•! , , oibwn it

NO-

N O T A .

N o creo haya adjetivos d e una 
terminación en Griego : y  así por" ro 
cip7rû  , yog, ladrón, yo diría ro kp7ra~ 
yinív, y  por ro /u.áx,stp, Kxpos , bien~ 
aventurado, usaría ro w^aipov.

A D J E T I V O S  I R R E G U L A R E S .

Sing. N. V . o ¡xíy&s, *l y.íy¿ÁY¡, ro ¡uí- 
y¿t y grande.

Ac. Tov ¡¿’tyciv , rr¡v {¿íycLh'/iv, 
ro yeyet : lo demás se de
clina como si fuese fxíya.- 
Aos , .yáAjj , ya.\ov.

Sing. N. o 7ro\vs ,n 7toáá-/¡, ro tóáv, 
mucho.

V . U> 7T0Á.V , 5T0AA»; , 7T0ÁV ", J  
declínese- en todo lo de
más como si fuera woAAos, 
ttoAA»] , 7roAAÓv.

_ _ ( Los Poetas hacen á 7roávs impa
risílabo, G . 7to\íos , & c .)  Ac. común 
voAvv, ttoAAjiv , 7TQh6 .

D  2 A D -
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A D V E R T E N C I A S
sobre otros nombres.

£ fl ’« r '*» ‘.i* ' • • ‘ [ r V V
Algunos nombres son de un gene

ro en uno de los números y  de otro 
en otro ; v. gr. y xttevQog , camino , o 
tcvKÁog, circulo, Plural r¿ , a, y  así otros, 
y¡ yjíp, po'g , la mano , femenino. D ual 
masculino pe, &c. Esto consiste en 
que en algún tiempo en singular se 
uso ro xtAgoScv, y  KeAewOcí , y  ha 
quedado el singular de este , y  el plu- 
.ral de aquel: otros serian de dos gene- 
rosvy se han conservado el uno en un 
numero , y  el otro en otro.

§ En Griego hay. nombres indecli
nables , como los de letras, los que 
padecen apocope , los poéticos en (Di, 
<p»v paragogico, r? ovetp, sueno , creÁcig, 
■luz, -py otros que. enseñarán los Diccio
narios y  el uso , todos neutros como 
en latin.

rdv, ó amigo , ó compañero , 
dicen que no tienen mas que este 
caso vocativo : debe presumirse que 
es de o É'r>fí, a , con dialecto y  afe-

, G r,í?"; , , } i  
resis- que le apartan de la analogía.

§ Hay nombres con solos dos ca
sos , como oí (pQcí'eg, tous (pÚo7ag, tor
tas, í r ’]a por ctTivtt, algunas eos-as, no
minativo y acusativo.

§ Otros tienen solo quatro casos , 
como Óüáá-íAmv , Awv, Aoúv , G . plural: 
ctA A íjA sií , A c4í? ,  Aoi? , D. y  Ab. <xAA»í- 
áovs , Xas, Á a, Ac. entre s í , unos con 
otros.

§ Los diminutivos, en vg, tienen 
G. D . y  Ab. v. Ac. w.

§ I’rio-ovg , Jesús , G. D . Ab. y  V . 
e-ou, Ac. crouv. Otros carecen de otros 
casos , o de algún número , lo qual 
debe remitirse á la práctica.

A  todos los dichos llaman etero- 
clítos en género, número, ó caso : hay 
también eteroclitos en declinación, 
los quales tienen el G. y  otros casos de 
modo diferente del que corresponde á 
la terminación del nom inativo,com o 
To vJ'tap , ro; , clgua , to' v¡y*a.p•, ya.~ 
tos , dia , t o cnc’jíp , eneaTog , escremento, 
que antes harían el N . en ct?. T o  ¿vg 
antes wg ,  G , uróg, oido , r o yct'Act y 
ÁcMTog, leche, antes yda¡*£, con y¡ yv- 

D  3 vy¡,
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vy¡ , ( antes yvvai  ̂)  G . yvvaiicóg, V . 5
yvvai, muger , oivá ,̂ vcízrcg, Rey V . 3 »/
CCJCfj,

Sing. N. o ZÉ1J? , Aíüg , Aíg , B̂ evg , ZÍjV, 
Zxv , Z»¡s , Zctj , AcU, Ar,v.

G . Zvivog , Aiog.
D . Ab. Zr¡ví, Alt.

Ac. Zr¡va, , Aía,.
V . 5  Zív , Júpiter.

§ Algunos se declinan por muchas 
declinaciones , o porque terminan el 
nominativo de varios modos , o por
que es de creer le terminarían en otro 
tiempo : v. gr. o c¡évfrpog , a , re $¿v- 
£pov,$p<jv, árbol, uno, como A oyeg, 
otro , como ^tÍAov; o [¿ápnp, rvpcg im- 
parisilabo, y  ¡uoLprvpog, pcv, parisílabo, 
testigo, & c. '

P A T R O N I M I C O S .

E l patronímico se deriva del pa
dre, o de otra persona de la familia. 
Los patronímicos masculinos acaban 
en , ct̂ qg : los en iS'rig se forman 
de los genitivos de singular de los 
prim itivos, mudando su terminaeion

en
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en ih s  : v¿ gr. de n« Aei/s, A¿ug, Peleo, 
sale 7rY¡ÁiÍ$v\g , cv , por sineresis tjjAsí- 
$Y¡g , ov , con epentesis , ov ,
donde se muda por Jonismo la e en 
>7, hijo de Peleo.. Los en a.Stjg masculi
nos se toman de nombres de la pri
mera parisílaba, como de Bcpeag, pecv, 
Bóreas, sale (¡optá^qg, cv, hijo de Bó
reas : estos tienen 1 antes de a,, quan- 
do el primitivo es largo en la penúl
tima del genitivo, lo que se vé en 
AafpTi¿$'itg\cv, descendiente de Laertes, 
formado de Aa-epT̂ g, rev : los mismos 
en ait/g pueden formarse de otras de
clinaciones que la primera , con tal 
que la terminación sea pura; así de 
Hr/Áicg, ÁÍov., o , S o l, sale JiAictJ1'/)? , S'ov ,
o, descendiente del Sol.

Los patronímicos femeninos aca
ban en ig , a,g , ivr¡, uvtj. Los en ig , a-g, 
se forman de los masculinos , quitado 
£*l : v. gr. de Njja-Top/íjjs , cv , hijo de 
Néstor, formaré r, N»¡<rropí?, pí&cg , hija 
de Néstor: de jiAi¿$y\g ,ov, saldrá H'Aiác, 
¿S'eg, hija del Sol. Los en mj, cúvhi, sa
len de los genitivos de los primitivos, 
mudando la ultima silaba en ivy¡ , uvv¡ : 

D  4 exern-



56 Gramatica
exemplo , o A ’̂ p a o - r o ? , cv, Adrasto, 
y¡ ’Aci'pacr'vívri, y¡g , hija de Adrasto : o 
iW p io ?  , ptov , Icario , y] l ’Kctpmrj, y¡g ,
su hija.

§ Los Jonicos hacen en luv, G. iu- 
vog: los patronímicos,que comunmen
te acaban en t$v¡g: v. gr. de Kpóvoí , ov, 
Saturno , sale Kpovi¿?¡g, c v  , y  este jóni
camente íonna Kpovíav, viuvog, su hijo 
Júpiter.

D I M I N U T I V O S .

(1 )  n v, a£, 3 .S, a-Kog , Áog , vg , son 
masculinos ;

(2) N eutros, auv, tov, e7ov: (3) feme
ninos

, con ts á los quales vij acom
paña :
En prosa con exemplos se declara.

(1 )  Los diminutivos masculinos 
acaban en av, ctjr , cLg , trnog , Aog , vg , 
como de £v()pu7rcg, diminutivo kvB-pa- 
7rí(rzos hombrecillo, & c. (2) Los neu
tros terminan en ctiov , tov, e7ov, v. gr. 
yvw¡xy¡, sentencia, r e  yvuftíd'tov, cv, sen- 
tencilla. (3) Los femeninos harán en
-ni .'i CKY¡,
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cx,y), ig , vtj : como rt xpyvig , íaog, fuen
te cilla , de Kpr,ro, »¡g, fuente.

P O S E S I V O S .

Los Posesivos se forman de nom
bres propios , y  de apelativos tam
bién ; sus terminaciones son como se 
sigue.

Eiog , ŵ qg , uog , Kog , vog , tam
bién icg,
Sirven para acabar los posesivos.

Exemplos : de o¿\,̂ pc¿7rog , ov , hom
bre , ivS-pwVeiog, ov , humano : de ÁíQog, 
ov,piedra, AiOaíS'yig, $sog,pedregoso: de 
7rctTY¡p, padre, 7rarPwcg., (¿ov, paterno ; 
de ¡nevera,, M usa, ¡xcva-Mcq, cv, músico: 
de c¿$p!¿7rcg, hombre, i.vfipŵ 'tvo?, huma- 
710 : de a'vpctvog , ou , cielo , a.'jpá'Viog, ov, 
celestial, &c.

N O M B R E S  D E  N U M E R O .

Los numerales o son cardinales, 
como uno,dos, tres, & c. 11 ordinales , 
v. gr. primero, segundo , tercero, &c. 
aquellos se declinan así.
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Sing. N. o iJg , y\ y.ta, ro ¡v.

G. évcg, (xiag, évcg.
D . Ab. £W , [AioL , ¿Vi.

A c. ev'át,, f¿ia.v, sv, uno.
Dual. N. Ac. $vo, Atico $vu.

G . D . Ab. ¿ W v , Atico £ve7v.
D . y  Ab. poético ¿ W i , dos.

Plur. N. oí , al rpa?5, xa. Tf¡a.
G . T üJV XpiuiV.

D . A b  . xoig , raíg , xo7g xpicrí.
Ac. rovg, xag rpe7g , xa xpía,tres. 

Plur. N  . o¡ , ai r ícrcrapeg , xa xe'crtrapa. 
G. xSv Xía’crĉ pcuv.

D . Ab. ro7g , xa7g , ro7g Xítrtraptri. 
A c. Tovg, xag xicrcrapag, xa Xítr- 

<rapa, quatro.

N O  T  A .

Auo , es de todos casos.
Los cardinales desde cinco hasta 

ciento son indeclinables, como 7tívtí, 
cinco; e£ , 6 ; B7rx¿ , 7 ; okxú , 8 ; bvea, 
nueve ; ¿5'ena , diez.

§ Desde diez á veinte , el núme
ro menor se antepone ó pospone al 
mayor : v. gr. ev$wa, ó £e¡caív,  11 ;
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S't'xá $vo , Ó Sw í̂fca , 12 ; eiKotri ,"20.

§ D e 20 á 30 , el numero menor 
se pospone : como g»ucri zig , neutro 
¿uctri év, 21 ; ¿Mccri ¿5yo, 22  ; xpicLxi>v- 
x a , 30.

 ̂ " Desde 30,ordinariamente se co
loca la conjunción entre los dos nú
meros : v. gr. rpicweoVTa, xai , 36.

§ Desde 30 hasta 100, las decenas 
acaban en ¿ kmxa , o en Y,ncvxa , como 
TZtrcrapcÍKovTa , 40 ; vrí'xwovxa , 50 ; 
ixaxov, iOO ; hx.ato¿ xa'i ev , IOI , &C.

§ Los otros centenares se declinan, 
y  tienen masculino en 01, femenino 
en a i  V neutro en ¿¿ ; son plurales co
mo A c y o i , ju,ov<rai, ^ v A a  : V. gr. i^iaxó- 

(tici , criai , cn a  , 2 0 0  ; % íA 10», 1000 ; 

¿ ’i c 'x i A i c i , 2 0 0 0 ; /u vp ioi, diez, m il; pe
ro con acento en la penúltim a, ¡¿v- 
p íci, significa infinitos; üio-[Avpioi, vein
te m il, &c.

I.os ordinales masculinos y  neu
tros van por la tercera parisílaba, y  
los femeninos por la segunda.

|  Los de la primera decena (me
nos ¿'ívrepog, segumlo i ]é£3'oJucg, sépti
mo ; ¿y£ccg/octavo;)  acaban en rog,

co-
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como ■zjrpwTo?, primero ; Avaros, nono.

|  Los de la segunda decena tam
bién acaban en res, como tv̂ exe&rog, 
o n c e n o $vonaiS’¿nares , doceno, , todos 
compuestos.

§ Los de otras decenas se acaban en 
c tos , v. gr. ttsut^oc-tg? , quincptiigesi
mo ; wcLToa-ros, centesimo; %¡Aioo-róg, 
milésimo; Tpio-̂ vpiotrrós x treintamiie- 
simo.

Los Griegos para contar tienen por 
caracteres las letras del alfabeto con 
este valor.
a i .  P  2 . y  3 . í  4 . í  5 . f  6 . ^  7 . 

v¡ 8. 3- 9. t 10. tet 11. í/3 12. ty  13. 
1$ 14. te 15. ir 16. 17. o; 18.
19. k 20. A 30. ^ 40. v 50. £ 60. 
o 70. 7T 80.  ̂ 90. p IOO. cr 2 0 0 . r  
300. v 400. (p 500. % 600. \Jy 700. 
W 800. 7TI 900. 1000. $  2000. 6tc,
yí IOOOO. yP IOOOOO.

La nota de seis <r se llama estigma, 
la de noventa cophe, y  es como el 
lamed hebreo (^) en la figura, aunque 
también se usa á semejanza de g gran
de castellana. (G )

§ Para novecientos uso an con al-
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gunos. También se usa de esta figu
ra 2) > y  se hama sampi.

§ L n  la Iliada y  Odisea A vale 1 , (i
2 , y  así hasta 00 2 4 , como puse en el 
alfabeto al principio de la Gramática.

Otro modo hay de contar, y  es con 
las letras mayúsculas de esta dicción 
i7r^xfx : i vale 1 , n 5 , a  10, h 100, 
X 1000 , M j o o o o . Todas estas le
tras (menos n) se pueden repetir has
ta juntarse quatro; o multiplicarse pol
las otras , para formar todos los nú
meros , v. gr. 11 2. iii 3. mi 4. ai 1 ti 
AA 20. ni 6. &c. Si estas letras ( á  ex
cepción de la 1 , porque 1 no mul
tiplica) se meten dentro de un n 
grande, debemos multiplicar por cin
co el número denotado por la letra 
que está dentro del n ; exemplos: 
IaI , dice que la A que vale 10, se 
multiplique por n cjue vale 5 ;  y  así 
hace 50.: IhI valdra cinco veces cien
to , esto es 500 , &c.

'&  &  V\
1  hm w á
V * . .  ®r -\S’v

03
■Ti. o / il

C O M -
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C  O M  P  A  R  A  T  I  V  O S
y superlativos.

( i )  E l comparativo hace 
Tfp'g, verbi.gratia , crotpis 
Hará (ro0uirep-f raros 
Superlativo es. (2) Supongo 
A  uv y  erres irregulares:
E l uso lo enseña todo.

( j )  Los comparativos regular
mente hacen en repes , y los superla
tivos . en rares, y  se forman de los 
positivos : v. gr. erotpós sabio; compa
rativo trcQuírspcs , mas sabio , superla
tivo eroQwraros, muy sabio.

§ Los positivos en os que tienen 
larga la penúltima , hacen comparati
vo en crtpcs , superlativo en erares, 
como £v<ío£cs , glorioso , évfiúQórijjks , 
tvSerrares : si la penúltima es breve 
formarán canpos * araros , como en 
crocos; pero quando la penúltima es 
dudosa, algunos toman ambas formas.

(2) Irregular mente el compara
tivo es en un , y  • el superlativo en 
eres ■ xax¿s, malo , comparativo xa-

' Xi-
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kíuv , peor, superlativo «¿««rro?, pé
simo. £1 uso enseñará estas irregula
ridades , aunque no dexaré de señalar, 
algunas.

§ Ahora pondré una tabla brevísi
ma , con cuyos exemplos se aprenda 
el modo de formar comparativos y  
superlativos regulares , y  se conozcan 
las mudanzas que padecen los positi
vos,, según sus terminaciones.

Hacen repos, raros.

1. Positivos en a s ; o -fiéXas, negro ,
, Comp. [¿eÁcívrípos,Stip. ¡A.iA¿vfares. 
2;. Los en y¡s; t'ver&ns, piadoso, (¿tem

pos , (¿erraros-
3. Los en es ; erodios , sabio , (pompo?, 

(pairares. : _
4. Los en vs; Ivpvs, ancho., purepo?, 

puraros■
5*: Los en as %apías , gracioso , pie<r- 

npos, piea-raros.
6.j Los en ovs-, attAovs , simple ,a.7rXei>- 

<r repos, frTTÁovtrraros.
7. Los en cav; <rú<Ppuv, modesto, <£>po- 

vícrrepos, (ppove'crTaTes.
8 .
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8. Los en ap ; /¡¿¿za.p, bienaventura* 

do , jca-prepc? , xctpTctros.
Los positivos incluidos en los 

versos siguientes hacen el comparati
vo en /(Trepe?, y  el superlativo en i<r- 
T^ree, y  en todos es por dialecto A ti
c o ,  menos en A¿Ac?, hablador, AetA/c- 
Tspo?, ÁctÁi<rTa,Tcs aun por lengua co
mún.

A<¿Ae? , Aúíyi/o? , como ó Ai yo?, 
Hrepvc?, y  7nu%og,
BA<¿£ , ¿•vjvikpetyo? y  k>cp<¿rr¡g, 
También 4 /eu<5»j? , mentiroso, 
Hacen ¿o-Tepc? con lo-rciro? : • • 
Yease en j3Act?, * #«<? «  el tonto.

* BAcx.£ , tonto , compar. BÁuuto-Tepog, 
super. fiÁctzío-Tarof.

§ Los Aticos y  Jonicos hacen al
gunos comparativos y superlativos 
en ¿intpog, ta-Tctrcg , de que sobraran 
exemplos con el uso.

§ Según los mismos A tico s, algu
nos positivos en aiog tienen ampo?, ect* 
Tare?, con sincope ó sin ella , porque 
no á todos conviene.
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D E  A L G U N O S  CO M P  A R A T I V O S
y  superlativos irregulares.

( i )  K «A c'? ,  ctio-%pc? ,  óiKTpc? ,  ¿x Q p cs ,  
Forman ím , ic-re? , como 
Vemos ko.\áÍü)v , k<íáá¡ittcs , 
Mas hermoso , muy hermoso.

(j± ) P c¿¿'iog , fá c il , f a t m  , pc¿ iV re ? ,
O  sea pofuv, (Ü2.C-re? , mas corto.

( 3)  Pero los en vs agudo,
Los forman bien de dos modos. 

(1 )  Los quatro positivos primeros 
de los versos hacen el comparativo 
en íwv, y  el superlativo en io-t o ?  , co
mo se ve en xahis, hermoso. ( 2)  v\¿- 
<$'10?, f á c i l , tiene los dos comparati
vos y superlativos allí expresados.
( 3)  Los nombres en vg con acento 
agudo en la última hacen el compara
tivo en íuv y  en vrepog; el superlativo 
en io - to ?  y vretrog : v. gr. ¡3 a{¡vg, hondo, 
compar. (2*Ü¡uv y  /SaOvfepo? , super. 
(¿dfjttrros y  |3stGuraref.
O v i íí̂ TfíTO*̂  , (Y'/rVi „ '  ■ '."j'Á- 7  • r*

■ 1 t  ....................

I ' • •• 1 ‘ f
. r /  . . .  .
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C O M P A R A T I V O S  
y  superlativos de aya(l óg, bueno.

Compar. A'y.zívcov, jSeAríuv, >cpéi<r<rüiit 
A’peíuv y  también Aoí'uv.

Supcrl. BeAtio-toí , con estos tres, 
Kpoiria-rcg , apicrrog, ÁScrrog. 
A’ya(¡¡Jrarcg se halla ,
A l qual ni excluyo ni adopto*

* E l superlativo ayaQárarcg muy
bueno , no agrada á Luciano ; pero
josepho 3 le usa y  es buen Autor.

O T R O S  I R R E G U L A R E S .

Kay.óg , malo , compar. na*íav, %eípm , 
Xfytíav, kcmu.TC-pcg , super. kmutres, 
Xe/piirrog.

Meyas, grande, comparativo, ¡xtí̂ av, 
superl. ¡LitytcrTog.

Mmpóg, pequeño , compar. /uiy.portpcg, 
V\(T<TW1 , YiT'juV , ¡J.V.U") , superl. ¡Utxpo- 
rarcg.

E’Aa%vs y fAa%og , chico , comparativo 
íÁdctruv, superl. thfr%icrTog.

üaAvV > mucho , compar. káíím  por m
A íun,
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A íuv , superl. 7rÁe7<rro( por 7r¿Áicr- 
rog.

Suelen formarse comparativos 
y  superlativos de otros superlativos 
y  comparativos , y  de nombres subs
tantivos también, como de participios, 
verbos , adverbios , y  preposiciones, 
todo lo qual se encuentra en los bue
nos Diccionarios explicado,y así bas
ta la noticia sin exemplos. D el pro
nombre auríg, el mismo , sale aurora
res superlativo, el mismísimo.

D E  L O S  P R O N O M B R E S
primitivos.

Sing. N . tyoú.
G. Í/HOV , f¿0V.

D . Ab. éf¿o), ¡¿oí.
Ac. £/¿6, ¡Mí.

Dual. N. Ac. vwi, va/, v(¿,
G. D . Ab. vwiv, vtov.

Plur. N. i h üc. ‘
G. ñfiwv.

D . Ab. rif/iv.
Ac. ripag ,yo.

Sing. N. <rv.
E  2 G .
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G . crcv.

D . Ab. ero i.
A c. <rí.

Dual. N. A c. a-tps'i,
G . D . Ab. cCpúl'iy, crípwy.

Plur. N . 'v(¿ug.
G. vy.wv.

D . Ab. V/.UV.
Ac. v[¿CCS , tu.

Sing. G . oV.
D . Ab. el 

Ac. í
Dual. N. Ac. <r(pué, <r(pt.

G. D . Ab. , cr<pív.
Plur. N. cr(pe7(.

G . ertyuív.
D. Ab. cr(picri.

Ac. <r<p«5. D e sí mismo.

P O S E S I V O S .

Los pronombres posesivos mascu
linos y  neutros siguen la tercera de* 
clinacion parisílaba , y  los femeninos 
la segunda. Hay ocho posesivos, y  se 
derivan de los primitivos respectiva
mente á las personas y  núm eros: i.

Griecra. 6o
> < > - i ; • i "í 
[¡¿oí, ífív\, f.fíov, cosa mía : 2. eras , cy¡,
róv, cosa tuya : 3. 05, r¡ , ov, cosa suya :
4, v/viTipcs, pa, pov, cosa de nosotros dos:

5 tr<pa>'i Tipos, peí, pov, cosa, de "voso
tros dos:6 . r¡/uerepos,pa , pov,cosa nues
tra , de muchos : 7. í>¡u trepes, pee,, pov, 
cosa vuestra, de muchos : 8 <r(perepss, 
pa, pov, cosa suya, de ellos.

§ Todos estos ocho posesivos salen 
del genitivo de singular, d u a l, o plu
ral de sus primitivos , según la sig
nificación de cada uno.

D  E M O N S T  R A T I V O  S.

Son d o s, 1. ticuvos-, vt), vo, aquel, 
y  se declina como el articulo relativo:
2. el que se sigue , y  declinaremos * 
porque su principio tiene algunas di
ficultades.
Sing. N. V. ovtos , etvrn, tgvto.

G . toÚtov , ToivTris , rcvrov.
D . Ab. rovrcú , raurq y. rovrai.

A c. TOUTOV , TAVT7)V , TOUTO.
Dual. N .-Ac. V . TouTii, Tauro,, rovru. 

G . D . Ab. tolitoiv , raúraiv, to tí”
TOIV. O .

-t E  3 Plur.
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Plur, N. V . ovtoi , auTou, Tctyrct.

G .  TCVTMV, ■ , i

E>. Ab. TCVTCIS , TcivTAig , Tcuras.
Ac. r  oÚtws , rcívTAg , raÜTa.

Este. .T v. •
Dos pronombres hay relativos,

i. ¿V , jj, o, que, la que $ /o , ya 
declinado con nombre de articulo re
lativo: 2 aura? , a 'vtvi, oCmtó , el mismo, 
que se declina como el primero, sin 
mudar nada en el principio-: y. gr.
G .  et'uTOv , a,vrr¡s , abroy , & C .

P R O N O M B R E S  C O M P U E S T O S .

Tres son los pronombres com
puestos , y  carecen de nominativo. 
Primero. Sing. G . ty^avrcv, t»;í roü , 
de mí mismo. D . Ab. íyajTal, ry¡ , r f  
Ac. tftótwov, tjjv , to. Segundo. Sing. 
creaurou, rr¡s , roa , y  por contracción 
o-auTov , Tr¡s, tcu, de t í mismo ,. &c. 
como el primero. Tercero, ¡cujtov , rtjs, 
r ov . de sí mismo, &c. como í¡¿ccutov. 
Solo el tercero tiene plural, y  se de
clina junta ó separadamente asi, Plural 
G . BdvTwv , o (rípuv a'vTujv de sí mismos.
D . A b ,  íctuTolq ó  crtpítru/ cl'vto7$. A c .  íav-

rl -i Tovf,

to'j? , o <r(p¿¿í d’uTovs , de donde es fá
cil sacar los otros ge'neros según la 
analogía. Este plural conviene á todas 
tres personas, nosotros , vosotros, aque
llos mismos : y  aun ectvroü en singular 
tal vez es de tí mismo. Hallase G. &u- 
tov . D . A b , dvTui', Ac. clutov , y en 
el espíritu fuerte se conoce que no es 
el relativo ccvto’s , sino el compuesto 
kavroü contraido.

P R O N O M B R E  I N D E F I N I D O .

Sing. N. o , r), To S i l v a , , poético S 'ííg , 
un sugeto, un cierto fulano.

G . tov ,rv¡s, tou o uvcí y Símenos,, 
y  Suvog.

D . Ab. ri>, t»Í , r w h 7 v a  , y S ú m r i , .
y  S u v t.

A C . TOV , rkv  , TC SííVd.
§ Ti?, TÍvoq , con acento agudo, es in

terrogativo , quien? con grave, es inde
finido y ti?., rtvog, alguno. D e este sale, 
añadiendo el artículo 05, >5, 0, el com
puesto oíttíí , qualquiera: en el qual se 
declinan ambas partes, esto es, o?, n , o 
como en su paradigma, y  f í g , Ttvóg co
mo TiT¿V .

E  4 C O N -
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C O N J U G A C I O N E S
D E  L O S  V E R B O S .

V
- L d  Verbo tiene los mismos tres 
níímeros que el nom bre, y  las tres 
personas como en latín. lo s  tiem
pos son nueve , presente, preterito 
imperfecto , perfecto , plusquamper- 
fecto , aoristo primero, segundo , fu
turo primero , segundo , y  en la pa
siva pauloposfuturo. En los modos 
convienen los Griegos con los Lati
nos , solo que aquellos tienen opta
tivo distinto del sujuntivo.

H ay verbo activo , el qual se aca
ba en a , o' en fxi, y  significa acción , 

pasivo que termina en , y  signifi
ca pasión ; últimamente medio , que > 
participa de los dos en la significación 
y  formacion de tiempos ; y  este es el 
contenido en la voz media : pues en 
atención á las tres diferencias expre
sadas , se dá i  cada conjugación voz
a c t iv a  , p a s i v a , y  m edia . ...........

■i Las
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 ̂ Las conjugaciones se reducen 

á d o s , una de los verbos en a , otra 
de los en ¡jj.

La de los en a se divide en dos 
especies; una de los verbos barítonos , 
los quales no tienen acento en la ulti
ma , v. gr. TV7TT0Ú, hiero ; otra de los 
contractos , llamados también circun

flejos : dicense contractos porque eii 
algunos tiempos se usa contracción ; 
circunflejos porque hecha la contrac
ción-; la primera persona del presen
te de indicativo se nota con acento 
circunflejo , como (piAgw , (p»-Aw , amo. 
Los barítonos tienen este nom bre, 
porque como la última silaba no tie
ne escrito acento , suponemos haber
le allí grave. D e los verbos en ¡ai 
trataremos en su lugar. Empezamos 
con íos barítonos.

L E T R A  C A R A C T E R I S T I C A .
* ^  ̂ - L-* -( *' X' ] ' ' v ' ' -* 1 * 1 J

( i )  Será característica del vérbo, 
La letra que precede al &P, o al
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Pero los en x t c ú  ,  ¡u v u  ,  7r t u  ,  

carácter
Tienen en la primera de estas 
letras.

( i )  Letra característica llamamos en 
los verbos , la que inmediatamente 
precede al a , ty.au de su terminación: 
v. gr. en A t y u  , digo , c peyó y  a. i , coja, 
alargando la mano , es la y  caracterís
tica ■; 0 0 pero si al a ,  o al o/nai pre
cede , f/ .v , 7t t  , la primera de estas 
dos condonantes será característica,y 
así lo es 7r en tüVtw.

Como gran parte de la dificultad 
de los verbos consiste en el pretéri
to perfecto y  futuro primero de indi
cativo de activa, daremos reglas para 
conocer como hacen estos dos.

P R E T E R I T O  P E R F E C T O ,
y futuro primero.

( i )  V erbo, cuyo presente es |3« f  
, 7tt&) , (Dcú ,

Forma futuro-,en , y  en (pct 
el pretérito;

(‘2) Pero el en yu, xu,xru,  pide
&  > Co-

Griega. _ 7£
(ah Como algunos en Pu , acra , ú 

en r'jcú ático.
(4) Presentes en , tu , quie- 

. ren era , xa,
(5) Con los demás en <£«., crcru, r'ja, 

y  u puro.
(ó) A u , ¡J.M , y-va „ vu , pa , tengan 

el perfecto .
■ En xa,; mas el futuro semejante 

A  los presentes , aunque siem
pre abrevian 

// La penúltima larga en el futuro.
, Los verbps ,que en primera
persona de presente de indicativo aca
ban ien 7roj, 7rT¿¿.,:@k', tienen ei futu
ro ipri mero en a', y  el pretérito per
fecto en (pci: v. gr. rpiQu , trillo, fut. 
Tpi\|/« , perfecto r ¿rpiQa.

(3) Si el presente es en , ya  , xu, 
¿veí-f %u , será en el futuro j, y  en 
%d d  preterito : como Aayw, digo , 
futuro Atfy j, pretérito Aí\ í%o,.
*(3) También hacen futuro en |a , y. 
preterito en %¿¿, algunos verbos cuyo 
présente es en / c . , <r<rv', ó en'Tf/«: por 
c o le c to . aticb reaémpl© 'rf&iQü, juego, 
futuro 7to,î cú-, pretérito 7re7r-a.i%¿¿.

Los



(4) Los verbos que tengan por pre
sente J'w , 0« , tcó , harán futuro ru , 
y  pretérito x a  : v. gr. , lleno, 
futuro 7rXy¡rra , preterito TrtTrh-ma.

(5) También hacen el futuro en <ru, 
y  el preterito en x a  muchos, cuyo 
presente es en , a-cru, r n¡u>, ú a> pu
ro , esto es, en u inmediatamente pre
cedida de v o c a l, d diptongó : exem- 
p los: <pp¡¿£íu, d ig o , futuro , pret. 
7rt(ppaxa ; r í u  , honro  , futuro r«r&>. 
preterito, t í t ix a .  Quales sean los ver
bos en £cü , <r<ru , t'Jü) , que hacen Ja, 
y  , y  quales los que ra  y  x a  , se 
dexa al uso , porque no hay regla se
gura : nótese que algunos de ellos ha
cen c u  , x a  , y  , % a  , otros , x a , 
fáciles de observar, porque son pocos;

(ó) Los verbos que hacen el pre
sente en Ácd , , /.iw  , pu , tienen el 
preterito en x a  , y  el futuro semejan-' 
te al presente , solo que en futuro 
habrá sobre la a final acento circun
flejo : v. gr. ve'fiu , distribuyo , futuro 
vifxoj , preterito , rn e u r ju a . Estos tie
nen breve la penúltima del futuro, y  
por tanto si en el presente es larga,

por
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por ser diptongo , o por segunse dos 
consonantes ; en el futuro , para abre
viarla , se quitará una consonante, ó  
una letra del diptongo: como 
canto, futuro , preterito £\j/«A-
xa : (paívu, muestro , futuro <pav%, pre
terito 7rí§ayxa : los en f¿\u harán fu
turo /¿ti , v. gr. té/¿víw , corto, futuro 
Tíy.w, preterito mty.^xa.

C O N J U G A C IO N  D E L  V E R B O
barítono.

V O Z  A C T I V A .

I N D I C A T I V O  P R E S E N T E .

'Sing. I rUTTTai , 2 T’JTTTíig , 3 TU7T7 ÍI. 
Dual. 2 Tvirrerov, 3
Pllir. I TV7TT0f¿ÍV , 2  TV7TTET£ , 3 TV7T-

rovcri. hiero,hieres, hiere. Dual. 
•vosotros dos heris, &c.

Preterito imperfecto.

Sing. j tru7rrov, 2 Irv7ttzí , trunn.
Dual.
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Dual. 2 trv7rríTcv, 3 trvnirírvf).
Plur. i í7 V7rTo[A.ev ,2  ’eryjrreTS, 3 trv* 

7rTov. Yo hería.

Pretérito perfecto.

Sing. 1 títu lo , , 1 TíTvQctfS, 3 r eruípe. 
Dual. 2  TíTvtyaTOV , 3 TíTvtyctTOV.
Plur. X TíTvfya.f¿t9 J 2  TíTv(pa.Tí , 3 Tí-

Tu'ípíto-i. Yo he herido. 

Plusquam perfecto.

Sing. I tTíTvQitV , 2 £T£Ty(pEI5 , 3 £T£-
Ty(p£i.

Dual. 2 ítitóQíitov , 3 sTeTyípernjv. 
Plur. I £T£TU(p£¡/«ei', 2 £T6Tyíp6lT£ , ¿ £T£- 

Ty¡pe»o"fiiy. Yo había herido.

Aoristo primero.

Sing. r eru^a,, 2 érv^ag , 3 
Dual. 2 íTV-^aTO'j, 3 £T0.4>̂ T>}’;.
Plur. 1 trú^ayív, 2 £ru\j/c4re, 3 ¿tu- 4/ctv. Herí.

A o-

Aoristo segundo.

Sing. 1 ítv 7tov , 2 ttv7ng , 3 íxvttí. 
Dual. 2  tTV7TíT0V , 3 eTu7rtTr¡v.
Plur. I ÍTv7rofA.ív, 2 £Ty/7"£T£, 3 £TyTCV.

Futuro primero.

Sing. 1 Ty\]yw , 2 ru lé is , 3 
Dual. 2 ry^erov, 3 Ty\̂ £T6t'.
P/«r. I Tv-̂ o/uLev, 2 rik^ m  , 3 Tu^cu- 

0-1. Heriré.

Futuro segundo.

Sing. I TV7TW , 2  TV7Tíig , 3 TU7TÍI.
Dual. 2 r vttíixov , 3 tütteTtoi/.
Plur. I TV7TGVf¿í\) , 2  TU7Tíl'¿í , 3 TV7TCV-

<ri. Heriré.

I M P E R A T I V O .

Presente é imperfecto.

Sing. 2 TV7ÍTÍ , 3 TV7TTíTCt.
Dual . 2 TV7TTÍTCV , 3 TV7TTÍTUV-

Plur.
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Plur. 2 TuVrere, 3 Tu7rT¿ru<rctv. H ie

re tu.

Perfecto y  plu'squam perfecto.

Sing. 2  TíTvtpí , 3 TiTVpÉTca.
Dual. 2 TíTvtytTov, 3 títv^ítuv.
Plur. 2 TírvtytTe,% TíTvtpíTMtrav. M i

ra que hayas herido.

Aristo primero.

Sing. 2 Tikjyov, 3 ru\j/¿Tcd.
Dual. 2 tú-^cítov , 3 Tv^áruv- 
Plur. 2 rv'l/a.Tí, 3 Tv\[;c<-rutrctv. P ia 

re tu.

Aoristo segundo.

Sing. 2 TV7TÍ , 3 TVTTíTtí 
Dual. 2  TV7TÍT0V j 3 TV7T¿TCúV.
Plur. 2  TV7TÍTÍ , 3 TV7TÍTU7 M’.

O P T A T I V O .  

Presente é imperfecto.
. 4 . .V \ ' - . ■'

Sing. 1 r xjTToifM, 2 tuVtíí; , 3 tuVtíí. 
Dual. 2 TU/TTOíTOV , 3 TV7rT0ÍTr¡V.
Plur. I TV7TTay,ÍV, 2 TuVroiTS , 3 TV- 

7rTciív. Oxalá que yo hiera.
.<V ■ : . í oi-VfO'\

Perfecto y  plusquam perfecto,

«SzVg*'. I  TíTv(pCl{¿¡, 2 TETuOoig , TíTu(pCl.
D ual.2 rerv^poiTov, 3 -Tfri/Cpomjv. ... í. 
Plur. 1. reruípoi^eK, 2 réru(pitftrs, 3 te- 

-rúípúM. Oxalá que haya 6  hu
biese herido.

Aoristo primero. ''"V?,
< «T;3'X- ■ “ •'MvCl 

Sing. 1 rú- îai/ni, 2 .TV̂ OLÍS, 3 
Dual. 2 .Tvj/cílTOV , 3.
Plur. I TV-̂ atfZí'J , 2  TU\jyít(T£ , 3 TU- 

Oxalá que. haya herido.
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Aoristo primero Eolico,

Sing. I TUNpEt*  5 2 TV^íl&S , 3 
Dual. 2 tv^ sicitcv , 3 TUNpeK̂ TJív-  ̂
Plur. x TU'vj/eítíjuev; 2 rw^'E^Ttí, 3 ru- 

•4¿«*v. Oxalá que haya he- 
-v- rido.

Aoristo segundo.

Sing. I  TV7T01UI , 2  TV7T01S , 3 T V 7T01. 

Dual. 2  TV7TCITCV , 3 TKX0íT»?V.
Phir. I TV7Tatf¿ÍV, 2  TVTTOtTE , 3 TyTTOlSy.

Oxalá que haya herido.

Futuro primero.

Sing. I TV'fycifAl * 2 3 TV'vJ/OI»
Dual. 2 rv^oncv, 3 ■n/î ornjv.
P/«r. 1 TÚ'vj/OlJU.Si' , 2  TU\|yoiT£ , 3  'ru'  

•vpotív, Oxalá que hiera.
J . , , v r  S I ■" ' '

Futuro segundo.

r j  ( V5'z‘«§r. I TVTTolfAl , 2  TV7T01S , 3 TWTOÍ. 
Dual. 2  TV7T0ÍT0V , TV7T0ÍTW'

Plur.
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P/wr. I ruTro7fJíiv, 2 tvtcuti , 3 TuTo7ev. 

Oxalá que Mera, ó yo habrí 
herido.

r ' , £. , « r -  I 7¿ 
S U J U N  T I  V  O .

Presente é imperfecto.

Sing. 1 rÚTrru, 2 Wstt»;? , 3 tw t jí .  
Dual. 2 tv 7tv>itov , 3 Ty^TíjTov.
Plur. I TV7TTü)f¿t\l , 2 . TVTTTriTí , 3 TV*- 

TTTutri. Hiera, ó heriría.

Perfecto y  plusquam perfecto.
■: - \ rrf ’ ;

1 reniña , 2 r e r v ^ í, 3 
Dual. 2 Terii(p¡?T¿v, 3 Teroíf?;Toi'.
Plur. I TiTlítyw f¿ív , 2 TíTvfcriTí, rerú- 

(pcderi. Haya ó hubiese herido.

Aoristo primero.
• | •5’mjr. 1 ru'4/w , 2 , 3 tJ-vJ'Jí.

D u a l.2 rv-^r.rw , 3 TÚ^ray.
Plur. 1 rj-^ayusv, 2 Ty\[/»?Tí, 3

tri. Yo hiriere, haya herido.

 ̂ F  2 A o-
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,• • • 1  ■ 

Aoristo segundo.
.cUvvíA.

Sing. I Tviro , 2 Tvryg, 3 TuV*J.
Dual. 2 TvirriTov ,13 rvTryjTov- ■
Vlur. I Tv7rwy,ív , 2 ryVíjre, 3 TvVftw». 

Yo hiriere, haya herido.

I N F I N I T I V O .
' ’ t W  V . :A  

Presente é imperfecto.

*' V '
rÚ7rrnv, herir.

Perfecto y  plusquam perfecto.

TíTuQí'jcti, haber herido.

Aoristo prim ero, Tv^ett,

segundo , 
r v7r¿¡ív, haber herido, que hirió.

.stJ - . . Jv/ t . y
Futuro primero , tu4 <íjv,

segundo ,
«rwríTv , haber de herir , que herirá.

P A R -
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P A R T I C I  P I  O  S.

Presente é imperfecto.

o r u V r « ! » ,  jt r v 7 r r o v ( r c t , T o  T in r T a v .  - .£ )  

E l que hiere , ó /zerzVz.
G . o v t o í  , oú&w,

Perfecto y  plusquam perfecto;-;
. V r .is , . ó . íASV \ . l

o , n xeTv®i/1¡vtr+-Ti¡ TZTvtpas* / O
E l  que ha herido.

( jr .  (pÓTOí ,  (puíaíS ,  (po ro?.
O  . • Vi V lQ Z  • ’A C fí 

. Aoristo - primero.

í  Á ,T t » ‘vJ/í&r<* , T o  T v ^ / U » .  ' ’ )

G . 4/C4VT0S ,
' ■ •> ! ’ . ■ •;r* • * , r-, , ■ • ' "l» " * • ....... ■ N
.. Aoristo segundo.

0 TUTruiV , V\ TV7rc,V(T(í , T o  r v i r o v .

G . t to v T 05 ,  T ro v a r^  ,  tró vTo ? . E l  q u e  

hirió, y  lo mismo el primero.

* • r.'j i r  > •>.f> . 13GTIÜ ' i- r. i-. 4 ' '•
' f 3 Fu-



.2 . Futuro., primero. 'í

o »í JtófcJZdWKfltfJ, ?f}j Tiü^ál/.

£ / herirá, ó ha de herir,
G .  \J/WT0£-, .Nj/syo-íjr , \£/om j. • —

Jbhsft o ,' ‘iV̂  v ; 
Futuro segundo. . t

o rwfi-jídv, ñ:rv'rv3 <ra. ;iJ¿‘o: rv7rcw¿-, ■
£ / í̂/c? herirá, ó ha de herir.

G , 7TWi<r0i  , •sxúffajp:,'7T0WT0Í,
\ v A V-;... " ■ 1 .............. ...

»̂ 3T,r,‘v s&ivTJ) x.>
F O R M A C I O N  D E  T I E M P O S

de. activa,--Imperfecto.

( 1) E l . presente es la raíz;-,. para otros 
m uchos:

(2) Preterito imperfecto del se forma, 
Mudando: en oír la u\; también 
se añade
Uno deudos aumentos al prin
cipio, ..

(1 )  E l presente de indicativo es la 
raíz o tema , y  no se forma de otros 
tiempos. (2) E l preterito imperfecto

(va-

£t5 Gramática
(vamos hablando de los tiempos de 
indicativo) se forma del piesente, 
mudando u final en ov , y  por lo co
mún se añade al principio aumento 
silábico ó temporal, de que ya tratare
mos.: v. gr. de t Út t t o ! ,  I t w t s v .

Aumento silábico es una e , que en 
los verbos que empiezan por conso
nante , se añade al principio del im 
perfecto , plusquam .perfecto y  aoris
tos , solo en indicativo.

§ Los Aticos en vez del silábico e , 
usan del aumento temporal y : v. gr.

he de ser : imperfecto común, 
i'fxíÁXcv, Atico .̂¡j.íXXov. Los mismos 
Aticos ponen el aumento e en los 
verbos que empiezan por. o , ó por uT 
como op&cú , veo , imperfecto común 
¿paov , Atico íúpcim.

§ Los poetas usan el. aumento e en 
los aoristos , empiecen, por vocal ó 
por consonante los verbos : v. gr. 
¿7tu , digo , aoristo primero íItta , Poé
tico ££tT«.
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N O T A .  ,

Quando un verbo empieza por p, 
esta se dobla despues del aumento e , 
como (jíV tsi) , arrojo , imperfecto ¿p-
p (TT.OV.

E l aumento temporal consiste en 
que una vocal breve o indiferente se 
muda en larga , o un diptongo en 
otro , lo que sucede quando e i verbo 
empieza por vocal ó diptongo muda
ble , y  este aumento sirve para los 
tiempos expresados y  para todos los 
que se aumentan.

V O C A L E S  Y  D I P T O N G O S
mudables.

( i )  la s  vocales , que se hallan en
7rd .pepyc. :

Se mudan , (2) con a  , a i  , a v , 
o t , diptongos.

(3) A  mudaras en eta , (4} como 
epsilon.
E l qual en u , diptongo tal vez 
para.

D e

(5) D e omicron nace omega. (6) 
impropio
Sale de a ¡ d e  ai. (7) av, en r\v 
trueco,

,(8 )  í  el ot en a suscrito. (9) mas 
no mudo.

(10) Sino es qué en Aticismo hablar 
me agrade ,
Que entonces ¿u en jjw ,-ei en 
y vuelvo. 1 -

(1 )  Las vocales mudables Son a , g , 
o , contenidas en la dicción 7r¿pepyc.

(2) Diptongos mudables son ¿c, a i , 
av , ot. -'

(-3) D e las vocales a se mudá; en 
como kxovoo-, oigo , imperfecto y0vbv ; 
pero no la mudan los quatro ■, , 
respiro , ata , oigo , and-ta-rá , rio estoy 
acostumbrado, ki0t^oyai, estoy de mal 
humor , imperfecto ¡¿ov, ¿'¿'¡cv, &c.

(4) Mudase también g en n como 
ÍA-evQa>  ̂ vengo , imperfecto , rAénOov-: 
en muchos verbos que empiezan por 
g , esta se mudá en ei , v. gr. ¡Ana , 
traygo , imperfecto'í Iáxov, y  así otros, 
de los quales ¿(ja, suelo, tiene pérfec-
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t o  medio e»«(U. La e antes de o 110 *e 

m u d a , y  la siguiente o se trueca eñ'a>: 
v. gr. ,ecprct?&i, celebro fie sta , imper
fecto íaipTct̂ ov.

(5) ¡O se muda en u , como , ¿puf''ja, 
cabo, imperfecto ’úpvTr]ov.

(ó) E l d iptongo^, y  el propio cti 
se mudan en el impropio *1 , como 
f/a,-canto, r¡¿ov imperfecto, cbífa, co
jo  , r,pov, cogía.

(7) Ay se muda en v¡v , v. gr. 
vu, aumento , y¡v̂ a,vov, aumentaba.

(8) Oí se muda en « , como olxí£a, 
edifico, imperfecto, pero algu
nos que empiezan por 01 no admiten 
aumento, tales son oio&va) , estoy incli
nado, dzovptc/ú, guardo la casa, <¡<V« , 
convierto, en vino , oicíavov im perf.'&c.

(9) Las vocales inmudables son »?, <, 
v , a y los diptongos ei, su, cu, y  demas 
que no hemos contado por mudables. 
Quando el verbo empieza por vocal 
o  diptongo inmudable , tiene en to-. 
dos los tiempos el mismo principio 
que en presente, v. gr. r\yju , resumo., 
imperfecto y¡%w  : chrc/.̂ oo, hiero, oü-

T¿4-
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¿mgov. , hería. ( i  o) Ñ o obstante lo di
cho , el diptongo fu por dialecto A ti
co" se muda en vjv , v. gr. ív%ofe#} , 
ruego,r¡v%ó/j.t}v, rogaba: y  el u de 
sé, en >> alguna vez , como en el plus- 
quani perfecto1 Atico. y¡á«í -,-habiA sa
bido : el común es } por  ̂sinco
pe e$«v. »■•'* "■ • ' ' f 
.. mamiJi 3¿ s-.'oxnon ab o5?9IH}jík» 
-A U M E N T O  D E  L O S  V E R B O S  

, compuestos, qmi «
20Í fiOD ■ . r¡"" ::?• -.:_L (:■) .Vú-..’ 
y  Todos los verbos simples que ad
miten aumenta fíe  .tienen al princi
pio;-'; de los compu'estos unos en 
principio, otros en:’ m e d io ,y  algu
nos1 en principio yo medio y  como se 
irá viendo. ' ^
, nobiao' i ' n  sí» ¿c-. a c l sb •. •
V E R B O S  C O N  A U M E N T O  

en principio, -o oJ 
,;©£aei/í- pl f « W W  , < «'■' • •.

( 1 )  Verbo simple en principio au- 
cemento quierec ■ o v; •

(2) Y  en el mismo lugar se da al 
compuesto - - . > . ov.V

De



92 Gramatica
D e nombre , (3) de ’o/¿5ls, o/ímu,
(4);de a. privante,

(5 ) O  de proposicion que nada mude 
D el sentido , en el verbo que 
compone. , ,1.

(6) También si el verbo simple no 
se usa. \

( 0  Sr- , ETtI7TT0\I. (2) E l
compuesto de nombre se aumenta 
también en principio como 'Qt&aír.fr 
<P¿u , imperfecto , IcptAoo-ócpeov , filoso
faba. (3) Lo mismo sucede con los 
verbos que se componen de opifZs y  
de opov’, como , confiesorj
¿ipaÁÍytw. (4) Lo? compuestos .de a 
que signifique privación se aumentan 
en principio : v.- gr. h(bpwtu soy necio; 
imperfecto *¡<ppói/eev. (5) Lo. mismo di
go de los compuestos de preposición, 
qué en ébcompuésto no muda el sigT 
niñeado del simple : exeviplo: simple 
ív$u , duermo , , lo mismo,
imperfecto m&bív&cv. (ó) E l verbo 
compuesto de simple desusado se au
menta en el principio, como kvttGoX$, 
suplico , *in¡£oÁúvii, suplicaba, porque
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jgsAÜ no se usa 3 pero hay algunos 
compuestos de simple sin uso , que 
se aumentan en el medio : v. gr. a.7ro- 
kuva , gozo , imperfecto *7reÁa,vcv y  
cL7rriÁavci\): ¿7rt%efp.fi, emprendo , iyxu- 

, alabo , 7r(>o(nivvu) , aaoro.

A U M E N T O  E N  M E D  1 0 .

(1 )  En mitad del compuesto au
mento pido ,
Si la preposición la fuerza altera 
del verbo simple en su signi- 
ficado. ( m

^(2) Los compuestos de Svs y  de tu 
le imitan.,
Quando no se les sigue con
sonante ,
ni vocal que mudanza de sí 
excluya;-;

(1 )  Los verbos compuestos de pre
posición que mude- el significado del 
simple se aumentan despues de la 
preposición: v. gr. simple yimtrxu, co
nozco , compuesto na.rctyiwcrKu, conde
no , imperfecto KctrtyívutrMy. .

Tam-
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(2) Tambien los compuestos de 

$vg y  íu tienen el aumento en medio, 
esto es despues de dichas partículas, 
quando tras ellas no se sigue conso
nante ,< ni vocal incapaz de mudanza : 
exem plos; ívtpysTeu , hago bien , im
perfecto ivwytrow , hacia bien: óuo-a,- 
pec-rea-, desagrado , imperfecto c¡u<rrr 
pea-rcvv. Si despues de estas partículas 
se sigue vocal inmudable , o alguna 
consonante, el aumento estará al prin
cipio , como ó'vcnvyju , soy infeliz,,
ÍÓ V O 'T V 'X j OVV.

A U M E N T O  E N  E L  P R I N C I P I O
y medio.

( r )  En principio y  en medio otros 
se aumentan,
Como ctvopQw corrijo que hace
SfVWpOflVl' í
En imperfeeto : soy mo
lesto.
Avíyjyat tolero , con 7ra,pcivS , 
Estoy fuera de mí por borra 
chera : . ' . ^

’Av-
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’A v a lv 'y .e t i, rehusó , o i c m íS  , ar
bitro.
Y  sus compuestos : sigue 7rpoo-
$07T0lW ,
Enseñóte el camino: en fin añado 
Este, óvcyaroTToiuj fin jo  nombres.

(2) Otros en el aumento varían 
mucho.

(1 )  Todos estos verbos se aumen
tan en principio y  m edio, como se 
ve en kvcpQ¿J, imperfecto r¡v<¿pQouv, 
&c. ■ <

(2) Algunos tienen variedad en el 
recibir del aumento , que unas veces 
está en el principio , otras en el me
dio : v. gr. ¿\a.Kov¿o , ministro , imper
fecto Ŝ teifcÓnOVV , y  S'líKOVOVV , &c.

§ KciTvtyopw , acuso , no se aumenta.
§ Quando empieza por vocal el 

verbo simple 3 las preposiciones pier
den la suya final en la composicion, 
siempre que se junten la de la prepo
sición y  verbo , v. gr. 7ra,pa.y.cvu ,  oigo 
mal, de n a ,p e í y  omovu , oigo ,  z & ra ,-  
xpv/rTco, oculto , de xo,t á , y  xp^Vr*’ , 
escondo, imperfecto xuT£xpv7TTov, de

x a -
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Ka,rd y  expvTTTcv : exceptuanse Trept, 
5rpo/, que no pierden su v o ca l, como 
ni algunas veces. •

§ Trpó suele contraherse quando se 
sigue vocal , diciendo ttpevx& por 
7rpoí%u , aventajo , donde hay con
tracción de o , e , en cu.

Las preposiciones en composicion 
mudan.su tenue en la aspirada corres
pondiente , si el simple empieza con 
espíritu denso , Kafa7rTo¡¿cu , toco , de 
««reí- y  Í7TT0[¿a.i , toco.

F O R M A C I O N  D E L  P E R F E C T O .

(1 )  D el futuro primero tomar debes 
Preterito perfecto, terminándole 
En (pet, %*, xa,, según le corres
ponda.

(2) A l principio repite por aumento 
L a primer consonante del pre
sente
Con cjpsilon, si da principio al 
verbo
O  simple consonante , o muda 
y  liquida : ■ ■

Pues
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(3) Pues si otras dos le dan , o a l

guna d oble,
Será bastante la e para su aumen
to.

( 1 )  E l preterito perfecto se forma 
del futuro primero , y  siempre debe 
acabar en , xa, , según sea el 
presente , atendiendo á lo dicho de 
las terminaciones en (3« . t u  & c  : si 
queremos regirnos por el futuro , el 
en 4 'u , hará ~(pa en preterito , el en

, %«»;y,él  en &u\ , x,u, , sin mas 
que mudar la terminación del futuro 
en la : delj preterito pór Jo tocante al 
fin; . V . t -

(2) En .el principio se añade el au
mento e , y  antes se repite la prime
ra consonante del presente , quando 
el verbo empieza por una consonan
te sola , y  simple , o por dos de las 
quales la primera sea; muda y  la se
gunda liquida : v. gr. rvn-ru : futuro 
primero ri/\p« , perfecto rtrupct, herí: 
yptptyu escribo , futuro primero yp¿- 
•vj/w : perfecto yeypct(pa exceptuanse 
los que empiezan con- yv >¿<ypn , los 
quales no repiten la primera conso- 
J. I G  nan-
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nante : v. gr. yvupí^u, conozco, futuro 
primero yvupítru , perfecto eyvwpmci: 
ypvyop<z , ‘velo , futuro primero ypr,ya- 
py¡<ru , perfecto íypyiyópwa..

§ Otros que empiezan por muda 
y  liquida , aínas; yeces repiten la pri
mera, otras; n o; como @>Áa><rríw, broto, 
perfecto (SeCXctér̂ JCít y  6CAtí.G-T>?;££4 : así 
mismo (3>2.<í7pva ,■ daño , |3aatuvo , soy 
perezoso , y-otros 'algunos/-' ■nr'"

(3) Si e l-verb o  empieza: por dos 
consonantes , de las qualesr la segun
da no sea liquida , o po¿ una doble 

4/, £, el perfecto no tiene^mas que 
el aumento del im perfecto, v. gr- 
o-TTéípu, siem bro futuro primero énr'ir 
p£ y perfecto povraptia, : tyrtw , busco 
futuro primero r̂¡Tn<ru, perfecto éty- 
ryut> > he buscador y¡ no o/-¡ i o 
?rí vi- •• •b -¡oq b , oiprnií y  , i;;-;' 03 
A S P I R A D A  O p E N  E L  
c : -  •. •. principio. j-'-:upií
:rm\ ,rr tT 010j ■/.'.■'{ , a4-*:JV óisrni'^q 
- ( 1 )  Quando en tze ta ^ p h k ^ i  eiib;
■ ' ■ pieza el présente , oler- 1 v. :

> i . Si doblo consonante en el f pre
térito y :4 : • í 01 0Í£

-.-Mi-. u  La

Griega. ^
La tenue en su lugar bien se 
repite :

(2) Si la primera es rro, esta se dobla, 
sin que haya mas, aumento que 
la epsilan. . ..

( 1 )  Ŝi el verbo empieza por algu
na aspirada,Q  , % , 0 , al repetir en el 
perfecto la i inicial i del presente se 
trueca la aspirada en su tenue ; <p en 
7r , % , en x., y  6 en <r : v. gr. 0v» , sa-, 
cri/icoiy^decto te0wc« .

(2) Quando empieza el verbo por 
p , en el perfecto se dobla esta, y  an- 
tek .s© póñe g por aumento , conio 
§i7n u  } arrojo , perfecto ¿(,p(<p*.

V O  C  A L  0  D T P  T  O N G  O 
(, en .principio,

-• ■ : , wí , ■ , uiá n i ■
( 1 )  Vocal m udable, o bien sea dip- 
1: í .• tongo ,

Q ue es inicial de un verbo, solo 
■aumente /

¿-.. A l  perfecta como al que no' li> 
era. 4 ;:¿

s(ny Riendo inmudable íodo> au
mento falta, 

t i  G  2 Si
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('i') Si el verbo empieza por vocal 

o diptongo mudable, en: el perfecto 
(v  aún en el plusquain perfecto)  se 
pone solo el aumento del imperfecto, 
ó del que no era perfecto: v. gr. ¿cueva, 
oípo , 'ykwu, oía , perfecto W H ,  01.

( Á  Quando la vocal ó  diptongo 
inicial es inmudable, en ningún tiem
po se aumenta , y  así todos son igua
les en el principio : como, i%et!u , cazo 
con liga, imperfecto perfecto

’íhmct.
% ■ , ílj '■}
D E  L A  P  E  N U  L T I \ M  A  

del perfecto, .y■ ^

(Y) -Penúltima al perfecto da el ñituro;
(j¿) Pero truecan en a, la «los disílabos. 

Acabados en Aa , va , p« , en pre-
-qíbt8&ftd¿>id o t í; sO
(3) También la nu en -mudar

- d e b o  ' ;
En los en va, por la siguientecappa,

( 4) 0  quitárkren-kssverbos dedos 
silabas,  ̂ .

■ ui; que terminan en eív& i-Hwí o  en
Úyoúm Oj. —íTl

i¿ s. O  La
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(5) La mu tras sí desea tener eta , 

Sin tomar a por la e que está 
delante.

( i -)  La vocal penúltima del perfec
to es la misma que en el futuro: v.gr. 
en TV7TTU, futuro primero tv\|ju , per
fecto rert/ípei; (2) pero los verbos en A a , va , pa, reciben en el perfecto a, 
en vez de la e del futuro disilabo , co
mo r m a , extiendo , futuro primero 
reva , perfecto Tírazce. (3) Los ver
bos en va , mudan en el perfecto la
v en y  , por ser esto preciso siempre 
que es k la siguiente: v. gr. (paiva, 
muestro, futuro primero <pava>, períec- 
to 7rs(p.ay>ca , (4) o la v se pierde ab
solutamente en los disílabos en eíva, 
iva, uva ; como en xpíva , juzgo , fu
turo primero *p*vw, perfecto xeapina,; 
pero los trisílabos la mudan en y , 
fjt-ohvva , mancho , futuro primero y-o- 
Áww , perfecto f¿z[¿ÓÁvyxc&. (5) La mu 
persevera y  recibe »j despues de s í, sin 
tomar antes a, , aunque haya e en el 
futuro disílabo : exemplo : vt¡¿a,apa
ciento , futuro primero , perfecto 
vevsjufjKct; ka/xvu, trabajo , futuro pri- 

G 3 me-
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m e r o  ket/Aw , p e r fe c to  x.í k ¿ j.i p i c t  , lo  

q u e  s u c e d e  ta m b ié n  e n  (¿evu ¡ p e r m a 

n e z c o .

7r r  , z r , u v ,  in ic ia le s .

E n  lo s  v e r b o s  q u e  e m p ie z a n  c o n  

p i  y  t a n .

C o n  c a p p a  , y  t a n , c o n  m u  y  c o n

n u  , r e p ito

E n  e l  p e r fe c to  la  p r im e r a  d e  e lla s .

S i e l  v e r b o  e m p ie z a  c o n  t t ,  j c t ,  

f t v , e n  e l p e r fe c to  se íe p i t e  la  p r im e 

ara d e  las  d o s  c o n  q u e  e m p ie z a  e l  p r e 

s e n te  : k t ^ ci/j íá i  , p o s e o  , p e r fe c to  k ¿k -  

TTi/xctt; p e r o  e n  xreivw , m a t o  , n o  se 

r e p ite  la  k  e n  e l  p r e te r ito  p e r fe c to  

í ' j c t  c t ,x ,á .

a t i c i s m o s  e n  e l  p e r f e c t o .

( 1 )  E n  lo s  p e r fe c to s  <p¡*,  % c t ,  d e  

d is ila b o s ,

E l  A t i c o , p o r  e p s ilo n  ,  p o n e  

' o m ic r o n .

( 2 )  V e r b o ,  c u y o  p r in c ip io  sea  u n a

'• 'b re v e , ' , •

£ -J  A,

A , e , e , las  p r im e ra s  d o s  d e l  te m a  

R e p i t e  ; ( 3 )  p e r o  s ié n d o lo  m u  ,

l a m b d a  ,

E i c o n v ie n e  a l  p r in c ip io  d e l  

p e r fe c to ,

( 1 )  L o s  A t ic o s  m u d a n  e e n  o , e n  la  

p e n ú lt im a  d e l  p e r fe c to  e n  <pa, q u e  

v ie n e  d e  v e r b o  d is i la b o : v .  g r . 7r ¿ f¿ 7r u ,  

e n v í o  , fu tu r o  7rífj¡.»\iu , p e r fe c to  7r¿- 

7 T £ y § a  ,  A t i c o  7T£7T0^(pCt) $ p t % U  , m o jo ,  

fu tu r o  p r im e r o  (Z p efa  , p e r fe c to  /3 eCpe- 

% a , , A t i c o  /3 g'€pc% & .

( 2 )  L o s  m ism o s  A t ic o s  e n  lo s v e r 

b o s  q u e  e m p ie z a n  p o r  a  b r e v e  , 6 , 0 ,  

r e p ite n  e n  e l  p e r fe c to  así a c t iv o ,c o m o  

p a s iv o  y  m e d io  , las d o s  p r im e ra s  le 

tras d e í  p re se n te  : v .  g r . t p í £ u , p o r f í o ,  

p e r f e c t o , Yptx.cc,  A t i c o  ép ^ p u a  : o A A u , 

p i e r d o  ,  p e r fe c to  m e d io  íJAst, A t i c o  , 

¿ 'A u Á c t, p e r e c í ,  h y t í p u  , j u n t o ,  p e r fe c 

to  ü’y i p m  , A t i c o  ctyjíyepjca; p e r o  si e l 

p e r fe c to  p asa  d e  tre s  s ila b as , la  te r c e 

r a ,  e m p e z a n d o  á  c o n ta r  p o r  e l  p r in c i

p io  , se a b r e v ia r á , m u d a n d o  e n  e , a  

e n  o , «  e n  t , en e n  u ,  oí e n  o , ou e n  0; 

v . g r . kXvfyúú, m u e lo  , p e r fe c to  íjAr\nct, 

A t ic o  ccÁviteKct,, & c .
G 4  T a m -
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(3) También por dialecto Atico , 

quando el verbo empieza por , o 
por A, se da « al perfecto por aumen
to : v. gr. áyiQu , recibo , AeÁTjCp* , A ti
co , ¿'¡Arj(pct.

§ D el e , aumento Atico para los 
que empiezan con o, o con a , deci
mos lo mismo que se apunto tratan
do del imperfecto , pues es común á 
perfecto y  plusquam perfecto.

F O R M A C I O N  D E L
plusquam perfecto.

Mudando del perfecto, en siv el alfa, 
Y epsilon añadiendo en el principio, 
Quando en él se repite consonante: 
Queda el plusquam perfecto bien 
formado.

E l preterito plusquam perfecto se for
ma del perfecto , mudando a, final de 
este en etv, y  añadiendo e en principio, 
como de rtru^a, , he herido , érítvQuv, 
liabia herido. Adviértase que solo se 
añade g en principio , quando en el 
perfecto se repite la primera conso
nante del presente, según lo dicho en

su

Griega. 105
su lugar , tratando de esta repetición.

FORMACION DE AORISTO
primero.

Para formar primeros aoristos, 
Múdese en a, la u en primer futuro,
Y  pongase el aumento por cabeza. 
E l aoristo primero se forma del 

futuro primero , mudando a final en 
a , y  poniendo al principio el aumen
to del imperfecto : v. gr. , ao
risto primero trv^a,.

§ ¿(jvjza,, puse , , d i , w a , en
v ié  , inrdL, d ixe , y myx-ct, lleve, no 
guardan la característica del íuturo.

§ Nota , que la penúltima del ao
risto primero es larga, y  por eso los 
aoristos primeros que salen de futu
ros en A¿J, ¡¿ti , v¿3, p¿¡, mudan el a. 
en , y  la s en «; como ^/ctAAw. canto, 
futuro primero \paAw , aoristo pri
mero é\p»)Aa, a-7reipoú, siem broIuturo 
primero amp<2 , aoristo primero t<r-
7Tíipc¿.

§ E l <r se excluye de algunos ao
ristos primeros, diciendo é'xtva,

en
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.en vez de í%tvcrct, del verbo %iu, der
ramo'. efflct por ¿Kctucra, de a a ico , que
mo : ícíuct, por etreutra', de <rtvu , mue
vo : r¡Áíva , weict, , de aáíuúo , evito, 
a.x.íúú, sano.

A O R I S T O  S E G U N D O .

E l aoristo segundo en sí conserva, 
La que es característica en presente: 
Abrevia la penúltima , y  se forma, 
Siguiendo en lo demás al imperfecto, 

form ase el aoristo segundo del 
preterito imperfecto , con el mismo 
aumento y terminación ; pero conser
va la característica del presente, y  tie
ne breve la penúltima : v. gr. tuVt&j, 
imperfecto Itwtoi/ y aoristo según--
do ÉT V7T0V.

§ Para abreviar la penúltima de 
este aoristo, se mudan y, a , cti, av, del 
presente en «&, eu en v , ou en o : y  « en 
i : v. gr. A>í'oía, recibo, aoristo segun
do ¿Acigov: 7rcivu, apaciguo, gVctov: Aei- 
7ru i dexo í'Anrov; pero en verbos disi-r 
■labos en Aw, ¡¿u, w , p&>, el diptongo « 
se muda en a, en aoristo segundo ,
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como tnrtípu t aoristo segundo tá—
Trctpov̂  ■ (.•! ílÛ t. • ' : >■ í

§ Dicese que algunos aoristos se
gundos , como eí%ov , mov, .de e%«, 
tengo , r.Kü), vengo , tienen la penúlti
ma larga : niégalo el B r ó c e n s e y  los 
juzga imperfectos.

V E R B O S  - E N  &  , <r<ra.

Los verbos en , <r<ru , que en 
formaren 

E l futuro primero , ycv requieren 
Para aoristo segundo: a-u., ¿ov pide. 
Si los verbos en £&>, e-cru, hacen fu

turo primero }j¿ , terminan el aoristo 
segundo en ycv , y  si el futuro prime
ro hace croo, será en $ov el aoristo se
gundo : v. gr. ■jrpicnru , hago 7Tp^uy 
¿n-payov: (ppoí̂ u, digo, <ppd-tru, ttypctci'ov 
pero por lo común ycv es para los 1̂1 
crcríd, y  &ov para Qa.

D E  L A  e Q U E  S E  M U D A  E N  a.

(1 )  Los disílabos que antes o en pos
de epsilon \  . 0. -

Una
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Una liquida tienen, por e , alfa 
En aoristo segundo tomar deben*

(2) Exceptuando á /3a ¿ tu , A ¿ya , 
(pAeya.

( 1 )  Los verbos de dos silabas,que 
tienen liquida antes o' despues de e , 
mudan la t en a en aoristo segundo : 
ttAíku , pliego, ’¿TrActy.ov : reyva , corto, 
era.fj.ov, y  ’¿tí¡xov ; (2) pero /3a ¿7ra, veo, 
Aeya, digo, (pAeya, quemo , nada mu
dan , y  hacen aoristo segundo é£ae- 
srcv , ¿Aíyov, ¿(pÁiyov.

§ Según el célebre Sánchez Bró
cense , no hay aoristo segundo con 
e en la penúltima, y  los tres inmedia
tos no son mas que imperfectos.

A O R I S T O  S  S E G U N D O S
sin la característica de presente.

( 1 )  BAÁ/rr&i, daño , también na Av- 
tttu , cubro,
Com o Kpúx'vu , escondo, en /3 ov 
terminan
E l aoristo segundo. (2) En (pon 
hacen
B in ia  , tiño , y  o-jcásrTa, cavo, 
&¿7rru, Doy

Doy sepultura, junta párra, coso.
(1 )  Aoristos segundos, K a*&ov , buí¿ 

Av&ov, é'xpuGov. v
(2) Aoristos segundos t&atyov , e<r-

XcKpOV , ¿TctípOll , ¿'¡¡(¡¿(pOY.

VERBOS S I N  A O R I S T O  S E G U N D O ,
y otros con reduplicación.

V;
(1 )  A  los iva , ova , vía , no hallo 

Con este tiempo , ni perfecto 
medio.

(2) Los Jonicos aquí redoblar.suelen.
(1 )  Los verbos en tva , ova, vía co

mo releva , disparo con arco , xpovu , 
troco , c*vía , estoy casado , no se usan 
en aoristo segundo , ni en perfecto 
de la voz media.'

(2) Por dialecto Jonico suele repe
tirse en aoristo segundo de algunos 
verbos la consonante del presente , 
haciendo una reduplicación que es co
mo nuevo aumento : v. gn x¿f¿ha , 
trabajo , aoristo í segundo , ex*yov, Jo- 
x¿eó~K¿Ka,ficv. Son muy-usados ivyciyov, 
HjDapcv 9por r¡yav"» 'nfi.ov , de.cífyu y guio, 
¿íf& ',-a£<miQ(Íí0..1ÍJ cc tu
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- § Algunos aoristos segundos se 
hallan con disolución: exemplos; v$a, 
deieyto , aoristo segundo rj'ov, disuel
to cv: ó¿yct> y  a.yvv¡xi, quiebro , ao
risto segundo r.yov , con disolución 
i'ctyov.
« O C t i ' . U ; :  - \ l  - ; Y ,'',  .

F O R M A C I O N  D E L  F U T U R O
primero.

©llcíí OH -rVj5 , . í  ['■
§-(#:)‘ ( r¿) Primer futuro formo del 

presente, ,
• - Mudándole la silaba postrera 
*<- -En. la que corresponde alí tal 

futuro.
¿(2) La penúltima de este siempre,
o - es ¡larga , . •

Menos quando.XG5 ,[¿£, vSS ¿póu,
- hiciere: dbs

H' l ía » , con úpefa tam-
« - bien 6y\l/:v,

5 e "aspiran ¡de otro modo quei 
< ! su tema. ■ o : •: 'jííwí. , > .un orn 

E'co , verbo disilabo dá iva-a 
« E n  futuro primero, como 7rh¿áH 
<§ (£)< Alguno-, reparará aca^o . que 

formándose algunos tiempos.* del ki-
tu-

i i  o G ra m a t i c a
turo primero no hayamos tratado an
tes de su formación , lo que se ha he
cho para conservar en los tiempos el 
orden que pusimos al principio, mo
vidos de la experiencia de que el in
vertirle trahe mucha dificultad á los 
principiantes: y  basta saber el paradig
ma para entender lo dicho en las for
maciones. "J : .

(1 )  E l futuro primero se forma del 
presente , mudando su última silaba 
en la propia del futuro , según la ter
minación del presente sea , en , 
yu y & c. v. g. rv7rru , futuro prime
ro , porque los en tttw hacen 
futuro primero en ; A ¿ya , digo , 
futuro primero: A¿|&), porque los en 
3¿Ai;le.’t i e n e n , e n - oh rv

(2.) La penúltima de futuro prime
ro es largádmenos en los futuros en 
Aw , fjiw vw , pul , que la piden breve , 
tienen circunflejo en la última , y  se 
conjugan como el futuro segundo.

(3) $%*> tengo' r futuro primero ¿fax 
eon aspiración densa , aunque (en prej 
sente es blanda: los otros tres futu- 
rosdelnúniero tercero empiezan con 
-i ¡i le-
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letra aspirada , aunque sus presentes 
la tienen tenue , rpe^w , alimento, rps- 
%a, corro, t v&a, levanto humo: lo qual 
se hace o para distinguirlos de otras 
voces, o para que en presente no 
haya de.seg.uida dos aspiradas: sin em
bargo de que alguna vez se hallen dos 
y  aun tres aspiradas en una voz,se
guida una tras otra : como en j- 
%ijQíig., banaao al rededor.

(4) Los verbos disílabos en ía , ha
cen en futuro primero evo-a: v. gr. 
ttAíu, navego, futuro primero jrAauW. 

C" » -~A¡? :■ ^
i N O T A S .  n

i, gi'w* • V UiJ : OÍjj'JÚi
H ay verbos barítonos con futuro 

primero de circunflejos , cuya forma 
siguen entonces : v... gr. OeAw, quiero, 
futuro primero 0eAy,<ru , de B-iAe« : ol- 
¡jlcíi , pienso , futuro primero medio. 
oiY,<re.¡ncci, de oieojuaí. Otros hay circun
flejos con futuro primero de barito-> 
nos: como parezco, futuro pri
mero , de 0 Uu , y  se halla ¿0-
KYjeru. i.

§ En los polisílabos en í£u , i con
fu-
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futuro primero í<ru, el futuro prime
ro suele hacer ¡£ , y  entonces se con
juga como el segundo : v. gr. voĵ í̂ a, 
pienso, futuro primero vojzí<ru, y  yc/mS. 
También suelen perder el <r los futu
ros en ¿era , etra.

§ Los Doricos mudan a-a de futu
ro primero en ?£> : v. gr. ’omS'í^a>, ra
yero , futuro primero itrw, Dorico

§ Los Eolicos ponen 0- entre la p , 
y  la u de los futuros en p£ : como 
opa , excito, futuro primero IpS, Eoli-
C O  o p e r a .

§ En el futuro primero de los ver
bos acabados en a puro , los poetas 
quitan el <r : v. gr. <5 j hallo , futuro 
primero, «JVjVa , Poético ¿y¡&>, &c.

F O R M A C I O N  D E L  F U T U R O
segundo , y otros modos.

(1 )  EJ_ futuro segundo siempre sale 
D el aoristo segundo sin aumento,
Y  sv en £ trocandov (2 ) D e otros 
modos
Todos los tiempos da el indica
tivo

H  Guar-
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Guardando puntual la semejan
za ,
Que por los paradigmas se co
noce.

. ( i )  E l futuro segundo se forma del 
aoristo segundo, quitando á este el 
aumento , y  mudando ov en u¡: v. gr, 
de £Tv7rov, saldra Tv7rZ.

§ (2) Todos los tiempos de im 
perativo , optativo y  demás modos se 
forman de sus correspondientes de 
indicativo , esto e s , el presénte del 
presente, futuro de futuro, & c. y  mí
rese el paradigma para ver las termi
naciones de cada modo y  tiempo, co
mo si debe haber aumento ó no.

V O Z  P A S I V A .

INDICATIVO PRESENTE.

Sing. 1 TüVrojttjf*», 2 tuVt|J , 3 tv7ttí-  
retí.

Dual. I TV7TT&f¿íQoV, 2  TV7TTí<r$0V} 3 TU” 5rT£<r@ov.
Plur. I TU7TT OfJLí̂ a,, 2 TVTTTiO-Qi, 3 tJ-

5tTovTfti. Soy herido.
Irn-

Imperfecto.

Sing. 1 irvTrrcy.Yiu 2- IruWov , 3 £TJ-
7TTÍT0.

Dual. I £Tt>̂ TTCyWa0OV , 2 £TuVT6(r6oV j 3 
trv7rre'a-(jri'j.

Plur. I íTû Tô fiOsi, , 2 STU/TT20"$( , J 
ítvtttcvto. Era herido.

Perfecto.

.Smjf. I TíTvy.y.cli , j2 TÉTU\̂ «í , 2 T£- 
TU7TT&1.

Dual. 1 TeTvfA,[4 í$ov, 2 rervipQov, 3 te-
TuCpOov.

P/«r. 1 TíTvyy^x , 2 TtruípQe, 3 Ts- 
Tvy.ytvct, íi<rí. H e sido herido.

Plusquam perfecto.

Sing. I íTíTÚyyyjV , 2  ¿TETÛ O , 3 £T£- 
TV7TT0 ,

Dual. 1 íTZTvy.y$et, 2 ítetp$Qcv , 3 ets-
TÛ '055V.

P/»r. 1 Itetily y é a - , 2  6Teru(p0£, 3 rs- 
t vuuEvct ye-av. Habia sido he
rido,

H  2 A o-
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Aoristo primero.

Sing- i ETtftpW , 2 erutpfi*!? 5 3
t ) u a l .  2 fcTlkpSíJTGV ,  3 fcTw(pfl»ÍT>|».  ̂ f 
Plur. I 8TU<íp6«)ft€!; , 2 tTU(p9'<lTe, 3 £TU~ 

<p0}jcr¿tv. jFítf herido.

Aoristo segundo.

Sing. i ’éTuVjjv , 2 íTy7r/¡$ , 3 íXv7i’7¡. 
D u a l .  2  í T v 7r i j T 6v ,  3 I t w í Í t » ! » .  > t

Pkir. I 6T\ j7r r ¡ i ¿ í v ,  2 £TU7r»)Te,  3 E'íW'1~
fcw. Fui herido.

Futuro primero.

■5 mg\ 1 ruípS'<io'í ‘̂ > 2 ,n4>0*¡<r|f, 3 Tü“ 
Cpéíí(rtTú£í.

I Tv<pfac-o'f¿íQcv , 2 Tü<pW<r£(r0flV ,

3 Tv(p()rt<rt<rí)ov.
Pliir. 1 Tü(p0»¡o-o>6Gí6 , 2 rvípe^eo-Sg t 

3 Tû pO'icívTsti. Ser6 herido.

Futuro segundo.

5/»ip. 1 TüOTjía-oftcií, 2 rvmc-n , 3 tu- 
ímVíTíM. Z)“ ^-
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Dual. 1 ry5njíroitts6ai<, 2 TcmjVfcfl-0'cy, 3 tu* 

«•jírgcflov.
Plur. I Tv7rt¡(rof¿iQct, 2 rvTv¡críirQt, 3 Ttt*- 

flTíjVovTíM. Seré herido.

Paulopos futuro.

Sing. 1 rer^ -^ cu at2 tétJ\I/*/, 3 re*
TU-vJ/ETaU.

Dual. I TeTi/4 /ó/u.e0oi>, , 2  TcTiÁ êrSoy 3, 
3 rery”4̂ eo"05y.

P/«r. 1 rerrv'ty!>f>ii$d,,2 Ttrv^ttrQé, 3 re* 
rv-^oneu. Seré herido al ins
tante..

I M P E R A T I V O .

Presente é  imperfecto.

Stftg. 2 TV7TTCV , 3 TVTrTíú-fju,
Dual. 2 Tv7rTetr9ov , 3 rvTrrtcQ&JV.
Plur. 2 r v7TTecr(le, 3 TU5rT£<r0ótWíW. Sí" 

tu herido.

Perfecto y  plusquam perfecto.

Sing. 2 T E T , 3 T£Tí;ípSw>
H 3 Dual.
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Dual. 2 rtru(pQov, 3 Tr¡rv$(lü)v.
P lu r. rerucpée, TSTuc£>6á*rí¿v. Mira que 

hayas sido herido.

Aoristo primero.

Sing. 2 rvIpQtiTi, 3 ru f̂i'/íra.
Dual. 2 TticpOíirov, 3 ruCpOvirav.
Plur. 2 rv(p(jf¡re, 3 TuCp̂ rwcrciv. Se tu 

herido.

Aoristo segundo.

Sing. 2 ruV'#i0í , 3 TüWr».
D u a l .  2 rV7T7)TCV , 3  TLIW'/Ttól'.

Plur. 2 TVTT'/jTí , 3 TUCT̂ TWíTítV. *St3 til 
herido.

O P T A T I V O .  

Presente é imperfecto. 

iSmj’’. 1 rv7rroífjLtiv, 2 rvirroio, 3 tu-
TTTOrtC.

Dual. 1 TV7rT'jíf¿í§0V , 2 TV7TT0l(rf¡6V , 3
TU5TTOiCr0'/)V.

Plur. I iwtg/^sOíí, 2 ry^rsírSí, 3 tu-
7TT0(1/-
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■rroivTo. Oxalá que yo sea 6 fue
se herido.

Perfecto y  plusquam perfecto.

Sing. TíTv[¿/¿evo?, 1 íir,v, 2 éUf , 3 eÍj?.
Dual.Tí7v[¿f¿(vu , 2 hnrov, 3 éí/fr*;ii.
Plur. nrvy.jj.ívoi, 1 gl^sv, 2 íir¡rt, 3 £Í>j- 

a-ctv. Oxalá que haya ó hubiese 
sido herido.

Aoristo primero.

Sing. 1 Tt/(p0eiV,2 ryipSe/íf?, 3 rutpQslif.
Dual. 2 TvtpQííqrov, 3 TtApSetrÍTíji'.
P/«r. 1 ru$Qiírif¿í\), 2 rv®Qei?¡Tí, 3 rb- 

<pOe/»t<rsM. Oxalá que haya sido 
herido, 6 fuere.

Aoristo segundo.
1
Sing. 1 ruTeiV , 2 ru7relri? , 3 ru7rtí̂ ,
Dllífl. 2 TUTÍÍ-/ITOV y 3 Tv7re¡>ÍTt]V.
Plur. 1 TvmÍY\i¿w , 2 rv7reív¡Tt, $ TV7rsî ‘ 

crctv. Oxalá que haya sido heri
do»6 fuere.

H  4 Fu-
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v« V . ’ fl 'H * '* '• : .'}.VrM7*

Futuro primero.

Sing. I Tv̂ t̂jcrcíy.7¡v, 2 Tv(p6y<roio, $ TV 
(pStjiroiTo.

Dual. I TvipQritroíyíQov , 2 T , 
3 Xu(p(jicroí(r(jr¡v.

Plur. I Tv(pQr¡<roíyi(jct, 2 r v£(¡tl<roi<r(t£, 
3 Tv<pQ/¡crcuTo. Qxalá que sea, 
ó haya de ser herido.

Futuro segundo.

Sing. i rwi<roíy.r¡v, 2 ru7ní<rcio, 3 ru-
7ry:erciro.

Dual. 1 Tv7rv\<roíy.$óv , 2 Tv7TY¡(roi<rQov,
3 Tv7ry¡crcí(ríjy¡v.

Plur. 1 Tvrrio-oí^eí, 2 npr ôsa-Qe, 3 rv 
’x-yg-úívto. Oxalá que sea, ó ha
ya de ser herido.

Paulopos futuro.

Sing. I TETU\Jyciyqv , 2 TiTV̂ OlO:, 3 Tí-
TV̂ O'-TO.

Dual. 1 TíTv^oly.zfycv, 2 rery^cio-Qov,
3 TíTu ôurQtiv.

Plur.

Griega. 121
Plur. TíTv-\/aly$cl, 2 TíTV^OirQí, 3 Tí- 

tv^/oivto. Oxalá que al instan
te sea, ó haya de ser herido.

S U  J U N T  I V  O.

Presente é imperfecto.

Sing. 1 tuVt&>/¿£¿i, 2 TinrT'A , 3 tv7tt*¡-
Tcíl.

Dual. I Tv7rTcí>y.í̂ ov, 2 Tv7rTr,o-Qc\i, 3 Tw
7TT‘'lCrQo'J.

Plur. I Tv7núy.í§ct ,2 TyTT'ncrSe, 3 'ru' 
Tuvrai. Sea ó fuese herido.

Perfecto , y  plusquam perfecto.

Sing. TiTvyymg, I w , 2 i-g , 3 
Dual. I TíTvyyem , 2 r¡Tov , o, v:Tov. 
Plur. TíTvy.yevoi, 1 vyiv, 2 rTí , 3 oiiri. 

Haya, ó hubiese sido herido.

Aoristo primero.

Sing. 1 Ti/Cpfiw , 2 rvO^g, 3 ruípS’/i- 
D ual 2 T' O&tcv , 3 Ttj<pGv\Toy.
Plur. x rw&fiwwev, 2 tv^ tí , 3 tu-

<£QíZ-
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<pQwn. Haya sido, o fuere he- 
rido.

Aoristo segundo.

Sing. I TU7TW, 2 TV7rrq , 3 TU7rr¡.
Dual. 2 TV7TY.T0V , 0) TV7rYtT0V.
Plur. i  rv7r£yi<) , 2 Tv7rr¡Tí , 3 TV7r<¡j<ri. 

Haya sido, o fuere herido.

I N F I N I T I V O .

Presente é imperfecto. 

Tu7rríG-Qcti, Ser herido.

Perfecto y  plusquam perfecto» 

Tirvtyüct.1, Haber sido herido. 

Aoiisto prim ero, rü(p0>)i/átí.

Segundo, 

fuxívctí, Haber sido herido.

Futuro primero. TvtyQqtrto-Qcti,
Sc-

Ti*Wo"S0'0£ti. Haber de ser herido.

Paulopos futuro.

nró-^ sM i. Haber de ser luego herido.

P A R T I C I P I O S .

Presente é imperfecto.

o T v 7r T Ó [ ¿ í v e í ,  v ¡ ,  f ¿ t w i  • T o  ,  f ¿ S i o v .
G . f j i í v o v , f j i ¿ v r ¡ g , -¡¿wó.El que es herido.

Perfecto y  plusquam perfecto.

0 TíTVfJLfJbWe ,  M ,  f t o f i é w  ,  T o  ,
G . v c u ,  vv ¡ í  , v c v .  E l  que fu e  hei ido. ^

Aoristo primero.

0 T u t yQ í i í  ,  v¡ , (pO « íT fit ,  TO ,  Cp0£V.
G . t n o q , í í c r t j s , erro?. Herido.
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Aoristo segunda.

o TVTííg , V , TTíiera, , ro , ttív.
G . TrtvTog, 7rsí<n}i, 7T8vrog. Herido*

Futuro primero.

o rvQQq<róf¿SVog, i), [XÍVY], ro , f¿tvov.
G. ¡j-í 'jov , fitvtis, ¡jt&ov. E l  que será, o 

ha de ser herido.

Futuro segundo.

ó W7rvi<ro(iívos, *i, y.évv), ro , ¡uevev.
G . [¿evov , ym,g, ¡¿ívov. E l  que será 

herido.

Paulopos futuro»

o TETtnJ/'ójti.evcf , >í, ¡¡¿¿vq , ro , f.itm.
G. ¡¿mi), f¿ev*is, fAtvcv. E l  que será lue

go herido, ó lo ha de ser.
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F O R M A C I O N  D E  L O S  T I E M P O S
de indicativo de pasiva.

D el Presente.

* El presente pasivo formaremos
D e l activo, mudada la u en o y. ai.

Y . gr. de iw tíb  , rv7ircy.cn.
í  La segunda persona del presen

te , y  futuro es en « por dialecto áti
co , como TV7TTH ,  ̂ Ttkpei , por rv- 
tttv, : esto imitan unos quantos
en la lengua común : v. gr. é« , eres, 
con crasis el , de ¿cy.at: ficvtet, quie
tes , de &vAopto. Algunos barítonos 
hacen en tratesta segunda persona, 
como enseñará el uso.

i m p e r f e c t o . )

A l imperfecto formo del presente
• Aumentado, y  ytcti en y v  se muda. 
D el presente mudando la termina
ción yai en y.v\v, y  poniendo el de
bido aumento al principio , se iorma 
el imperfecto : v. gr. de rv7rroy.cn, 

saldrá ixmv'opw.
§
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§ Las reglas del aumento son las 

mismas que en la. activa en las otras 
dos voces.

P R E T E R I T O  P E R F E C T O .

E n pasiva el preterito perfecto ,
Se íorma del activo de este modo, 

(a) D e y,c/j tomarás i y  a i , 2 ctai-, 3 
r a i : (b) cpa hace 
Con doble mu 1 y . y  ai , 2 <4ja i, 
3. 7ttai , como vimos;
Pero %a , dará 1 y y A i, 2 %,ai , 
despues 3. xrsu,

(c) A x, raí ,(ju , antes de y,A> requiere 
Sigma.
Y £u , r'ju , <rcru , quando hace xa 
su activo.

(d) Dos'-de u puro , le toman y  de
sechan.

(a) Los números de estos versos de
notan las tres personas de singular : 
decimos pues que el perfecto pasivo 
se forma del activo , mudando xa» 
en y.a i, como \J/¿AAók., canto , 
ka , í ĵaáuai. (b) D el activo en <£¿* 
sale el pasivo en y,y.ai , y del activo

en

en %&, el pasivo y ¡¿ai : v. gr. runru, 
rtrvQ¡>& , rérvpftui : At y u  , digo , Ae- 
Aí%a , ÁíÁiyyaí. (c) Los verbos aca
bados en J[üj , ru , 0« , reciben cr en 
perfecto pasivo , antes del yai : v. gr. 
7rúúu , persuado , ttíttima , sreVficry.AH 
lo mismo sucede á los en , c-n-u, 
r'jai, quando hacen el perfecto activo 
en xa : como 7tá¿crtrw , Jolino , ttí- 
■̂ rActfict , 7r¿7rhci.cry.Ai. (d) Los en ai 
puro varían , y  unos reciben cr antes 
del y A i, como 7raíu , hiero , ttí7ta\- 
xa , 7TÍ7TAicry.Ai : otros no le reciben, 
como ría , honro , rtrixa , r en y  ai : 
quales reciban <r, y quales n o , se 
aprenderá observando.

§ Todos los perfectos pasivos ha- ' 
cen la segunda persona de singular en 
v^cti, %ai , ó en cr ai , y la tercera en 
7ttai , xtai , o en rai , según lo dicho 
en los versos. Adviértase que quan
do la primera persona hace cryAi, la 
tercera hará <ttai , como 7tÍttaiftai.
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A L G U N A S P E R S O N A S
del perfecto pasivo.

(1 )  La segunda y  tercera en los duales,
Y  segunda plural, de la tercera 
Singular tomarás ; tenues aspira,

(2) Y  Sigma añade al rcu.,que sea puro.
(3) Las primeras duales y  plurales, 

D éla  de singular formar podemos, 
Mudando su ai en eQov, ó  en eúa.

(1 )  Las segundas personas de dual y  
plural, y  la tercera de dual se "for
man de la tercera singular , mudando 
cu en ov, y  en e , y  las tenues en -aspi- ■ 
radas: como de tctvtttm  , salen 7 ¿- 
TütpOov, réruípúe. (2) Si la tercera sin
gular en tm  es pura (precedida de vo
cal) , se añade c  en la formación, pa
ra sola la qual se fingirá que es en 
tTTai ; con que mudando en aspirada 
la tenue, formaremos dichas perso
nas en c-Gflv, cr0e: v. gr. xpíva , juzgo , 
xtxpixa , tercera singular pasiva xe- 
vpirai , finjo para formar xéxp ta-rai , y  
de la fingida sacaré xe'xpio'Qw , xsxpitr- 
Úe. (3) lia primera de dual y  plural
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formaremos de la primera de sin
gular , mudando ai en eOcv y  en efitó : 
v. gr. de t é t v[¿{iai, rervyy.íQov, re- 
rúyyíQa: de Áeteyyai, ÁíteyyíQov, 
AeAt y y é a , de Atyu , digo.

T E R C E R A  P E R S O N A  P L U R A L
del perfecto pasivo.

( 1 )  Pongase mi ante el t«<j de la 
tercera
Persona singular, y  á plural pasa.

(2) Si el r ai no es puro , usamos 
circunloquio.

(1 )  La tercera persona plural del 
perfecto pasivo se forma de la de sin
gular en raí, poniendo v antes del raí, 
si este es puro o precedido de vo
cal : v. gr. xpíva , juzgo '■ xexpirai, 
tercera plural xexpivrai. (2) Si el raí 
no es puro , dicha tercera de plural 
se forma por rodéo como en lajin , 
con el participio de perfecto pasivo 
’f  el verbo substantivo soy : v gr. de 
rsTíiTTcti, sacarémos teTvyyábi, \a\, 
va éitrí.

I . P E R -
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P E R  F E  C T O  P A S I V O
de los v̂erbos en va.

N u  , muda yv.cn, en 1 y y a i , 2  vtreu, 

3 vtcli , como tyetím ;
Pues 7rí(¡¡)ci<ry.a,i es propio de Atenien

ses.
Los verbos en vu con perfecto activo 
en y x a , , hacen la primera del pasivo 
en [¿[xctiyln segunda en vcrai, y  la ter
cera en vrai: v. gr. <p*i\m , muestro, 
7Tí$a.yy.db , pasivo 7r¿d¡)ayya,i , Tretyav- 
ccti , 7re(pa,vTcii: y  por dialecto ático 
TTtfpcKryai en primera persona.

D E  L A  e M U D A D A  E N  a
en perfecto pasivo.

(1 )  Si pe de activa tiene consonante 
Antes de s í, la t convierte en alfa 
E n la pasiva : (2) inmóvil queda 

/3pe%¿tí.
(1 )  Los que tienen pe despues de 

consonante en perfecto activo , mu
dan en el pasivo pe en p«.: v. gr. rpa- 
v u ', ^vuelvo , T£Tf e(pÉ#, pasivo r e^ay-

y a i.

y  ai. (2) Exceptuase j3p¿%a,mojo , jSe- 
€pe%c4, (ié&píyyai.

§ Algunos disílabos de perfecto ac
tivo en <p* ,%ct,, que en activa mu? 
dan e en o , en pasiva conservan la e 
como TrsftTru , envió , 7n7roytya, pa
sivo 7r£7Tíy.ycu.

§ Tal vez el ív  de activa para aquí 
en o : v. gr. xív%u , fabrico, rtTív%a, 
TETuyyai.

§ La tercera persona plural del per
fecto pasivo hace arai por dialecto Jo- 
nico y  Atico : v. gr. rtTv^ctrai, han 
sido heridos.

PL U SQ U A M  PE R F E C T O .

(1 )  Viene elplusquam perfecto del 
perfecto:
Mai de primera en yy¡v trocar se 
debe :

(2)  Ai en o, de segunda y  de tercera.
(3) Aumentese con e la consonante.
(1)  E l plusquam perfecto se forma 
del perfecto, mudando yai de prime
ra persona e n yw , para la primera: 
V. gr. de TíTvy.yai, inrvyyw  '■ (2)

I 2  pa-
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para la segunda persona se muda el ai 
de la segunda en o , y  para la terce
ra el at de la tercera en o también, di
ciendo de TéTv^M , éréTv-ypo , de r e- 
ro7rrcíi, e'Teru7rro. (3) En el princi
pio se añadee al plusquam perfecto 
quando el perfecto repite la prime
ra consonante del tem a; con que diré
1 ÍTtTvf¿i¿*iv y -  h e r v í a 3 í~íTv7no.

N O T A .

Las personas del numero dual con 
la primera y  segunda de plural, se for  ̂
man como diximos en el perfecto 
dandolas su aumento y  terminación 
correspondiente según el paradigma, 
y  advirtiendo que si la tercera singu
lar es en ro puro , la segunda de dual 
y  p lural, y  la tercera de dual reci
ben en medio sigma como en el per
fecto , y  hará no la tercera de plural: 
v . gr. áscíkptro, había sido juzgado, 
í>ce>ipi<r9 'ov, éxexpio-Qriv, éxexp‘o-Qs , exe- 
xpwro. Si el ro es impuro , la tercera 
de plural se hace por rodeo como en 
Tvírru.

A 0 -
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A O R I S T O  P R I M E R O .

E l primer aoristo , de tercera 
Persona ¡del perfecto en r ai saca
mos :
D é ai se; haga jjv las: tenues aspi
radas :
D e aumento servirá el del imper
fecto. , o.

E 1 aoristo primero se forma de la 
tercera persona singular del perfecto 
pasivo mudando ai en y¡v y  las te
nues en aspiradas : en el principio se 
pone el aumento del imperfecto :v. gr. 
de T6TU77-Tar se forma erv(pQr¡v.
. § Nótese que tal qual tiene <r en 

el aoristo prim ero, aunque no la hay 
en la tercera persona del perfecto,y 
otros pierden la que allí hay : exeni- 
plo de • lo primero , , acor dé
me , de lo segundo , brú^v , fui con
servado : algunos truecan en í la r¡ del 
perfecto: v. gr. eúpe'̂ v ,fu i hallado, »ipe- 
Qw ,fu i levantado , t7rnvéfy\i, fu i  ala
bado.

E
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e  CONSERVADA EN AORISTO
primero.

(1 )  Los que en perfecto mudan g
en alfa.
Vuelven á tomar i para el ao
risto.

8 En va, la mi retienen los Poetas. 
V . gr. o-rps'Qa , vuelvo , perfecto 

pasivo íTrpafxfAcii, aoristo primero 
étrrpeipÚyv.

(2) Los verbos en va que desechan 
la v en el preterito , en el aoristo 
primero la conservan poéticamente: 
v. gr. éxptv6í)v , de xpiva , juzgo  7 esto 
mismo sucede con irma , respiro, 
Í7rwvÚ*jv.

A O R I S T O  S E G U N D O .
- D el aoristo segundo de la activa ,

Pasará el ov á>?v, guardando aumento,-
Y  tenemos formado así el pasivo. 

E l aoristo pasivo se forma del activo, 
tomando jj» por ov al fin , y . con el 
mismo aumento , si le h a y : v. gr, erv-- 
7T0V , paSÍVO , ÍTV7Ti¡V.

LOS

G r ie g a .

L O S  T R E S  F U T U R O S .

(1) Primer futuro toma de su aoristo, 
E l segundo , del suyo , aumento 
fuera ,
Y  á segunda persona c/¿ct,i añade.

(2) De segunda persona del perfecto, 
E l paulopos futuro salir debe ,

interpuesto antes del ai dip
tongo.

(1)  Los futuros primero y  segundo 
se forman de la segunda persona sin
gular del aoristo primero y  segundo 
de pasiva respectivamente , quitando 
el aumento , y  añadiendo opai al fin: 
v. gr. de e r , Tv<pQv¡<ro[¿cti, y  de 
¿TU7rr,i , TV7rrlercy.cit. (2) E l paulopos 
futuro se forma de la segunda perso
na singular del perfecto pasivo , po
niendo o¡¿ antes del diptongo final ai, 
y  haciendo v. gr. de rérv^ctt, rerií- 
'ipo/udi.

§ Los tiempos de los otros modos 
se forman de sus semejantes de indi
cativo con las advertencias que hici
mos en la activa.
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E l verbo medio en parte se con
juga como el activo ,y  en parte como 
el pasivo , admitiendo ambas signifi
caciones , según los tiempos. Dicese 
que sus pretéritos , sus aoristos y  sus 
futuros significan activamente , no 
siendo por figura , o' porque el verbo 
signifique de suyo pasión ; pero lo se
guro es observar para no exponerse 
á errores ridículos.

§ E l presente é imperfecto se con
jugan en todos los modos como en 
pasiva.

I N D I C A T I V O .

Perfecto.

Sing. x títutci , 2 réruTetg, 3 rervm. 
Dual. 2 reruVctTov, 3 Tg-ruVomv.
Plur. I T Í T U 7 T , 2 T&TV7TUTÍ , j  Tí- 

TV7rcl<Tl.
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PIus-

Plusquam; perfecto.
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Siñg. 1 ÉreruVeiv, 2, er&rúiréig;, 3 ere-
T V7TÍI.

Dual. 2 értri/TríiTov3 £T£TU7rtnsjv\ ? 
Plur. 1 híTvTTÉifÁv, 2 trefuVéiTe, 3 are-

TU7rei<rc&v. - -

Aoristo primero.

S i n 1 é t i , 2 etu^w > 3

Dual. 1 éTu%toe0°''» 2 érJ-vl/ao-Oov, 3
iTv^da- ŷfv., ' '

Plur. 1 2 , 3 £Tü"

Aoristo segundo.

Sing. 1 tTv7ríf¿Yiv, 2 ítuttcu , 3 btutéto. 
Dual. 1 ertiTró̂ u-eOsv, 2 eTWfccrOíiv, 3 bto-

5T6 CT0JJ».  ̂ , ,

Plur. 1 ÍTü7rí[Xí&i, 2 tTV7río-Qe, 3 etu-
ÍTOVTO. •



Futuro primero.

Sing. 1 r u^opai, 2 r , 3 
t  ai.

Dual, x Tv^afiíQov, 2 ruvpa<r0ov, 3 ru-
•v]/£(T0OV.

Plur. I TüvJ/clftgOíS., 2 rJ\]yet7-$e, 3 ru-
'̂ /OVTctl.

Futuro segundo.

Sing. I TV7T0VflCtl , 2 TU7TY¡ , 3 TI/5TEJ- 
Tctl.

Dual. 1 Tv7rcvf¿e9 ov, 2 iwgjo-Qíw, 3 ru- 
W£XO-0OV-

jPlur. I Tv7rov[¿eQc&, 2 Tv7T£¡<rQe , 3 tü-
7rovvTc¿t.

I M P E R A T I V O .

Perfecto y  plusquam perfecto.

Sing. 2 TETv7r£,  ̂ TíTwrfirw.
Dual. 2 Terúa-eroi/, 3 TeTwreraju.
Plur. 2 reti/Vere, 3 Tírv?rtTci)o-civ.

- Ao-
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Aoristo primero.
V fl * V r ft . ' J .  f * t  -Vt\CT

Smjr. 2 rú4;cti , 3 ru ĉífl-Qw.
Dual. 2 rv-̂ /acQov 3 3 Tti*4̂cL(r9ii)V.
Plur. 2 tu\|>c4o'0e, 3 Tu^cío'íítíríty.

Aoristo segundo.

.Smg-. 2 tdtou , 3 rvirécrQo.
Dual. 2 TUTTÉírfiív, 3 Tüwéctowv.
Plur. 2 T:v7rí(rQí, 2) Tv í̂tr ûcrav.

O P T A T I V O .

' -Perfecto y  plusquam perfecta 

Sing. I TgTüTTOtjttt , 2 T6TU7T015 , 3 TETU-
CTOÍ.

Dual. 2  TSTU7T0IT0V , 3 TíTV7TOÍT>)9.
Plur. 1 tetuVoijwev, 2 , teiw oite , 3 Tí“ 

Tû -oiev.
.-ih O i

Aoristo primero.

¿ « y . 1 , 2 tJ-^ííio , 3 Ty'
\LsHT0. . *

Dual.
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Dual. 1 rt)̂ /«/̂ cÉ0ov, 2 tu-4m io -Qov , 3

XV^AKT^V.
Plur. 1 ruNpoií/Aífict, 2 Tv ĉu<rQe, 3 tu-

•vJ/'aMVTO. \
-  ■,  ■ . . . ' , .  , . .  \ ,  £

Aoristo segundo.

Sing. I TV7T0Í[/.V)V , 2 TV7T010 , 3 TV7T01T0. 
Dual. I TV7Tzí¡.líQov , 2 TV7TOIO'QgV , 3 TV~ 

TroícrQfiv.
Plur. 1 rv7roíf¿í(jci, 2 Tv7Tonrúe, 3 rJ-

TTOIVTO. . .

Futuro primero.

Sing-. 1 rv^/olyyiv, 2 rú^cio , 3 rú-
•vJ/'OíT 0.

Dual. 1 Tu\¡/oí/i¿e(jov, 2 r J \ | y o ¡ c r 0 o v , 3 rv~
•^soí<r()r¡v.

Plur. I r v'\/oí[¿t$a,, 2 Tu\p0íc-0e, 3 ru-
nJ/'CÍVTO.

Futuro segundo.

iSm£\ I TU7roí[¿riv,  2  Tv7ío7o ,  3 TV7rc7ro. 
D u a l .  1 ,rV7TCÍ¡XÍ^0V ,  £ TV7To7<j-QoV ,  3 . TU-.

wwfijjv. . ;
•' - i Plur»
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PJ«r. I rvTrcl/JiíQ* , 2 TV7ro7<rQi , 3 tu- 7To7vT«. ■ ' ~ .

s U J U N  T  I V  O. -

Perfecto y  plusquam perfecto.

Sing. 1 TíTv7ru., 2 TíTv7ítfs, 3 Teru7ry. 
Dual. 2 TíTUTrriTov, TíTV7rriT0V.
P lu r. 1 T6TV7TU[¿íV , 2 TETW'/]Te , 3 

TuVwcri.

Aoristo primero.

5/»/. 1 rv-\/u/¿cti, 2 , 3
TúSI.

Dual. 1 Tu-̂ w/̂ eOoi', 2 Tti^cSov, 3 tu- 
•^«rílov.

P/«r. 1 Tv^wy.e^A , 2 , 3 tu-
-<\/U)ITOÍt.

Aoristo segundo.

Sing. I TuVw/U.dl , 2 TuV? , 3 TU7TYITCLI. 
Dual. I TUWWJU.60OV ,.2 TtWrfiíJV , 3 TU- 

7r»7<rGov.
Plur. x ruWy.eScí., 2 ruVíjcrSe, 3 tu-
-'JíV 5TWVTí*l.
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I N F I N I T I V O .  

Perfecto y  plusquain perfecto. 

m m reWi.

Aoristo primero. rú\J[/ardett.

Segundo. 'iwárfi&i.

Futuro primero. rv-̂ pétrQai. 

Segundo. rvwe-Qai. 

P A R T I C I P I O S .  

Perfecto y  plusquam perfecto.

0 TÍTV7TC¿$ , y¡ , TOít , TO , 7T&Í.
G . 7ríros , 7rviag , ttÍtoq.

Aoristo primero.

o Tu^Áyivog , r\, y¿vr¡, To , yem.
G . yivov , yáqs , yevcv.

Ao-

Aoristo segundo.

o r inróymg , v¡, y  ¿vi] , To, yíW.
G . yévov, yévrií) ye'vov.

Futuro primero.

o Tv^óytvog , jj , yíry¡, To , yem.
G . yívov , yévrig, yí'vov.

Futuro segundo.

o Twrovyevog, y¡, yívY¡, r o , ytvoy.
G . ytvov , ytv?is , yáov.

FORMACIONES DE L A  VOZ M E D IA ,
y primero del pretérito perfecto 

de indicativo.

(\)  Usa los dos primeros de pasiva.
(2) Perfecto medio nos dará el activo.

Y  el aoristo segundo á el su ca
rácter.

(3) A  los de u puro quitase la cappa.
(1 )  E l presente é imperfecto , sien

do ios mismos que los de pasiva , se
for-
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forman como estos. (2) E l perfecto 
medio saldrá del activo, trocando la ca
racterística de este en la del aoristo se
gundo de ¿ictiva : v. gr. tétüCp<* , me
dio :ríTv7ra. (3) Los verbos acabados 

, en'¿y puro pierden k en preterito per
fecto medio : v. gr. A va , suelto , Ae- 
Ávxa, , m edio, XíKvct : en los circun
flejos ademas de x se quita la vocal 
penúltima , reAew , perjiciono, teteÁe- 
xa , medio , teteAa.

§ Los Jonicos quitan la jc del pre
terito medio , abreviando la penúl
tima , exemplos : y ¿a , nazco , futu
ro yr¡<ru , ytyaa, por ytyr¡y.a : fj.¿u , 
deseo con ansia , futuro pío-u , yey.cta 
por : participios yeyctwg y ye-

, y.íycií¿g y y.íywq.

D E  L A  P E N U L T I M A  V O C A L
del perfecto de indicativo.

(1 )  Su penúltima sigue á la de activa.
(2) Si en disilabo , e fuere penúltima 

D el futuro primero , aquí lo es 
omicron.

(3) Si eii presente lo es a , eta aquí
agrada: Si
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Si « , oí : si <*í , r\ poner debes.

(1)  La vocal penúltima del perfecto 
medio es la del activo , como rery- 
(p* , te tV7ra,. (2) Los verbos disílabos, 
cuya penúltima de futuro primero ac
tivo es e , la mudan en o en perfecto 
medio : v. gr. Ae'yu, digo , futuro pri
mero Aejru , perfecto activo AeAí%* , 
medio AeAcya. (3) Si la penúltima 
del presente activo es a, , se muda 
en r¡ v. gr. Qáááúó eflorezco , teUíjA* , 
aunque tal vez persevera el «,, como 
en -^¿aam , canto , e^aKct. Si la pe
núltima del presente es « aquí será 
ei : v. gr. 7rei()a , persuado , weVoi0c4. : 
Si en presente es a i , aquí se muda 
en y diptongo im propio, como (paí- 
vu , muestro , 7re'(pV\ia, /jttaívu , /neyú- 
va , mancho , pues esta regla del pre
sente no es para solos disílabos.

§ /3<¿AAa , arrojo , hace (it'&oAa en 
perfecto medio.

D E L  P L U S C U A M P E R F E C T O .
de indicativo.

Preterito perfecto á este produce, 
K  Mu-
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Mudando en av, el a,, con e de 

aumento,
Si acaso en voz activa le tuviese. 

E l plusquam perfecto medio se forma 
del perfecto medio , mudando en e«v 
el a iin a l, y  añadiendo e en princi
pio , quando se añade al plusquam 
perfecto de activa , pues tiene en to
das las voces el mismo aumento: v. gr.
T£Tv7ra , ítíTvttíiv.#

A O R IS T O  D E  I N D I C A T I V O .

( 1 )  D e primera persona del activo, 
Primer aoristo medio se deriva; 
Pero yyv al activo se le añada:

(2) Segundo , del segundo , íy,r¡y 
poniendo,
En vez de ov, terminación activa.

(1 )  E l aoristo primero medio se 
forma de la primera persona del ac
tivo , añadiéndola yr¡v, y  reteniendo 
el aumento , si le h a y : v. gr. de erv- 
•4jo, , ¿rv̂ /oby.y¡v. (2) E l aoristo segun
do medio se forma de la primera del 
segundo activo , mudando ov en ¿yqv, 
y  conservando el aumento, quando 
le h aya: como de í t inrcv , ¿rvirípn*-

D E
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D E  L O S  F U T U R O S
de indicativo.

A  dos futuros medios, dos activos
Producen : el primero recibe oyct.
En vez de la 00; segundo ovycti 

por ella.
E l futuro primero medio se forma 

de la primera persona del activo, mu
dando • a en oyea v. gr. tu\|/co rú-^o- 
y.a.1. E l futuro segundo viene de la 
primera del segundo , poniendo cu- 
y.at por £ v. gr. rvttZ , rv7rouy,cti.

§ Los futuros primeros que en 
activa acaban en & con acento circun
flejo , hacen ovyai en la voz media, 
y  se conjugan como los futuros se
gundos medios; ¡TTrgj'pw ; siembro , fu
turo primero activo c-srgpw , medio
<T7rzpovycti , píj , peTrai.

§ Los tiempos medios de otros 
modos se forman de sus semejantes 
de indicativo medio , atendiendo al 
paradigma , para darles sus debidas 
terminaciones , y  el aumento , quan
do deben tenerle.

K  2 V E R -
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V ERBOS CIRCUNFLEJOS,
ó contractos.

Las Conjugaciones de los contrac
tos son tres, primera de los en ¿a, fu
turo primero r¡<rc¿> , perfecto yxa. Se
gunda de los en ¿u , futuro prime
ro v¡<ru) , perfecto v¡xa. Tercera de los 
en gw , futuro primero <¿<rw, perfecto 
&)»<*. Antes de la contracción todos 
los circunflejos se conjugan por r v7rrat.

Algunos verbos de la primera con
jugación tienen futuro primero en 
v¡<ra , y  en ¿tu , con el perfecto en 
■y¡x& y  tza, : v. gr. xaÁéu , llamo , fu
turo primero xa, Ayer a y  xaAtcru , per
fecto xéK.úüÁyxa y  Kí>tfrÁíx.a, , y  algu
nos otros.

§ Los disílabos en eu hacen futu
ro primero ivcru, como 7mw, respiro, 
7rvíú<ra : menos oía , ato , futuro pri
mero frritroú.

Los circunflejos de la segunda con
jugación , que tienen e , o que tie
nen i antes del du , hacen futuro 
primero en d<ru , y  perfecto en axa, ,

co-

como 0ei£&>, mira,Qi¿<rtú , r $¿o,x&:ko- 
7tidu , trabajo , xo7rid<ru> , xíKt7ríaxct* 
A  estos siguen los trisílabos con A ,
o con p antes de ¿a  , si inmediata
mente precede vocal á la A > o á la 
p : v. gr. yeA<¿« > rio , futuro primero 
ytAdcu , perfecto ytysAetxct: lo  mis
mo digo de los disílabos que tienen. 
A o p antes de d u , aunque preceda con
sonante : v. gr. , hago ■ 
¿'pdcru , S't^paxct.

§ Kctíhi o xdu quemo, xActíu ó  xAdár̂  
lloro- , hacen futuro primero xav<ru , 
xA e4uo-&>.

§ Tengase presente que algunos 
en da se hallan con ambas termina
ciones vitreo y  ¿<rtú en primer futuro.

Los circunflejos de tercera conju
gación , que se deriven de nombres» 
hacen el futuro primero en &xr¡» y  
el preterito perfecto en uxa>, como 
%pva-oa, doro , de %pveos , S , el oro, 
futura primero %pwr¿<ra> , perfecto 
xt%pveruxct: los demas hacen en oW» 
y  en oxet.

En el indicativo dé los circunfle
jos se contrahen el presente y  el im- 

K  3 per-
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perfecto , en los otros modos el pre
sente , que sirve por imperfecto tam
bién : todos los demas tiempos se 
conjugan como los del verbo baríto
no , por lo qual solo apuntaremos 
la primera persona de los tiempos que 
no se contrallen. Los circunflejos ca
recen de aoristo segundo , y  futuro 
segundo en todos los modos y  vo
ces , y  de perfecto medio en todos 
los m odos; pero los que después de 
hecha la contracción en primera per
sona de presente de indicativo,aca
ban en a impuro , d precedido de 
consonante , si son de primera o de 
segunda conjugación tienen' dichos 
tres tiempos: v. gr. , eontrahi-
do ¿'ovTrtü , sueno , futuro .segundo 
3tv7T'2 , aoristo segundo , per*
fecto medio Revira,.

§ . ^n los disílabos de- primera con
jugación no se contralle la primera 
persona de singular y  p lu ral, ni la 
.tercera de.plural ̂ v, gr. 7rAm.ynacvego, 
7rAecf¿ev, 7rXícvtri : estos mismos ver- 
io s  carecen de contracción en op
tativo y  sujuntivo.

M 0-

M O D O  D E  C O N T R A H E R
en la primera conjugación.

(1) Es contraygo en et para primera:
(2) eo en ov  ; (3) mas si encuentro 

algún- diptongo ,
O  vocal larga , á que preceda 
epsilon,
Esta suprimo y  contrahido ten
go.

(1)  En primera conjugación gg se 
contrahe en u : (2) eo en ov. (3) Si 
despues de e se sigue vocal larga o 
diptongo se hace la contracción omi
tiendo la e.

E N  S E G U N D A  C O N J U G A C I O N ,
i . 7  '
(1) Si en segunda se- sigue despues 

de alfa.
o , bien contraher podrás en 
omega.

(2) Siguiendo otra vocal, o algún 
diptongo.
(Q ue no sea ot, cv , porque estos 
a desean ) T

K  4 Con-
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Contraigo en «. (3) La iota se 
suscribe
Donde se halla ; pero v se arroja. 

( 1 )  En segunda conjugación ao, aa, 
se contrallen en u. (2) Si despues de 
« se sigue otra vocal (que ni sea o, 
ni cS) ó  algún diptongo, es en a la 
contracción , menos si el diptongo 
que se sigue es 01, ov, que enton
ces contrallemos en u. (3) Si en al
guna persona hay 1, se suscribe, y 
si hay v , este se quitará del todo.

§ Los doricos contrallen aag en 
»!? ; aet en »¡ , asiv en r¡v , y  los 
áticos en algunos : v. gr. V etó  , vv¡g,
vi , tengo hambre, de , xpSflai
hace , xphTM, %py¡<rúat, uso , usas, 
usa , usar. ¿ , ‘ , a

 ̂§ Los eolicos en infinitivo hacen 
tuq por 3,n , como yíAaíg: por ya- 
AS.v, reir.

§ Los poetas añaden en segunda 
conjugación o antes de la contracción 
en u , y dicen x.apv¡x,o[¿bm?íg , en vez 
de »etp-/¡Kofiwn(? , cabelludos : también 
suelen doblar el a , como r  
por T(/¿acr0c4¡, ser honrado.

EN
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E N  T E R C E R A  C O N J U G A C I O N .

(1 )  En la tercera haz contracción
en omega.

D e cu , o?}; (2) pero de ot, 00,
Y  aun de ccv , sacar debes cv dip

tongo. J  ■ ; •
(3) Qualquier otro diptongo , otras

vocales o o :• r.
Despues de o podrán juntarse en 01.

(4) 0«y de infinitivo en ovv contraygo. 
( 1 )  En tercera conjugación , si des
pués de o se sigue v\ ú  u se hace la. con
tracción en ai. (2) Si después de o se 
sigue t, o ,cv , la contracción debe ser 
en cv. (3) Si despues de o se sigue 
qualquiera . otra /vocal o diptongo 
( que no sea de los dichos antes) 
aünque sea impropio , contraherémos 
en oí ; (4) pero é l presente de infi
nitivo que es en ow,, se contrahe en
OVV.
<. § No hemos puesto exemplos'por- 
que todo se-verá en las tres conjuga-* 
ciones. ;■ «

~\

C O N -
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CONJUGACIONES DE LOS VERBOS 
Contractos : Primera QiXtu , amo , 

segunda r , honro , tercera 
^Aów , declaro.

-qif: ■ ?ody
V O Z  A C T I V A .

?r: - - , o|ho;qn> oric -íijív. - ! ? ( ■')
M O D O  I N D I C A T I V O .

.Ja ' SI E..... fn ii -
Presente.

'

Sing. i  (piÁzu , contrahído <PíA¿ü., 2 <f>¿- 
A3£íí , As7? , 3 (píAeg; , AeT. 

Dual. 2 (píAeeroi/, Aern* , 3 <píAe£TWí 
Aéitov. ¡ :o

Plur. x (ptAso/̂ ei/, ácv/u-ev, 2 ^lAtere ¿ 
Aem , 3 (piXícumt', Aovtri.

Sing. 1 rifiáoj * y.u , 2 Ti{¿áets ,
$ tipa-zi, ftoi.

Dual. 2 /riftáíTcv, yxxrov, 3 Tiy-díTcv,
/UCÍTO V. , ,

Plur. I Tlfldo/xsv , , 2 Ti/Jt-Áín ,
fía.Tí, 3 •Trfxástm, y-wcri.

Sing. I ^jjAÓa, Aw , 2 ŷ¡\o'et( , Aoíj , 
3 <5>A¿e;, Ao7.

-TíOD Dual.

Griega. <15 5
Diial.2$v)AÓerov, Aoürov, 3 oviAUrcv,

ÁCVTOV.:
Plur. I $’riAíc[¿í'J, \ov/xív , 2 ^AÓsre, 

Aoute, 3 ¿eÁí&m, Aoucn.

Imperfecto.

S/ffíf.' I éípíÁgíu , Aoov , 2 ¿(pÍÁíí$ , Aííf, 
3 écp/Aes , Aei.

Dual. 2 eípíAeérev, A flra, 3- IcpíAeerjjv,
ÁíiTriv.

Plur. 1 bQiÁa>fi&., Ácüfjiív, 2 ¿(pfÁetre, 
AeTre, 3 íQíáíov , Acuv.

Sing. 1 ¿tí[¿cig!¡ , y.úüf-, 2 ífiftate, y-ctq,
p íTÍf¿a.í , ¡jLcí.

Dual. 2 íny¿íTo\i, ¡¿«¿ron, 3 knuAí'ryv, 
y.<i-Tr\v.

P lural ¿Tiycíoyzv-, fj.ijj.iv, 2 ín/Lítre, 
IucLte , 3 STÍfiacv , [xuv 

Sing. 1 ÉáVÍAflov, Aayv, 2 iSr¡7JÑg , Áovg, 
t£r¡Áct , Aci/.

Dual. 2 éÍíjAoê cv/, Kóv'íov , 3 £^Ao£-
«  TJJ1T ,  A m ¿T í)|Í-. ,  -  . W .

Pllir. I ’íSr.Azo/Xív AcUjtfW, 2-áo>jAo£Tí, 
t '\CvTh*iV...vS Asure, 3 I^Aoíi; , Acuv.- -

.©TíiMj, uvv .. «JT £ t '5»«ñ*7 ~ - i u
Per-



Perfecto.

trítylXtlKct: Tixifj.nx.cc :

Plusquam perfecto. 

vreQtÁwetv: exexi¡u.iíx$iv: ¿S'eS'tihukw. 

Aoristo primero.

í(pÍÁy<rct : tTÍ[¿r¡tra, * é^Aaira. -
■ <

Futuro primero. i i

'V
<PíAjj(T£d : Ti[¿r,trc*}: ŷÁwtrcú.

I  M  P E  R  A  T  I V  O .

Presente é. imperfecto.
>j:á , 9:Á

Sing. 2 (piXíe, Aet, ,3 ^iAeítoj , Xtircd, 
Dual. 2 (piAeercv, Áí7xov, 3 (píAííVow,

AfiíTácJV.
Plur. 2 (piAtéra.-.,, A-elre , 3 (píAecr ĉtói',

As iTWcrctv,
Sing. 2 TÍy,*í, [¿ci, 3 Tí¡xcLíTüo , ¡¿¿ro).

'1“<í  x>¿«/.
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Dual. 2  TlU&tTÜV , y.ÜT0V , 3 Xlf¿a¿T6úV, 

fA.Ó~TUV.
Plur. 2 xiyáere, ¡uar€,3 Tt¡xa,íToú<rav.

fA¿TucrM.
Sing. 2 ¿'r¡Áce, Ácv, 3 S'íÁoexa, Áovru. 
Dual. 2 ^Ácerov, Aouxov, 3 ¿yÁbíTuv,

ÁOVTUV.
Plur. 2 ¿eAóeTc , Acutí , 3 $r¡Á{¡txa<rayf 

ÁovTucrctv.

Perfecto y  plusquam perfecto. 

5re(píA>!Ke: rer/^jce : hS'riAax.e. 

Aoristo primero.

(piAíjcív: rífXf'itrov: r̂¡Áu<rcy.

O P T A T I V O .

Presente é imperfecto.

. I (ptAéa/ui, Xoí¡ja , 2 (piAtcif, Aoíf, 
3 CpíAeot, Ao?.

Dual. 2 cpiAíWoi/, AoTrcy, 3 cpiAíotr>ji/,
ÁDiTtjV.

Plur. I (piAeoî tay, AcT̂ tsv, 2 CptAíciTS,
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áoité , 3. (ptAgoigv,  Aoiev.

Sing. I T ly&Oiyt , ywyi ,  2 Tiyoíoif y 
y  S i , 3 TiyÁoi , y.w.

D u a l.  2 Tiycf-onov, ywTov , 3 nyetoÍT^v, 
ySxr\v. 'i

P lu r .  I  Tiyáayzv, yw yív, 2  riy¿otre , 
y S r í , 3 Ttydo^v ,  ywív.

Sing. Ii ¿\jA cgiy i ,  Ao7y i,  2 JeAocíf, Ao~f, 
3 $'/\Aooi , Ac/.

D u al. 2  drjAooíTov , Ao7tov , 3 $r¡AocÍTr¡v, 
Actrr¡\i.

P lu r .  I  ^AÓaycV , Ao7y e v , 2 §r¡AÓoite, 
Ao<T6 , 3 ciyÁÓoiív , Ací’ev.

Perfecto y plusquam perfecto.

7rE<pLÁv¡>coiyi: Tsriy'faoiyi: $í$riAwx,oiyt.

Aoristo primero.

<l¡)iÁr,<ra,iyi : ny^ccuyi : SriAúcrciiyi.

Aoristo eolico.

(piAtínid : Tiy',í<r£icí : J'fjAucrEia.

,:r -' C < : -/■ l ..
Fu-

\

Futuro primero.

C ptAr¡croiyi : Tiyntrciyi: $r¡\w<roiyi.

S U J U N T I V O .

Presente é imperfecto.

Sing. 1 (piÁeu , A5 3 , 2 tyiÁMg , Av\g , 3 
(ptAe»í , Arj.

Dual. 2 <ptÁ¿nrcv, A ^ ro v , 3 (D iáí^tcv , 
Ar¡Tov.

Plur. 1  QiÁtuyí'),  A ¿uyev, 2 ( p i A e j j r e ,  
Ar¡T&, 3 (piAíoitri, AScri.

Sing. 1 n y ¿ u  , y S  , 2 n y ¿ V í , ycíg, 3
TiycLri, ^SL

Dual. 2 Tiyd’/iTcv, yoirov, 3 ny¿r\Tov, 
ycLTov.

Plur. Tiydcúytv , ySyí'j , 2 riy¿y¡ri, 
ya.Tt, 3 ny¿u<ri , yStn.

Sing. I  ^ A o u , AS , 2 cttyAÍys , Ao7$, ¿ V  
AÓV , Ao7.

Dual. 2 £r¡Acr¡Tov > ASrov, 3 J'íjAósjrov , 
A S to v .

Plur. 2 $r]Acuyiv, AS y ív , 2 $r¡Al'/¡Tí , 
ÁwTí , $t¡AÓu<ri, AStri.

Per-
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Perfecto y  plusquam perfecto. 

TrítyiAYiKu : ren/utyxu : ¿‘eJ'sjA¿xa. 

Aoristo primero.

: ti[¿y[<toú : S''eAd¡<ru. 

I N F I N I T I V O .  

Presente é imperfecto. 

(ptÁzeiv, Aeív : Tiydeiv, y.cLv: S'r¡ÁÓea, Aovv.

Perfecto y  plusquam perfecto. 

jre(piA>jtóí4i : mipYixéai : J'eJ'jfAaxsvai. 

Aoristo primero.

(piAÍírrtí: n y.r¡creii: ^Autrcii.

Futuro primero.

<PiA>í<reiv: rî '/jVsiv: JíjAwVeiy.

P A R -

P A R T I C I P I O S .

Presente é imperfecto.

ó (piAgídv , Awv , »5 (piA£flt;cr¿4 , Á cü crci, 

To' (P iÁ sov, Aovv.

G . Aeovrcj , Aoyvro? , AecyVjj? , Xoxunjg ,  

Áeovrog , Aouvro?.

o n y , d u v , y.Sv , v\ rtycisu o-ct , y .w r c t,  

to  r iy c io v .,  yw v.

G . T iy ¿ c v T o g  , y u v r o S  , rty.a,ovrr¡g >

(rr,g , t i y d o v T cg  , y.wvrog.

o ¿'jjA cwv , A w v , »i ¿'jjAÓoye-a , Aau<r« ,  

To J'jjAÓov , AoOv.

G . AeovTog , Acuito? , AoouVjjs > A cJcjjj , 

Áoovrcg , ÁcuvTog. 

f . . 
Perfecto y  plusquam perfecto.

>

T r^ iÁ fjx w g  : TiTiy*iK i¿g : ^ tS 'riA u x ú g .

• , )*T T 'v\Íj \
Aoristo primero.

(piAy¡tr.ag , rijuqtrctg , ¿^Ao'<rug.
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uturo primero.

(p»AY¡truv, Ti[¿v¡cruv , (¡’yiÁwtfm- 

V O Z  P A S I V A .

I N D I C A T I V O  P R E S E N T E .

Sing. i d¡)íXíc,y.M,Xcvy.cLi, 2 (piÁs*l,Xri, 
3 (piÁeerai, Áe7rai.

Dlial. I (piAfco'jM.eOov , AovfJíQov, 2 (piAa- 
tcrQov , Aeíc-Qov , 3  ípíAaecrScv, 
Át7crQov.

P/zír. i (piAeó/̂ efict, AoujueGct,, 2 <piAe- 
tcrQe, Áeto-fa, 3 (piÁéovrdi, Acu»- 
rcti.

Sing. 1 ti[j.cLc¡j.cí¡, , fj-w/ucíí , 2 rifict»?, 
.03  í * *  J 3  TlfldíTdi , fJLcÍTCtl.

Dual. I Tí/U.c¿(y¿E0OV, [J.uífJ.tQov , 2 TtfJ îT- 
Qo'!,¡j.oL(r§'ov, 3 fj,ai<rQov.

Pllir. I TifJ.do'y.tQd, fj.wy.eQd, 2 Tiy.dt<r- 
0e , fj.ai.crQt , 3 Ti[J.dovTdi, y.wv- 
raí.

Sing. I ci'tiÁÓefj.a,i, Ácvfj.cii , 2 ĵjAójí,
Ao7 , 3 ó'qX.ótTdi , ÁovTdi.

Dual, i t̂jAoójwe0oy, Aou/¿£0ov, 2 ĵjAoar»
0OV,
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0flVj Aouo-001/,3 ĵjAÓeírfloi/, Aovcr- 
Qov,

P lur . I c?riÁcóy.tQd i ÁouytQd, 2 J'̂ Áotir- 
Qt, Aouc-0é , 3 ÜriÁÓovTcLi, Áw -
Tdi.

Imperfecto.

«Sz/ẑ . X e(piAeó/Â v.j Ácvy,t¡'j t 2 ítytAÍav , 
Aou , 3 íQiKííto , Aem.

Dual. 1 ztyiÁío'ytQov , AsvfutQov , 2 fíp¡- 
Ateo-Qoi/ , AeitrOov, 3 É<ptAeg<r0jfv , 
Así.crS.>jv.

Plur. 1 £íp(Aeo(ue0a{,, Aeií/zeOct, 2 ŝ tAgÉiT- 
0£ , ÁéurQe, 3 £(piA£ov'iGJ A oDvto.

1 í r i y c t ¿ f x - / i v ,  f j . w f j . n v ,  2  Í T i L l d c V ,  

{¿u. r ETl¡ J - d tT O  , fJ-oLTO .

Dual. I £TlfJ.ClCfJ.iQov , fJ.WtfJíQ'j') , 2 £Tí- 

■ fjáítrQov, ya.<rQov, 3 írifJ.cié<rQr¡v, 
yda-Qtiv.

Plur. I íTifídoy.tQd, fj.wfj.zQd, 2 tTifJ.dítr- 
Qí , fjao-Qí, 3 tTi¡J,dó\ITO , ¡JLWVTO. 

Sing. 1 t$'r¡Aoófj.Y¡v, Acvfj.r¡v , 2 eJ'eAÓcu, 
^5y >-3 t^nAóera ,;Aouto.

Dual. I £¿eAo<y¿e0sv, Aou((¿e0os', 2 fJ'íjAcffr- 
0ov, Acu<r0fiv, 3 ÉJyu£<7-05¡v, AcvV- 
0»)i/.

L  2 P/zzr.
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Plur. I '’é̂ Ao ó,u,£0ct , Acucie®* , 2 't$y¡- 

AÓesrÓe , Aovr&i , 2¡ é̂ AÓovTO, 
AoíívTo.

Perfecto.

7ri$íhY¡[¿cLi: 'tíTÍyvipcu : ^e^A^ítí.

Plusquam perfecto.

£7re(piAyí/x>)v : ÍTeriy.f¡fit¡v: ih^Aoj^v,

Aoristo primero.

É(piA>íü>)v: ínyr^T¡v : é^Ao^v.

Futuro primero, 
k ’

¿piAyOrio-oft&t : Ttju.̂ >í<royat : ¿tyA«filero-
yWCti.

Paulopos futuro. 

7TE(piÁ̂irs/neit : reri^troyai : <Js<̂Aw-
C0[ACU.

IM<

I M P E R A T I V O .  

Presente é imperfecto.

Sing. 2 (piAecu j Aou j 3 CpiAeecrG'fij, AeiV-
Óa>.

Dual. 2 (ptAestrOcv, Ae7crQcy., 3 cptAeecrOai/» 
A£¡O-0í<)1/.

Plur. 2 (ptAeecrSe , AeTo-Qg , 3 (piAe/crO#- 
< r ¡ * y ,  A 6 « r0 ít )£ r í4 v .

Sing. 2 Tl[X¿0V , , 3 TlfiCÍíG-dü) , [¿¿(T- 
0 6 ).

Dual. 2 T</¿£¿2<T00V , [¿cicrQoV , 3 T(/¿«48íT- 
0ít)V ,  {¿¿G-tycúV.

P lu r. 2 Ti[A,¿tar̂ e , , 3 Tiycteo-Qa-
crav , TífíácrQao-cLv.

Sing. 2 $?¡\óov,Acy} 3 <̂ Aoé:r0c<J, AouVOaj. 
D ual. 2 ^AcWOov i Aot/frOoi/ , 3 <5'}}Ao£o'- 

0wv , Acúcr0&)v.
Plur. 2 (J'jjAóeírOg , AüúV0e , 3 ^AsíVOim- 

- <r¿*v a A o y V 0 « c r í6 y .

Perfecto y  plusquam perfecto.

TretpÍÁqTO : TtTÍyqiro: S'e^ÁaKro.

Griega. i6¿



Aoristo primero. •

•uUA O  P T  A  T  I V  C>¿ • V
..$>0

Presente é imperfecto.- ■ '

"Sing. I QiAí:íutiv , Aoíy/¡v 2  (piAeoio , 

A íío  , 3 'CpiAeoiTíi , Ao7ro.

Dual. X <piÁío: yñfyov, Ácty.sfjt'j, 2 (píAtcio*— 
Soy , AoíVSov, 3 <píAgóiífO»}!/, Aoio- 
6>5̂  , ■ r. .

P la r . I  (piAíotytQct , A oiyíQct, 2 C¡)iA¿oicr~

, Ao7<r(¡£ , ” (piAtotvre , Ag7vto.

S in g , i  n y c ítíy / ¡v , [¿ipy.vjy, 2 ■ riyÁ oio, 

y-So , ^ n y d c i r o  , ySTo.-

Dual. x riyaciyíQov , yuíyséov , 2 ti- 
ydeic-Qc'j, yw<r()cv, 3  riyct,oí<r t̂]v, 

ya'crGyiv. ,

.Z /wr. Tiy.ctny,tQct, ywyt^ctj, 2  riy¿citr~  

fie , yúcríji , 3 rtficLoivror? ywvro.

S in g . X SyAocíyriv , \cíy/¡v , 2  SrjÁÓoio, 

Aoio , 3  S tjAÓoito , Au t o .

D u a l . l  Sy¡Aíoiyécv , A otyéov , 2, $y¡AÓ- 

oicr(¡ov , Aoio~6cy , 3  S^Áoctcr^v, 

Aoío-Qtiv. P lu r .
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P/z/r. I SqAoolytQa , Acíytba , 2 <^A¿- 
cio-0g, Ao7<r0e , 3 $r¡AcoivTo, Asir
To.

Perfecto y  plusquam perfecto.

S in g .  I 5r6{pfAr¡jt4>)K , 2 5T£(plAÍ¡0, 3 5TS(|)¡- 
Av¡ro.

Dual. I 7rí(piAYiyíQov , 2 5re(p(Ar;(r0íJV , 3 
7T£̂ )iA)í<r0»ji».

Plur. 1 írf̂ íAíty/.eSst , 2 7re(p(AÍcr0e , 3
TTíCptAsji/ro.

Así se-conjugan nnyiíyyiv: sígue
los oíŜ Au¿yy]]i; pero en este se pone 
u donde hay y en los otros dos.

Tienen el perfecto de optativo y 
sujuntivo sin rodeo los verbos que 
hacen en raí puro la tercera persona 
singular del perfecto de indicativo pa
sivo , como se ha visto en los tres 
circunflejos , y  puede verse en los si
guientes barítonos : mfyv\yv\v, yyo, 
y.riro : ríQvíyr¡v , 0u7o , Ot/rro : íKTcciyyv, 
e¿ra7o , wrciiro : x.tx.píy.y¡v , x,p7o , xp7ro, 
perfectos de optativo pasivo de ve y a , 
distribuyo , 0t!v¿a , voy de prisa, k t e/to, 
mato, xptva) , juzgo. En sujuntivo, 
\t;íy.ujy,cu , weyq , vívey^rai.

‘ L  4 Si-
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§ .Si antes del y.cii de primera per

sona del perfecto de indicativo pasi
vo , hay diptongo , cuya sujun- 
tiva sea v , se usan con rodeo estos 
perfectos : v. gr. & ü a  , apaciguo , 7rz-
7rav¡j.£vo<; ¿íqy,

§ Quieren algunos Gramáticos que 
todos los barítonos formen por ro
deo los períectos del optativo y  su- 
juntivo de pasiva : yo aconsejo se for
men con cautela usando solos los que 
se lean en buenos Autores.

Aoristo primero.

(piÁyiQíttp : tuxv)QíIw ; J'eA&SsíV.

Futuro primero.

Paulopos futuro.
t ' . V* | ’ ’ V* ■ " ’ '■ ' ' «•

7ríQiÁqcroif¿t)v : Tírif¿ti<roíf¿ijv : hoqÁa-

S U J U N T I V O .

Presente é imperfecto.

Sing,. X (píXíCiiy.ai, \£y.ai, 2 CpiAél , Aj¡,
3 (plÁEt)Tett , AíjrAl.

Dlial. I (piÁítjífs.íQív , AaÍ¡uí(¡cv, 2 tpíAt̂ ir- 
S-o/, ArtoS-ov, 3 $iÁ.iY\cr&av, A>¡¡r- 
3-ov.

Plur. I (piÁíW[¿í̂ Ct , Áv'f¿6tyct, , 2 (pLÁfí'/lcr- 
Oe, A)i¡r3"€, 3 (piAewvrcii, Awvrcti. 

Sing. 1 Tiyiíüújxcbt , y.wy.cií , 2 r iy.d'1 , 
y.~<i , 3 TiyíriTcti , y-cirai.

Dual. I Tifttkéff'dlp, [44(4tüov*-2 Ttycitir 
&ov, y.a,cr$rov, 3 r , y.a.<r- 
&ov.

Plur. I Tiy,ctwy.t§oí, ydjyA ĉt, 2 riyáttr- 
Be , ycia-Plí , 3 riydmrcií, y.¿jv- 
Teti.

Sing. I S'r¡\óct)y.M , ASy.cti, 2.<5» j A , Ao7, 
3 ^■/¡ÁÓtJTcíi , Aa'Tcít.

Dlial. I ’$7¡Áoáy.íQav , AuíjueQov, 2 J'jjAc¡jr- 
S-ov , Aí2;<7-3'£)V , 3 J'jjAÚjct̂ -ov ,
A¿'3-S"0V.

Plur. I o>)Acc¿yí.60cí. , Áí¡-'yííjct, 2 JjjAcjjct- 
3*6 , AaíirOe, 3 ¿'jjAc'&U’Tcti, AáJv- 
Tííí. Per-
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Perfecto y  plusquam perfecto. 

Sing. I 7Tl(plÁW[¿ai, 2 7TS(plÁri , 2 7rt(pl-
ÁrjTcii.

Dual, l 7re(piÁa>/u£Qov, 2 7rí(ptÁ?]a'6ov , £ 
7re(piÁY¡crúov.

Plur. I 7r8(plÁ>jjf¿íStd , 2 7re<piAri(r9-e , 3 
7re'piÁ¿J\iTcii. Así se conjuga rt- 
Tiyuí/xai, yv¡, [¿viren, y  ¿ej'ífAw- 
fxat, JíoqÁ7¡ , Aíjrai.

Aoristo primero.

<P¡áij3 ‘Ój : Tiy/i§S : £r¡Au&uí,

I N F I N I T I V O .
1 - • . \’r»i 7..

Presente é imperfecto.

(QiAíícrQ-ai , Áí7crQai : Tt[i¿ítrSai, f.Ca.tr- 
(jai : ¿ vjAaír^ai, ÁovcrQ-ai.

, ?*. . • > i-./v . j \rvv *

Perfecto y  plusquam perfecto. 

xe<p¡A?¡<r0tf,í: reriy.yj>rS-ai : ^e^AStr.^at.

Ao-
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Aoristo primero.
- - ^  

<P¿A»f^y ít» : T i'yyB-vim i v^tjÁenB^Vía. 

Futüro ¿primero.

/*[ /y -
cpiAjfS'i iVeírS'f i»:  rt[¿ri&v¡<rt<r&ai': ^y¡X u% - 

crícrS-ai.
. O  . jíiii K]: ■O’L j a i . i 4
Paulopos futuro.

« f l - t t A * » '  • ■ 7 '  v  ;■ v - ?  • ■ - 1

rrg(TtA'íireirS-í4i : T£Tiju>ícr£tr.9'af : fis&t}Aw- 
cricrB-xf.

.o a iu l  sor,- 1 ...‘i 

P A R T I C I P  I O S .
- ' ¿ A f i S s y  :  ; '

Presente é imperfecto. . ^

o d)iXíiyt'icc, ÁcííyttcS : ó Tip.a.tyívoí ,
f¿ií>yací : o írAcÓmévcs, Alóyaos : lasr de
mas contracciones son como en la 
masculina, y  las terminaciones como

yen ru7rrcii.
. . .  ' .... eoíbuni

*••• - ■«V •  ̂ “ CÓXaÍLj *  ̂ . Á' \«/ ú J l j

Per-
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Perfecto y  plusquam perfecto. 

m ^ h f ¡ £ Í v e s  : t í t i y , v ¡ y m g  : h ^ K u y m g .

Aoristo primero.

(fiiA■/¡B'iis : T i f u f f i t í g  : ^ A w S - e / f .

Futuro primero.
_ • ;  0 ,v -4. r f <r 

( p iA j jS - f jo - í y te v í í  : r i y v & r ¡ c r o y e v c s : $ r , , \ u & í f  
g - ó u w o g . .  . . . .* -

Paulopos futuro.

y  ?  : . .
y n (p iA Y ¡< r o y í v c g  :  T i T t y , y ¡ i r o y i ] i o g  : 

c í y t v c g .

V O Z  M E D  I  A . - •
.

H ay verbos circunflejos ( lo mis
mo sucede en los que no lo son) que 
tienen una voz sola, otros con d o s , 
y  muchos con las tres.

§ E l presante y  el imperfecto siem
pre son los mismos que en pasiva.

P e
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D e los demás tiempos medios pon
dremos las primeras personas , pues 
se conjugan por la voz media de rv- 
tttw , cada tiempo por su semejante.

I N D I C A T I V O .

Perfecto.

Trt'tpiÁa : TÍnyct.

Plusquam perfecto.

éff-ÉÉp/ÁEiV: íT tT Íy .tii.

Aoristo primero. 

í(pjA?)<n¿p>jv : tTiy^<rcíyy¡v : í^Y¡Áu<r¿yvji.

Futuro primero.

QiÁri<roycit : Tiyúcroycu : eyAuJcroyat.
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I M P E R A T I V O .

Perfecto y  plusquam perfecto.

7T£(píAS i T£Tlf¿e.

Aoristo primero.

(píA?¡<rcti : TÍyw ai :

O P T A T I V O .

Perfecto y  plusquam perfecto. 

7 rí(p íA o i{ ii, rs r í y c i y i .

Aoristo primero.

Q¡>iÁr)traíi/.Y¡v : Tiyr¡crctíy.yi)i : $tiAutral[¿yt.

Futuro primero.

<PiÁriiroifiijv: TiU'/¡(rci¡j.r¡'j: ¿'jjAfiá<roíf/,t}V,

su-

S U J U N T I V O .  

Perfecto y  plusquam perfecto.

srsCp/Aeí : T tr t y cu .

Aoristo primero.
s

CpiAr¡< ruycti : T iy.y ¡< ruy,cti: $v\A(¿<rwyM.

I N F I N I  T  I  V  O.

Perfecto y  plusquam perfecto.

7n(píÁÚcti : T£Tlytveti.

Aoristo primero.

QíÁ'rí<rct<r9 'ci¡ : TlyriGcLG-S-cti : $v)Xé<rd,g-- 
B -a i.

Futuro primero. 

(̂ lÁriCícrB-at : Tílur;a-í<r&c¿i : J'jjAí&rsrS'rti.
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PAR-



P A R T I  C  I P I  O  S. 

Perfecto y  plusquam perfecto.

o 7 t£<P ¡Á (a 's  :  o r e n j u  

Aoristo primero.

( p t Á i ia - f r y A v o s  : r ¡ y , r ¡ < r ¿ y , í \ io g  : ^ y ¡ A u < r d y , í -
VC(.

Futuro primero.

ty ¡Á * ¡ / ro [¿ tv G S  : T t y ? ¡ c r o y , í \ i c í  :  $ t iÁ a < r b y . í v c g .

D E  L O S V E R B O S  E N  ^ .

Las conjugaciones de los en ¡ja son 
quatro : la primera sale de los verbos 
en ion , como de (lew : r¡(¡rtyA , -pongo, 
la segunda de los en c i u  , de (TTCJLM , 
'i<TTt¡[¿i, estoy : la tercera de los en ó&>, 
V. gr. de Á ¿oí, ¿íoct/ui, doy, la quarta 
de los en vu , como de £ívyvva, £eu- 
yvvyA , junto. La letra característica de 
primera conjugación es e;de segunda 

; de tercera o ; y  de quarta u.
For-

i  y 6 Gramatica

Formanse los verbos en yt mu
dando u final en y.i, trocando en su 
larga la penúltima , si es mudable, y  
poniendo reduplicación al principio. 
La reduplicación es o propia, o im
propia : propia, es quando si; repite 
la primera consonante del tema aña
diendo t : v. gr. ¡í'óo) ; y  si el 
verbo empieza por consonante aspi
rada , al repetirla, se trueca en su te
nue , formando v. gr. ríh.yA , de &¿u. 
Reduplicación impropia es quando so
lo se añade 1 antes del verbo , lo que 
sucede quando este empieza por vo
cal , ó  por £tt , como ¡u , JfyUi, en
vió , crrda , ío~T'/!/Lti.

§ Los Eolicos mudan v¡ e n e  , y  
doblan el y, formando Tíé’iy-yci por 
tiB-fiyn.

§ Los de Beocia mudan r¡ en gj, 
y  en la reduplicación ponen e en vez 
de 1 , despues de la primera conso
nante repetida: y. gr. ttíQÍtetyi , por 
wecp/A^t, de tyiÁeu , amo , el que se 
usa es <píÁyy.i, sin reduplicación.

En la quarta conjugación se muda 
la u cn.y.i, sin reduplicar la consonante.

~~M En
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§ En las otras tres hay algunos ver

bos que.no reduplican : v. gr. 
digo , yvwfu , conozco , &c.

§ Los en /¿i carecen de futuro se
gundo , de perfecto medio y  de ao
risto segundo pasivo.

§ Los disílabos de la quarta tienen 
futuro , y  aoristo segundo ; pero si 
son trisílabos, solo se conjugan hasta 
el imperfecto.

§ Todos los de la quarta carecen 
de optativo y  sujuntivo.

§ D e los verbos en ./¿i solo tienen 
modo particular de conjugarse el pre
sente , el imperfecto , y  el aoristo se
gundo , los demas tiempos van por 
el barítono , y  solo apuntaremos las 
primeras personas.

LA S
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LAS QUATRO _ CONJUGACIONES 
de los en pí. Primera rífajui, pongo: 

segunda 'la-rnfu, estoy: tercera 
, doy : quarta 

^évymy.i , junto.

V O Z  A C T I V A .

I N D I C A T I V O  P R E S E N T E .

Sing. x , 2 Tifijis, 3 r/Ofjcrí. 
Dual. 2 nderov, 3 tB ítov.
Plur. i t /9-ip il, 2 r/^ere, 3 r  

Jon. t tB'éatn.
Sing. 1 icT/¡yA , 2 '/j-tíjí , 3 ¿Vtjjíti. 
Dual. 2 ícrrciTov , 3 '[crarov.
Plur. 1 nj-ra.fA.ev , 2 ícrrare 3 ¡a-ra.<n. 
Sing. 1 S'i^cdfii, 2 (¡íScag , 3 
Dual. 2 S'id'crov, 3 $$OTcV.
Plur. 1 £ ieí'cfj.i't , 2 $í$ori, 3 (J'íJ'ouctí , 

Jon. ¿'id'óao-í.
Sing. 1 ¿ivywfA.1,2 Zivy.wq, 3 
Dual. 2 ( êvywrw , 3 ¿’g.yyvvTflv. . •■■■ i 
P/«r. I ŝyyi/U|M6v, 2 ĝyyvVT& 3 

ctí , Jon. ¿Wy wcutri.
• ' i. M  2 Im-



Imperfecto.

5V*Kgr. i ÉT(0>?y, érifi»?? , £Tí0>).
Dual. 2 ÍT&íTOV , 3 íTt&íTtIV.
Plur. x €Tí3'£y«ev, 2 erí^ere» 3 It/S'e-

(Títy.
*£/«£•. 1 , 2 ¿Vt'-j? , 3
Dual. 2 'ttTToLTov, 3 lo-Td-Tqv.
Plur. I tc r r a y - ív  ,  2  ícrTc&TB ,  3 'ícrTcl- 

erav.
Sing. 1 , 2 eS'í ûg , 3 t$í$u. 
Dual. 2 ífiid'orov , 3 éWÓT»JI>.
Plur. 1 e^ ^ o ¡x e\ i , 2  ¿S iS 'ore , 3

<7"ÍÍV.
1 íl& jym , 2 , 3 é^eúyvf.

Dual. 2 icivyvvTc]), 3 é̂ euyivr>jv.
Plur. x suyvUjttEv, 2 t êt/yvvTe , 

yyuc&v.

Aoristo segundo.

Szwf. 1 I0í)v , 2 £0>j5, é'Qjf.
Dual. 2 e f a r o v , 3 é0»í’t>)v.
P/z¿r. 1 é0ejwei>, 2 éDere, 3 ¿Dee-av. 
iSm .̂ 1 Écrrrjv, 2 eervr¡e , 3 éírr»).
Dual. 2 ¿a-TtjTov, 3 t<rníT>jv.

Plur.

i8o Gramatica Griega. i& í
Plur. I ¿¡rtyi/Mv , 2 f<rry¡Té, 3 £err»)(rítií. 
Sing. 1 ícim , 2 í'ous y 3 í'óu.
Dual. 2 tfroTov, 3 eJ'oríjv.
P/«r. 1 , 2 e^ore , 3 í̂ ocrav.

Perfecto.
.7 n " _  '  . , .. T fr

refieMíet: Ec-rctJeet : $éfruxcb. 

Plusquam perfecto, 

ere©eúteiv : ea-rd^eiv: éJ'ííJ'Jksíi'. 

Aoristo primero.

i'Qyzct ; e<rTij<ra,, k'S'ivx&.

. ■ .'.O
Futuro primero.

o, r- *\* - -  U  »-• , ..  %

Qr¡<rc¿ : crfjjVa : ¿W & >.

I M P E R A T I V O ,

.0* Presente é imperfecto.

Sing. 2 T<0eri, 3 tíQetw.
Dual. 2 tíQítov , 3 t j0craí».

M 3  P/«r.
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Plur. 2 ríQere ,3  tíQbtucrcti,
Sing. 2 "urra&i, 3 ¡tnáru. ~ ' 
Dual. 2 V<tt<4tov , 3 ¡o-t&tuv.
Plur. 2 <(rr*r-E-, 3 í<rT*T«ffw. 
6’/w§r. 2 Jî oOi , 3 ci'ifróru.
D ual.2 friS'oTov-; 3 fofiorav.
Plur. 2 Jote, 3 $i§'ÓTu<rctv.
Sing. 2 ¿ívyvvQi 3
Dual. 2 C'ívywTov , 3 ŝuyvuTaw.
Plur. 2 ¿WywtfE, 3 í̂wyvyrítxrítv.

Aoristos segundo.

2 06í,
Dual. 2 Qítgv , 3 OfTítíi/.
Plur. 2 derít 3 &{T&>crc¿v¿ ' c3 
Sing. 2 CTT?¡(¡1 y 3 CTTYiTU.
Dual. 2  (TTriTOV' j’ 3 (rTY;TUV.
Plur. 2  cr7 Y\7 í , % trr>ÍTíücr«V.
Sing. 2 c¡o¡; , g -cfirut 
Dual. 2  $ ¿TOV , 3 $ OTMV.
Plur. 2 H t¿ , 3 oóroúcrcí'j.

Perfecto y plusquam perfecto.

Teúeixs í ícruKi i-JYJWe/
.V . .^¡T £.\í>
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i.nCl
m\r\.

Aoristo primero.

©>)«oi»: crríjirov : $9kov.
•, ” - 'ú , ' •. t -  ̂ : t , 41 >

O P T A T I V O .

Presente é imperfecto..

Sinjfi 1 TifieiV > 2 Ti&£ííf? j 3 Tiüa/»).
Dual. 2 TiOeÍJjrov, 3 TiúeiriTt¡v.
Plur. 1 Ti0£¡Vjíu.st', 2 ftOeijjTí, 3 t i Se»V ' 

<rav, y  ri9-e~ev.
Sing. 1 ¡cftaíri'v, 2 ¡a-Tctltis , ítrrciit). 
Dual. 2 icrreúr¡Tov, 3 ta-ra,iy¡Triv.
Plur. I ¡trraíriyev, 2 ¡trTai’/]T£, $ ícrTd¡>1~ 

crctv , y  íctcuív.
Sing. I frifroíriv, 2 îS'oítjg , 3 (J'kJ'o<jj.
Dual. 2 $i$cÍvitov , 3 ¿'iJ'cuí'njv.
Plur. X $i$óiYiyív, 2 J'i^cííjre, 3 (¡iSoÍy- 

-jra,') y  &í$oiev.
Aoristo segundo.

* ') * « í
«Sz»̂ . í  «éiijv , 2 Se/j}?t 3 ’ fie»*/.
Dual. 2 0e¿jjrov, 3 0si>)T»)v. 
jP/z/r. 1 0'£%tei/, 2 Óe/íjTe, 3 Geí̂ irav , y  

ée»6».‘ ' * & '
M 4 5m§\
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Sing. 1 irTctírjv, 2 cna,ÍY¡$ , 3 <rrctiq. 
Dual. 2 cTclíriTOv , <rTc(,iy¡TV)v.
Plur. 1 o"Tct,íti[¿tv¡ ‘2 a-Tciíyire, 3 crT&íV

<rctV0  JjTToUZV.
Sing. 1 üoíyv, 2 doiiis , 3 'íojjj.
D u al.2 áoijjrov> 3-¿‘pí9)tw..
Plur. 1 í)-oi'/j/j.ív , 2 $QÍi¡Tí , S'oírjirctv y

Perfecto y  plusquam perfecto. . 

TíQíÍko¡[¿í : : hcSuKoiy.i.

Aoristo primero. .

/.••r .S.Vró; ?• . ¡ g
§Y\kui[¿i : vrfaáifti: cfúxctiyA.

Futuro primero.

t : ■ -........... V  'T C ' '
éytrctjui : (TTr̂ ciy.i : S'wcrcty.i.

s u j u k t 1  ̂b.
.bbnii’pa r.vhoA 

Presente é imperfecto..

1 tí0¿? , 2 riQw,, 3 tí0»¡.
Dual. 2 TifljJToV , 3 TidtriTOV.

- 1/ *tei2’' P/wr.• o" f  !
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Plur. I TlQ¿3y.iV , 2 T(05JT£ , Ti0w<n. 
Sing. 1 ItrrS , ¡VtS  ̂, 3 terree.
Dual. 2 ¡(ttcítov , 3 ¡o-t£toi/.
Plur. 1 ItrrSfitv , 2 IctoLtí , 3 tcrTwcri. 
Sing. 1 j'tj'á , 2 , 3 
Dual. 2 S'ifrwTcv, 3 eS'î íToi/.
Plur. I á'iówTí, 3 $i(Í5¡cn.

Aoristo segundo.

Sing. 1 0w , 2 0»js , 3 S-»).
Dual. 2 0»itov , 3 Oí-j-rov.
P/ttr. 1 0¿ty/.eii, 2 Oíre, 3 SójíTí.

. I crrw , 2 <rr»ís , 3 o-tÍj.
D ual 2 <tty\Xov , 3 o-t t̂ov.
Plur. 1 o-rSyiv, 2 ¡rríre, trTwcru 
Sing. \ 2 }$s , 3 <5w.
Dual. 2 S'Srov, 3 frwTcv.
Plur. 1 íw^gi/, 2 , 3 «¡Wí.

Perfecto y  plusquam perfecto,

: ícrrdy.u : oíowko).

Aoristo primero.

fijjx&i : (TT>í<r« : S'wku.
IN -



I N F I N I T I V O ,  

Presente é imperfecto. 

n O é v a i: i <t t ¿ vcli: S t S ó m i : f a y u v u c t t . 

Perfecto y  plusquam perfecto. 

TíOetnevat : érto ü téve ti : S íS u n e v a i .  

Aoristo primero.

f a x a i : ( r r r ¡ ir c i i  : S w K c t i .

Aoristo segundo.

Quvoa : c rT tjv a i: S cü v a i.
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.“rA'T
.W\?,

\ \ v ,
<T

Futuro primero.
• :ulq , 3 ¿

Ofaeiv: trr¡í<rítv: Suío-etv.
ttejvor: : - -¿y.. v

O l ' . l O

P A R -

P A R T I C I P I O S .
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Presente é imperfecto.
.ov: r.ni'r'q o-njj;i j.

o T $ ¿ ig ,v \  tif)e~<rci,To nOav.

G . avTo?, eiVíj?, evrb'íi •
o i e r r a s  , ?í irT ac rc t  , To icrTcív- 

G . dvTog , <í<rr¡ 9 , ¿ v ro g .
o S iS cv g  , r¡ S iSoücfX ,, To S iS o v .

G . ovro? , cvtrrjg , ív re f .
o ^ ív y v v g  , *i £euyvü<ret, to fyuyvvV .

G ’. w r o g - ,  v<rt¡s,  vvrog.
.« c w t  ■ ••••: í : .' : 1 Av.v.

Perfecto y  plusquam perfecto.
T-o- f;. .¿i- -v'; -01 I , I.'JW, *y. ■■■ 1 :.

■TtQákog : tiTTciKÚg , S tS u K Ú g . 

t  ■ ~ Aoristd: primero.

(híxctg : o-Trí<rctg-: e tú z ag .
oeViV (_• vi” '.- 14 & , voL:-■■ ■ r..W,;íA. 

, Aoristo segundo.

O  £  V, O  .  r »

' s O S s s ' jí GeTcrct, T í  Sív.
G . Evre? , tía-flg , ¿vTog.

'o 1TT&g ,  r¡ o-Toícrct,,  t o  <rT¿v.
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G . ÁvTog , ¿ertig , cívrcg.

t ‘  ̂ m t-
O OOV$ yY¡ ÓOVfTCt y T o  ÓOVa

G . ovrog, overt¡g , óvrog.

Futuro primero.

Bv¡<ruv: trrq<rav : e¡'<¿<rw. 

V O Z  P A S I V A .

I N D I C A T I V O  P R E S E N T E .

Sing. i Tipifica, 2 TÍQítrai, 3 rí0erai. 
Dual. X Tl0£¡M.£0OD, 2 T<0£ír0OV , 3 Tí0££T0Ol/. 
Plur. I Tí06/A£0i» , 2 TÍ06cr0g , 3 TÍÜíVTai. 
Sing. 1 la-Ta.fA.cti, 1 IcTacái , 3 ícraTai. 
D u a l.i ¡crrci/ueQov, 2 ictcíct̂ ov , ,3  iV- 

Ta<r0oi/.
Plur. 1 ¡(TT îníSrci, 2 'ítrreter&e , 3 í<r-

Tc&VT 0,1.
Sing. 1 ci íocf¿cLi, 2 cíícS'jxrai , 3 >,$'í$'ora,i. 
Dual. I $i$of¿íQov , 2 S'ifrccrQov 3 ¿'tdJW-

0OV.
Plur. 1 ¿'i¿'íf¿íQa, 2 00-06, 3 ¡J'í'J' OVTáM. 5/K§r. 1 fytjyw¡¿cti ¡ 2  £ívyvu<rai, 3 £gu- 

yvuroti.
Dual. I £euyvLy¿60ov , 2 í̂vywcrQov , 3 

£̂uyni(T0ev. Plur.
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P/«r. 1 lívyvv¡j.íüa, 2 êvyvuo-0e, 3 ¿W-

yw\Tou.

Imperfecto.

Sing. 1 ¡TiQe/tfjv, 2 étíOsero, y  irlB’ou, 
3 £Tí06TO.

Dual. I £Tl$£/AiQoV , 2 ET/0SCT0OV , 3 £Ti- 
0£<r0*?V.

Plur. 1 ÍTétueSa,, 2 ÉTtQecrQe , % íti- 
06VTO.

Sing. 1 ¡(7Te¿aí)v, 2 "urraca o ío-ra) , 3
iCTOTO.

Dual. I icrTcíy.íQoy , 2 íVratrflov , 3 <V- 
t<¿o"Q)jv.

Plur. I ¡c-Td-fAí̂ a, , 2 <(TTrto-0e , 3 7cr-
Tí&VTO.

Sing. 1 , 2 id'ifi'ocro, y
3 £$í$0T0.

Dual. I £¿'i<J'o'm.£0OV , 2 £<5'í'¿> fiO-0OH ,2  É̂ l- 

P/«r. 1 í£i$¿peQct, 2 tfríS'cc-0g, a éJ'/- 
& a OCVTO.

Sing. I tlívyvvjXYjv , 2 î ívy'iva-c , 3 
t?ivywTo.

Dual. 1 fî efyvu/U-eOov, 2 !£euyvt/ff\9-ov, 3 
e/evyyvcQ»}v.

Plur.
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P l u r .  1 ’e £ s v y v v y ,t& a  , 2  t^ ív y w < r^ íx 3  

e g e v y m r o .

P e r f e c t o .

re$-ity.ai: ¡arrayan $¿$o[A<u.

P l u s q u a m  p e r f e c t o .

íT$iíf¿y¡v: í<rrcLy,Y¡v: $ $  ó/xtjv.

A o r i s t o  p r i m e r o .

Ítí$-*iv : ta-rz&Yi'): î óSiiv.

F u t u r o  p r i m e r o .

Tí§n<royai: crra^r¡troy,ai , J'odytroy.at.

P a u l o p o s  f u t u r o .

T í&íi<rcf¿ai: t<rrá-<roy.ai: $í{¡ocoy.ai.

I M -

I M P E R A T I V O .

P r e s e n t e  é  i m p e r f e c t o .

S i n g .  2  r / f l e c o ,  y  r  i§ o v  , 3  T & í t r B u .  

D u a l .  2  r í S t a S o v ,  3  T& tcrScú)).

P l u r .  2  t í 9-i<r3 - i , 3  TiSítrS-ucretv.

S i n g .  2  "urracro, o  ier ra  ,  3  ¡trqr&trS-u. 

D u a l .  2  ícrraerB'O 'j,  3  t<rTtíL<r$uv.

P l u r .  2  ’i t r r a c r & i , 3  icrTcÍG'B-úúcr'zv. 

S i n g .  2  & i(¡otro y  $ i £ c u , j  cfi^ao'&M. 

D u a l .  2  d ' o<r&ov ,  3  ¿ 'J  atrQ-tev.

P l u r . 2 ^ 1 ^ ocrB'.é 3  $ 1$ ¿o-Qucrav.

S i n g .  2  ¿tv.yw tro ,  3  fyvyvvtrQ u.

D u a l .  2  ¿evyvvorQov , 3  ^evyvvtrQuv. 

P l u r .  2  £evyvvtr(ie ,  3  £evyvvcr()cocray.

P e r f e c t o  y  p l u s q u a m  p e r f e c t o .

T tfo itr o : s e r  a c ó : ^eS'ca-o.

A o r i s t o  p r i m e r o .

t e % n  : <rr¿(¡r¡n  : PáOtiTi.
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O P T A T I V O .

Presente é imperfecto.

Sing. 1 T»0eí/¿jjv, 2 t í0sio , 3 t i0é7to. 
Dual, x TiOet̂ eÓcv, 2 t¡0£<V0ov , 3 ri0s7-

C03V.
Plur. 1 n&ííyA&ct, 2 t& íÍo-^í , 3 Ti- 

GeTvro.
Sing. I itrTctiuyv , 2 ¡erraio , 3 itrra7ro. 
Dual. 1 IcrTct.ífA.íS'ov , 2 ¡crTu7aSov, 3 (<r- 

T cíícrB-'/jv.
Plur. I '¡(rTciiy.íB'd , 2 ¡a-ra7(rde , 3 <V-

TdAVTO.
Sing. x $i$cíf¿v\v, 2 ¡J'tj'oTo, 3 S'iS'o7to. 
Dual, i îS'oifA.íB-ov, 2 <̂1 J'o?í7-&'(3v , 3 ¿V

0¡<r3'»?V.
Plur. 1 c¡i(¡oíy.i$rci, 2 ¿'¡¿'o7c0e, 3 $i$oivTo.

Perfecto y  plusquam perfecto.

reS-ei/^v, TsS'eío, Tí&e7ro : ¡crTctí/xviv, eir- 
T£í7o , ecTTouTo : c¡i$oíy.ri'j , $í$o7o, J'í- 
<̂o7-ro, & c. como los presentes.

192 Gramatica
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7 C-: 'O £ t lit v SI f J CJ J . ’ .t\?

Aoristo primero.

: 76&¡ít]v: o~Ta,$ííy¡]): ĉS:tív¡y.

Futuro primero.
.OlDShsq |«£i . : , ,. r 

TíQ’via’oiy.Yiv: o’Tct̂ Y\troi[A,Y¡v : ¿'oQr¡croíjmi¡y.
, ; : i> : ' V , ... ' .

Paülopos futuro.
•.31113801 r.r ¡o  r , r n f ' " i  '  . 7 '  % 

’TíQ'íHFoiy.Yi'j: samTcía'o¡y,t¡v : $í$'a<ro¡/u,tiv.

S U J U N T I V O .
ft-p ,'*  y. A ,

Presente é imperfecto.
. . •'> V I T I ;: í ,L , r 

Sing. 1 T&tofA.cti, 2 TíS'í , 3 T$r¡Tctl. 
Dual. 1 Ttd’w¡u.eS’ov, 2 TiB’qcrQ-o'j, 3 ?<« 

S-»í<r¿-ay.
Tlur. 1 rtS-eJyéS-a , 2 t¡3"»i cr̂ Ce, tí3jwV'

Títf.
Sing. 1 ¡c-Twycti, 2 <Vr«., 3 ¡<rTZra¡r 
Dual. 1 l<rTwy.i3~ov, 2 ¿(ttSct̂ ov , 3 íc-* 

T«(r5-01/.
Plur. I l<rTtt>f¿í(jct , 2 laiTâ rB’í , 3 ÍctwV- 

raí.
N  Sing.
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S w g . I , 2 S'lS'ijü,  ̂ S'iS'uiTM.

D u a l,  i $t&<¿f£i3-ov, 2 -íiÁurQro», 3 ít- 
£ aJcrÚov.

P lu r .  x a  t 2 í̂̂ ojo'S'b f 3
S'ÜJVTdl.

.0i3rnr ;q o’UJlñ'í 
Perfecto y  plusquam perfecto.

. y:!
Tí&wfjLcti, Ti&y , reB-r¡ra,i : £<rTwyai, 

éerto. , ¿üjrSivsM : $e£vf¿di , ¿'eow, c£- 
frwTM , como el presente.

Aoristo primero.
• í -  r  TT •)

.*• i  ¿ J r J ^  U  '

Te9"w 1 0‘TctS'w , S'oB'w.

i n f i n i t i v  o .
.7 : ,* & ?  1
Presente 4  imperfectoi A . i

TíB'tcrB'cii "• ’ítrx«.&■$•«». i J'i^acrd'cti; £su* 
yvucrS'íti. •5,!iT

Perfecto .yplusquam perfecto.

- . refrito-Saí '::to-rÁ<r3'ai ih £  vo&t&f 1
.i&T

-V> A°-
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Aoristo . primero.

,T£i3'>iv¿4f ; <r t  cíŜ vcíí : ¿‘oB’tiycii. 

Futuro primero.

T í3'}¡<retr6ciicrTct3'ri(r£<rQ-ct,i:  ̂eS’tjcr&f^'ah 

. . Paulopos futuro. 

‘TíS'íto'ia'&cti: to'TdcretrQ'ctt, £íJ\téo!£p:S'ct¡t,

P . S Í R T  i  c  i  p  i  o  s .

.(} Presente é. imperfecto. I

’FiB’tytvos : itrtajamos : $tJ^oyBvos '• 
yvvftevog...  ./  y¿ •

•* -  • -  • • o :  ' j  5 i . rz

Perfecto y plusquam perfecto.

rr & íiy m s  : ka-Tayévcs : ¿[¿S'oy&oe.
c "• :: , ’•;■■■ •••■.•; . j r ,'r -v,

Aoristo primero. 1 J v,

• TíS-íts : o-TctB-eíg : 'foShif. -..\V : 
N  2 Fu-



Futuro primero.

reS'Jjo'ó/wvef: crr<*£bj<r óftsvos: cB-n<rlyws.

Paulopos futuro.

TtB-iKTÍfiivog: £CTít¿ró/A£vc5, 2'íJ\,co-Ó/¿í)ioí*

Todos los participios pasivos se 
declinan como sus semejantes de la 
pasiva de t v7ttu.

V O Z  M E D I A .

I N D I C A T I V O .

Debe suponerse que en todos los 
modos el presente y el imperfecto 
medio son como los de pasiva.

X)T¿ ¿ijiq / . j'Jhr
Aoristo segundo.

*íí0h"• •* y * "y * • *-’ j . . . ■ .V̂á ■ i
Sing. i B§-£/¿r¡v, 2 e&ero y é'3-ou, 3 e&ETtf. 
Dual. 1 íS-eyí&ov, 2 e§-¿trS-ov : 3 £$■£- 

cr$t¡v.
Plur. 1 tOéjksfr* , 2 tS-erfie, 3- l'3-evra.

i  g6 Gramatica Griega. 197
5 m f. 1 l<rr¿ym , 2 t<rrcttro, 3 t<rr»re. 
Dual. I icrT<íf¿í$-o'j y 2 irreur&o)), .3 ¿* 

<rT<¿<r0>|i/.
JP/«r. I í<rT¿fii&ci , 2 IWdo-ée, 3 é- 

o-Tfitvro.
1 ’ê iyy¡v, 2 ¿S'oa-o y  eíJ'su, 3 i'J'm. 

Dual. 1 e^ó^eS-op, 2 éÍ/Í/ítS'ov, 3
ff-S-JJV.

P/#r. 1 , 2 t<f\ficr&e. , áfî ovTc.
■O V j  A ¡

Aoristo primero.
-•»o Z’b otí'Jí-’.'i'/rn h ‘ytmivr í:i 

k§-qx,¿[¿yv : ícrrycrdyw : iJ\iuK¿f¿r¡v.

■ ■ ) rn
Futuro primero.
.0! a:: \ m  o i ¿ :~ o ' . .

&t¡ro/¿di : crrri<ro[¿cti : J[w<rof¿a,l.

I M P E R A T I V O .
.0:. i . •: • -í

Aoristo segundo.

Sing. 2 Brí<ro y  B'oü , 3 9 -ecr&a.
Dual. 2 SerS-ov , 3 Bscrd-uv.
Plur. 2 B-ea-B-t, 3 B’écrB’ucrdv.
Sing. 2 a-rcLtro , 3 crTcla'B'Ci).
Dual. 2 (rrAtr&ov, 3 c-rdcrB'Uv.

N  3 Plur.
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piiefi 2 <nr&f§é 1 •̂  v  ;;
£&£. ■2'-'<J\io#&y^Jgou^ •' -'•' •
Dual. 2 Ĵ óo-S-oi/, 3 ĉ oo-̂ avísT-yi 
P M .  2 4,0(73-6 ,-3 ¿̂«T̂ cairóCi'* -.AH

.  ;tv üT"6
• ~sV Aoristo primero, «á 1 . 5

,. •* .í ■*■ < n ' ,'T4 J\iá 1 tW&MjM £. { Vst-SM,?JV>3 I AbttU.
3->i«íii : <rTv¡<rcit: Ĵ SXcbFj 

.;••• :j i  , S-O-^oJV.J £  « 1  . * w H

O P T A T I V O .
.'■'jiTinq o? no A 

E l presente é imperfecto de op
tativo pasito puede servirle 'regla  pa
ra este.

‘.o’m nnq oiijjjj’í  
A oristo segundo.

«;%K6TW.!b : íjwiVoííTt» ' iisĵ o’bíí'S 
B"íÍjmiv : £T*«/«jV. '• Syí t̂iv. _

Aoristo primero.
.obaugse oJíi'ioA

B-qzclíuW : crv\<ra.í¡xv\v : J\uKct,í[¿viv.
, -C-sS-é f; » *0.-3. ’{ 0*®31& S  .'ouVi

Futuro prime«R^st' - • ' •
.  ■ sr£?v e  £ .'I.; '

$-q<roí[¿viv i &Tv\<roí(¿ri') :- 9óíf¡6̂ v-.
. t . -O -  . . : í.-o j» ‘n >  -  .Vi.Vi J l

su-

S U J U N T I V O .

Aoristo segundo.

B-w/j-cii,h'vjJ& tou : (TTwfÁcii , erra., erra.- 
raí : , J\¿¡¡, S\J¿ra,i, & c. co
mo los presentes de sujuntivo de 
pasiva.

Aoristo primero.

B’yiKuy.cti : <rrri<rcopai: ¿\jinuixai.

I N F I N I  T I  V  O.

Aoristo segundo.

Sxr&eu, trrdtrB cti, S\j><t$ cu. I

Aoristo primero.

B’r¡>ca,crB'cii: ■emícaarB'cu : Ĵ wKctrfrcti.

Futuro primero.
■:í • : •. ol í'. \ j ' •••"
3'y¡trsrB'di ”• trrña-etrS-ai: $ú<rz<r&cii.

i  N 4  '  P A R -
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P A R T I C I P I O S .

Aoristo segando.

B-e'/Mvog : <rr¿¡¿ivas :

'-■> Aoristo primero.

: a-vr¡(r¿y.tvog :

Futuro primero.

B’tiaro/J.mg : a-Tr¡cr¿[Xívog : J\Jua-ó¡m.tvog.
Todos hacen femenina terminación 

neutra [¿evov. G. [¿áou, /¿áiig, /¿¿vov.

N O T A  S.

Los aoristos primeros 19w a , $w - 
x a  tienen « por <r ; lo que no imitan 
otros verbos de estas dos conjugacio
nes. E l perfecto re t̂mtx. es beotico 
por Tt'9-yx.ct, éa-Tdxcí con a. en vez del 
regular con y¡ , para distinguirle de 
t i r r i a , perfecto medio de éo-Ttjxu, es- 
tojy; pero los compuestos de ¡rriyut tie
nen ¡j en el perfecto.

F O R -

¿o o Gramatica

.'¡{¡3-oj obnrjüsí; o’j d i ' i i 7  o}">ai ¡
F O R M A C I O N E S .

s b  :  0 7 : j  - _ > i b n i  n o  c / í í d s  . ; : j  ü o c j

A
X a .1  principio diximos como se for
man los presentes. E l imperfecto de 
indicativo de activa se forma del pre
sente , mudando /¿i en v , y  antepo
niendo el aumento , á no ser que el 
verbo empiece con 1 larga por posi-- 
cion : v. gr. de , sale iriS^v; pe
ro de itrrrifJLi, 'í<rrqv, á causa de la po- 
sicion. Todas las personas de singu
lar , y  la tercera de plural del im 
perfecto suelen contraherse , como
1 Í t í Q í o v  ,  Q ovv ,  2 í T ^ n g  ,  Gíís : í $ $ o o v ,  

$ ovv, & c. también se hallan contrahi- 
das las segundas de imperativo , r/- 
Qei , l i T T c t  , ¿'tS'ov , por Ti0£Ti , VcrTítOt, 
&Uj'oS'i.

E l aoristo segundo se forma del 
imperfecto , desechando la redupli
cación , y  poniendo e al principio : 
v. gr. ¿Sbjy, de ér/fijjv ; pero de íV 
t c T T jv .  Si el verbo carece de redupli
cación , el aoristo segundo es como 
el imperfecto : v. gr. er&?/¿í , ,

im-
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imperfecto y  aoristo segundo I'<r£>jv. 
Estas son las formaciones de los tres 
tiempos de activa en indicativo: de 
ellos se tomarán los pasivos y  lbs 
de otros modos. Los demas tiempos, 
como siguen al barítono, se forma
rán según las reglas: allí dadas.

Los verbos en ^ i  toman optati
vo y  sujuntivo de los en vea, de los 
quales se' derivan : v. gr. ¿jeúywfif/ 
derivado del barítono ¿’svyvvea , ten- ■ 
drá el optativo ¿evyrwoifui-, y  el su-- 
juntivo hvyvvci). Estos mismos en v¡ja 
reciben el futuro primero con los 
tiempos que de él se form an, de 
los barítonos que resultan , mudan
do el vvf/A, o mu/ni rai ed.:v. gr. del 
verbo Je/k-vv/xi (quitando el vüfü , y  
poniendo en su lugar u>) resulta, el 
barítono diuca , futuro primero1 ¿Na- 

, &c. á este tenor se podrán I sacar 
otros tiempos de diferentes modos ry¿ 
voces-; pero que en realidad no serán, 
de los en v /jli , sirio de los barítonos 
que resultan de ellos en virtud de di
cha mudanza.
♦ .  i i ih ir z  ,'T : r rjqrrji la

V E R -

Jt x x x x x x x x x x x i - í ^ ^ x k x x x x x x x x x í i  
»  x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x X

.i&tm P I
V E R B O S  IR R E G U L A R E S  EN^<.

¿ ( t  V--o') I avA'!

d e ü V e r b o  ¡s u b s t a n t i v o

hfjtí , soy.
. ! . r f  frn : o ..+ '; ./vi

I N D I C A T I V O  P R E S E N T E .
.üJTt!:! < j i j e ;  O í-TB S.

Sing. 1 & fú> 2 errtt r~ ■ 
Dtffíl¿tá&'TÓvi, :$ í<rr¿V’. , .•.'■cj l ;\úYx. 
Plur. 1 í<r/Ji,ev, 2 erre, 3 inri. 

Á j Y  I T  A  V I O  
Imperfecto. 

.oto'íhaqmi b uW jttVÍ 
Sing. I r¡v , 2 i¡g , 3 yi y  rV. 
Dual. 2 r¡rov . vrt»j r -T '1 
Plur. 1 y¡¡jiiv, 2 , 3 loietnx:-'.:; & Ai.uü.

... !ü t ;:'j2 £ i .  , : y,- *3 I . ' « W

Plusquam perfecto.
.o'inlu’í  

Sing. 1 rjjuyv, 2 \<ra, 3 %ro. 
Duál.T-vfiéfy , ■
JJ/ór.M-'%e3^ v 2 M í , 3 '̂T8. 1 A . . .

.stwos p t a'fiwos í¿ t i. íííautos 1 .“wVx
Fu-

Grfaga. •') 20,3.
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Futuro.

Sing. i tcrc/xat, 2 ta-y, 3 trtrctt. 
-Dual. I £<ró/«0ov, 2 e<re<rB'ov, 3 i'<rí<r&6v. 
Plur. 1 tcróf¿iQd , 2 ío-toSt, 3 eirovTeti.

v I M P E R A T I V O .

Presente é imperfecto.

Sittg. 2 t<ro ó íV0í , erra.
Dual. 2 ta-rov, 3 Io-tów.
P/«r. 2 Iérre, 3 ¿o-Tuo-ctv, Atica zcrruv.

O P T A T I V O .

Presente é imperfecto.
O - • C' • r •‘i r"* ^

i5 wfr. I SiVjv, 2 enjí , 3 Iíjj.
Dual. 2 e’ítjTcv, 3 íiy¡t>i]i.
Plur. 1 , 2 gíijre , 3 íiytrtiv.

Futuro.

' v " ' V  
Sing. 1 ttrolyriv, 2 etroto , 3 tcraire.
Dual. 1 ícroí/xeQov, 2 ecreirQov, 3 ícroítr .̂
Plur. I t<roí[¿$ct, 2 t<m<r&í, 3 itrcfíTo.

-■■'I SU-

S U J U N T I V O .
,t « il2

Presente é imperfecta

Sing. 1 w , 2 tjí ,3  r¡.
Dual. 2 r¡T0v, 3 rtTov.
Plur. 1 ay¿ev, 2 ^re, 3 5 <n.

I N F I N I T I V O .

Presente é im perfecto, úvai.

F uturo, Icre<r0<*í.
' p , A  ' • •'-> 

P A R T I C I P I O S .
t. í. *+■ í T. X

Presente é imperfecto.

f V *  ̂  ̂ v
o w v  , v ¡  o v e ra , ,  t o  o v .

G )r _ >/ >/ >. o n o g  y o v e rq g  ,  o v r o g .

Futuro.

ó ícrlfA.tvcg, v¡ í(rofx¿vY¡, r? £<ropiw.
G. [¿Úov , (¿ím , [4 ¿V0V.
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,V  Y í  1  vi ¡..i : T  c.
, voy.

{ i •. rr r rr ’
V O Z  A C T I V A .

C ' • : -1 ' " 1 • 
I N D I C A T I V O  P R E S E N T E .

- 1 , - ; 1 ' 
Sing. i ü/xi, 2 ele o gT, 3 e7<n.
Dual, z itov , 3 írov.,
P/z/r. i í/¿ev, 2 íre, 3 ’ítri.

'johoqrr.i un. /i’I  
Imperfecto.

A ~ - '
Sing. 1 ¿lv, 2 tig, 3 el.
Dual. 2 itov , 3 mjv.
JPlur. 1 , 2 m , 3

**• ..... . r/ií 1? -. -Oí..! í. 4. 
Perfecto.
. - ,  --T : ...... ' . i  i. > \

Sing. 1 titea, , 2 titcag, 3 el«e.
Dual. 2 t'ixctrov, 3 ú x-otTov- 
Plur. 1 UKa.fjt.iv, 2 uzciTt y 3 etKOcrt.

Plusquam perfecto. . ■
' ■ 

o/wf. 1 eíxsiv, 2 eí«eis, 3 eíxej.
Dzw/.
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Dual. 2 UKUTOV, thíÍTriv.
Plur. x tix.ti.yev ■, 2 tínare ¡.3 iÍxíictm: 

Atico r¡?C£íV , ;££!£, &C.

Aoristo primero.
. . .  ,

5m§\ 1 el<ra , 2 ii<yo.g , 3 eltre.
Dual. 1 eícrct.rov, 3 e(Vc¿TJjií.
Plur. 1 eíacBfttv. ,i_2 ticrort, 3 6¿<rcty.

Aoristo segundo.
• i T 'I  T*' . • / a. >. . ' i  - r i  .JL

5’mj'. 1 tov: 2 fe?, 3 Te.
Dual. 2 TtTOV , 3 <£T»JV.
PA¿r. 1 Te/̂ ev, 2 ¿ere, 3 Tov.

Futuro primero.
' OJüi'.f:; "/b OtqbrJT::'!

£i<r&), como rv^u, es muy raro.

I M P E R A T I V O .

Sing. 2 j & i , 3 ¿tai.
Dual. 2 ¡tov , 3 <V«y»
P/z/r. 2 m , 3 íiu<retv: por crasis 2 el, 

3 eíV» , y así en los compues
tos de preposición que no sea 
<rvv, lXÍ:7rapÁ. - . . .

•■•■A ■ ' Ao-
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.}vp »«» t.WTMxí»

Aoristo segundo.
■ ;• ••. coi: .. 

iSm .̂ 2 í e, 3 í/rft».
Dual. 2 ’iítov , 3 lírav,
Plur. 2 íere, 3 tiru<ra.v.

El optativo Toí/ai, <oj? , ¿oí, y el su- 
juntivo Ta>, Ug, U, son muy poco usa
dos.

.obnijji:2 ojei'io
I N F I N I T I V O .

-y. J  - :y.‘ \ 
Presente é imperfecto.

‘ , ; • ' .  . . . .V; : i.
Tvcti, tívctt, lévai.

¿9 Tjmh-t bu¿!:/í
Participio de aoristo segundo.

.o í£t '(jim 20 . ¡ü-L-vt oxnoo <*-*.*
* * / ’ » N ^ 9/0 JWV, >J ÍAUíTít ,  Xo tQV.

G. iovTog, iovtrtis , loWcg.

V O Z  M E D I A .  

INDICATIVO PERFECTO. C

Sing. I Sí* , 2 Ja ? , 3 sis.
Dual. 2 tíctTov, 3 ¿írtrey.
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Plur. i éíctfxív, 2 ¿tare, 3 é;Wi: tam

bién hace I t v¡et ,'2 rug ,2 ri , 
&c. ‘ • ‘

.V«K»S . í » r  'V f X J  m r ; r ; r

Plusquam perfecto.

iSmfr. i re*v, 2 íjet? , 3 r,u.
Dual. 2 jÍeitov, 3 r¡iítr¡v.
Plur. 1 y,íí¡j.íM, 2 i\tiT£, 3 r'eicraiu

i jjjM.t, envío.

V O Z  A C T I V A .

I N D I C A T I V O  P R E S E N T E .

Sing. 1 7ij¡¿i, 2 <>;?, 3 
Dual. 2 'krov, 3 íetov.
P/z/r. 1 Tsjuev , 2 '/ere, 3 íeTcr: , atica ¡xert.

Imperfecto.

1 ’ím, 2 jv)$ , 3 i»j.
Dual. 2 ’í íT O V  , 3 <£TSJV.
Plur. 'ny.ív, 2 Í í t í  , 3 «Wav: y primera 

V«fly, como de , &c. 2.a .
O Per-



a i o Gramatica
* ' r: '  • '  ! , ; -■ . ' y ■ > T

Perfecto , ííkd. -
* * ,o»—■ /O

Plusquam perfecto, cXkw. 

Aoristo primero.
r • • * : .• r J

r¡Kct, Atico ér¡Kci.
v-; o . ; i .3¡s , . . i- / ‘.■•.i

Aoristo segundo.

Sing. i it», 2 Y¡q, 3 t¡.
Dual. 2 ¿tov , 3 ery¡v.
Plur. i ty.iv, 2 í 'tí  , 3 tcav. •

Futuro primero, v¡cro, a-tts , &c.

I M P E R A T I V O .
, _ , j -  u o  ...

Presente é imperfecto.

Sing. 2 VeQi ,.3 ítra.
Dual. 2 Verov, 3 <ít«v.
P /«r. 2 "h t í  , ¿  k t a o - a v .
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Aoristo segundo.
-JenoASing. 2  é f , 3 ¡Vi».

Dual. 2 ÍTOV , 2 STCOV.
7)/ r/ *-7 r<
i  lur. 2  £T£ , 3 STMOjqV.? _ , _ . . .

O P T A T I V O .1
'  • 7 ' í ; ; '  y  T
Presente ó imperfecto.

#
Sing. 1 lííyjv, 2 híñ , 3 ¡iír¡.
Dual. 2 Iíly,tov , 3 ltiY¡Tti'j.

1 lur. .1 ítíijjU t'j,  2  i i i r iT í , 3 lííy¡trciy.

. .  .Aoristo segundo.
/ > 1 ,

Sing. 1 £'¡r)\>, 2 e7>;? , 3 e7»?. >
Dual. 2 íír¡T0V , 3 SíijTJfl'.
Plur. 1 6 ttfLi ev , 2  e/jjfj , 3 ú'r¡tra,v.

s  U  J u  N  T  I y  O.

■* N : * ’.3 - \  ̂ . y* k

Presente é imperfecto.

Sing. 1 i£, 2 ir¡s, y ¡y.
Dual. 2 ir,TOV , 3 lyjTov.

O 2 Plur.
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Plur. i uev, 2 ¿ríre, 3 iwirt.

.oL;
Aoristo segundo.,

Sing. 1 u¡, 2 r¡s, 3 
Dual. 2 i¡Tcv, 3* ntov.
P/«J*. I U>«eV ,2)¡T£, Sen.

. • » T  ’ O
I N F I N I T I V O .
.oiDoV-r.rr.-n; • A Í

Presente é im perfecto, íevai.
•«.* v r ' f.......  > r

Aoristo segundo , uva 1.
-i s i. .

Participio de presente é imperfecto.
. c r : •<; •

t f ' * C ~ \ C /
o ms , í) <Eí£T£¿ , To í£V.

G . Iívtos , (títfr,s, lévTog.
,-i* ‘r- * - f: .' . ‘ '

Aoristo segundo,

o e<V , í  > £<«■«*> to' ei».
G . íVTOff , e'ííTJJS , ívTOÍ.

.  \U\ “i. VOZ

.7 : ?oL~;r: zoilo zoi sb ... :íuv¿J 
V O Z  P A S I V A .

. O V  I T  A  J I  3  'I M í \
I N D I C A T I V O  P R E S E N T E .

.3ln323iq . ¿o 02¿ , U'". b 1 
Sing. 1 íifxai, 2 ’kcrOA, 3 <et«í. 
.Dual..i:iéluíQov, 2 <eír0íii, 3 Veo-0ov;
JV/ír. x ¡e/usQaf 2 íeo-0e , 3 7evt«u.

.ijo-mJív , ovnosjiq oyiinn[uc 
Imperfecto.

.ifcó'csi , v;.:•■¡n ovrr. , .:I 
Sing. 1 íe’u»}v, 2 'litro, 3 7ers.
Dual, t  Í8{¿$ov, 2 VecrQoy , 3 <£cr0>flU ; 
Pllir. I \¿y.í§a , 2 "ittrQí , 3 Vevm 

' ' -• _ ' ' ■ 
Perfecto, e¡yai.

.0 v  t  t  ;
Plusquam perfecto , eVjitíjv. 

rrj ornrr.-, ;y .1
Aoristo primero , e0jji/, y  et0íjv.

. j" -  ‘ O •
Futuro primero , éúwo/uai.

.0'. r .- ■ í - ' . y A  
Paulopos futuro, ilo-opeu.

,  ; . ' . el , . ,
Todos como en t í 0*/A» , confor

me al qual formaremos los demás 
O  3 tiem-
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tiempos de los otros modos : v. gr.
0  / 5 

I M P E R A T I V O .
V . L. . i l  r , I T k O l Q V ;  :

’ka-a o 'lev, ¡£<r(ta , presente.
raí ? . s  í& jjiÍ x-» *■ t r .

Optativo presente > U í^.
¡. •.*$ £ . u . &Cawsi 1 

Sujuntivo presente, ic2[¿cti.
.vlo6iv:->Tr i

Infinitivo presente, ncrúcti.
- -V'.' t  , «t*ÍJ¡3»'í .-¿l-.Vd

Participio de presente , ¡é/névof.
- • r. , I .T:\V1
F O Z  M E D I A .

I N D I C A T I V O .
*• . -i < ojí* nífii/pzüH 

Presente é imperfecto como en pasiva. 
'.4 'i')'-' t.'O  ̂ piano A  

Aoristo prim ero, wZ/ttiv.
-v.: :-...-'". t orjr :prr CVíi.'jIT?

Aoristo segundo.
»- ■ ; t . :¡ ■ ; . ••.r;oír;í,/!

Sing. i íjj.y)v, 2 £<ro. i o , y  c v , 3 ira. 
Dltal. I f̂ uéOcv , 2 fcrOoy , £ fcrO>;v.
Plur. 1 ty.íQay 2 ár£)e, 3 ¿vto.

■ GP-

ái'4 G ra m a t i c a

O P T A X  I"V O.

Aoristo segundo.
t <■. . .  h  ' ■ ■ co âtn r • •

Sing. 1 í'/jttjjv, 2 g¿a3 £íto. ^
Dr«/. i.£Í>e0ov , 2 eyrfiov, 3 ««W* 
Plur.-i i íy é a  > 2 > 3 eivT0,

SU J U N T I V O .

Aoristo segundo.

Sing, i  Sjua.i, 2 ^, 3 "v-v: •'
Dual. 1 ¿/w.eOov, 2 >5ír0ov, 3^0w- 
plur. I r¿>60* , 2 r,<rU , 3 wvtc4i. •. -

I N F I N I T I V O .  ;
■vv.-’P  . • : , i; . 1 .*tU\4 u- . . jíVj .■- - • '

Aoristo segundo »> so-Qttt. 

Participio de aoristo segundo. 

l/A E V 'e f, VJ}, ycv . G . van , v r ¡? » v ó u . V

* ’.cv, s 'U :  '<’■ T •'v>'V l  

O  4 NO-
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N  O T A.

Quando '/^.significa deseo, sigue 
á 'ítiy,i envió , menos en el aoristo pri
mero que hace ?;<ra,: , voy', tiene 
aspiración blanda, .y se conjuga co
mo lr¡fii, envió. En. sentido de desear 
se usa mas rü¡jue£tyque

V E R B O  i. 

I N D I C A T I V O . P R E S E N T E .

c- -'r V ,  ■
omg. i , 2 '/¡a-a,i, 3 y¡Tcu, poética,

ffCTM.
Dual. I üp.t$ov, 2 rjc-Qov,  ̂ rp-Qoy.
Plur. i iifAíQci, 2 v<r@£. 3 r¡vTcii. Siento- 

*#<?, estoy sentado.

Imperfecto. ;

> 2 wi > 3 vro, poet. ierra. 
Dual, i jĵ gfioy ,2  jo-fio i/, 3 ĵ-fî K.
Plur. I ĵ tgfia, 2 ¿jerée, 3 i¡\iTo.

, ) IM-

i m p e r  a t i  v  0.1

5w^. 2 jjo-o , 3 jío-fia."
Dual. 2 no-Oon.« 3 WO&iv.
P/«r. 2 >jcr0e j 3 r¡crQua-ctv..

. Infinitiv.o * wQcu. )

Participio, íftevif,wj ,:vov. G;wv,m > vov.

p . ■ " I. - I
, í’ííq/ echado.
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I N D I C A T I V O  P R E S E N T E .
.v ■: tor. r.'. •' /;"!

Sing. I , 2 Keiircti , 3 y-HTcii.

Dual. I ?cei/¿eQov , 2 ¿£g<o-0ov, 3 JosTirQov. 
P/«r. 1 JcetyM.e0at, 2 jce7o-0g , 3 x í i n a i .

.< . & atri 
Imperfecto.

*' ' v 
Sing. 1 'wííy,Y¡v , 2 ¿keicro , 3 Emro. 
Dual. I £«£iy.«0oy ,.2 ¿«gífl-fiflV , 3 £JCgi'«r0»?V. 
Plur. 1 haljJLí̂ ct, 2 ¿xeurúe, 3 b k íiv t o .

Futuro primero, Kii<roucti.
■ /Tí IM-



I M P E R A T I V O .

Sing. 2 y,í7tro , 3 kÚcQcj.
D ual. 2 aaa-Qov , q üSÍctQmíi.
Plur. 2 xí7<r()í 3 xíia-QáJO-cív.

O P T A T I V O .

Presente é imperfecto.

Sing. l ¡ceoifMjV , 2 aício, 3 xeoiro. 
Dual. I McifAffiov, 2 y.eacr(jo\i, 3 xíoía-Qyv* 
Plur. I >ííoÍ[áí ĉl , 2 xeWfií , 3 xeoiVTo.

. S T K i r - t  r. v  - ■' a  ' ' 
Futuro primero, m roí^v.
■ < •> ■ V r. L . W \ Z

S U  J U N T I V O .
* w ■ ‘ — t 1 •. - ■ * • - •* • -- 

Presente é imperfecto.

Sing. 1 x.íuy.a.1, 2 xtV , 3 xtqTcii.
Dual. 1 y.eu¡y.í̂ o\i, 2 KeycrOav , 3 
Plur. I X£w(u£é« , 2 xé'qcrQe , 3 «£0)VTí41.

2 i 8 Gramatica

i n f i n i t i v o .

Presente é im perfecto, nua-̂ cti.
At • L ' i \ *- -i-

Futuro primero , «.íícrítr̂ ai.
• i. : ■ ■ • '•■■■ : : , 1 •- ■ ■;

'- Participio dé presente , mífám.
' 'Di O > oi £ £ :* •'J > 1 1 • * • ' -• * ■ -

D e futuro primero , xz«ríjuevo?.

Vo-tifu, yo sé.

V  O Z . A G T I V  A .

I N D I C A T I V O  P R E S E N T E .

Sing. i ’teryiyi , 2 Y<rt@, 3 7a-rm.
Dual. 2 fcrcíTov , 3 tararev.
P lu f. I ícrctytv , 2 \<rctxí , 3 i«Kn»

Por sincope la primera de plural 
es ío-y.tv, segunda 7a-re.

Imperfecto.

5 'z?í’or. i ífl-íjv, 2 ¿tTíj? , 3 7cry¡.
D ual
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Dual. 2 'ítrarm, 3 \<r¿rv\v.
Pllir.. I Íórcíy61/ , 2 íVaÍTÍ, 3 ’ílTCCFC¿V Ó

¿iT£¿V.

I M P E R A T I V O .

Sing. 2 ¡trciQt o íVQt , 3 hrdrct) ó ’í<rru>. 
Dual. 2 ktcitov q ítrrov, 3 IctcLtuv O ía"tcúv. 
Plur. 2 \<rare O ícre, 3 ’icrÁTOúcrci'j O ¡V-

TUITObV.

Infinitivo, 'urcLvai, Atico \<ríjXívcíi~.' ~

Participio, o ’ía-ctg , r¡ ¡trcLtrct , ro urayí 
G . b&vios., rúo-js t léMTosV

P A S I V A .
*

Indicativo presente.

Sing. 1 icrctucit , 2 í<r&cai , 3 tenart¿t. 
Dual. 1 , 2 to-citrQov , 3 ’ícroíc-Qov.
Plur. I ¡cráfAíQc¿, 2 <,cracr0e . 3 ¡Ví6vtí¿i. 

Dicese también i í<rro,¡y.c¿i, 2 'ícr- 
rcurcii., & c.

Imperfecto.

Sing. t ¡o-rdy-ytv , 2 «o-Títo-o, 3 IW aro. 
Dual. I j 2 íO‘Trtff’081' j 3 lcrtÁa--

0»5V. y
p/z¿r. I ¡o-T<¿/¿t(U, 2 ¿o-TtóG-Oe, 3 l<rjw

TO.

I M P E R A T I V O .

Sing. 2 íerreuro , 3 ierr¿<r§u. 
Dual. 2 i ff-rao-Qov , 3 (O"r<¿cr0&,v. 
PZwr- 2 ¿g-tí4<tÜ£ , 3 ío-Tcí.(r0Wff-ctv.

Infinitivo, Ícrraa-Qai.

Su compuesto &ri<rrctfA,&i, r j, le si
gue en esta forma.

Futuro de indicativo , ¡Tna-riWo ĉti, 
como en el medio crrna-ofxdi.

Imperativo ÍttÍo-tckto , como urra<ro.
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Sujuntivo presente.

Sing. i  Í7rí(nu);j.cti, 2 t7rí(TTn, 3 ’cttí- 
<TTr¡Tcu.

Dual. I £7TlcrTuí[¿f:Qo\l , 2 É F ICTT'rJO'QoV , 3 
í7r_í<r r^§rpv.

PlUT. I t'Tria'TwjJ.lQcL , 2 £TíO"T)JO"06 , 3
&ri<rrmrcíi.

Infinitivo , 67r/(rríí<r9ítí. 

Participio, é7rt(TTcí¡u,tves.

<t>v¡/¿í, digo.

V O Z  A C T I V A .

I N D I C A T I V O  F R E S E N T E .

Sing. I (p-,}y.í ,2  (prg , 3 ^ ¡n .
Dual. 2 (pa,T¿v , q Oaróv.
P lu r. I Cpítjttíií , 2 §CLT¿ , 3 (p<4T(.

222 Gramatica

y

Imperfecto.

1 típjjv, 2 £<pjj$, 3 £<p>?.
Dual. 2 éfparov, 3 i<p¿rviv.
Plur. I £§&{*.EV , 2 ÉípítTe , 3 í(p£í<7í¿V.

Aoristo prim ero, eQwct»

Aoristo segundo.

Sing. 1 ty-/¡v, 2 6íp>j?, 3 eíf >7.
Dual. 2 ÉtpjjTov, 3 ¿(piírr/y.
Plur. 1 etyfiyzv, 2 eípjjre, 3 ¿Qqcrciv.

Futuro prim ero, (p̂ tra.

I M P E R A T I V O .

Presente é imperfecto.

•Smg'. 2 (poífit, (pcLrcj.
Dual. 2 <pc¿roi/ , 3 (pÁruv.
Plur. 2 ¿poó-re, 3 (pc¿Ta><r#y.
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Aoristo segundo.

Sing. 2 (pr$i, 3 (py,TM.
Dual. 2 (priTov, 3 tpíjroiv.
Plur. 2 Cpíj-re, 3 ipíÍTwcÉtv.

O P T A T I V O .

Presente y  aoristo segundo.

Sing. I Octíyv , 2 Oaívjs , 3 (pet,ív¡.
Dual. 2 (paí?¡Tov , 3 Qcti'.'Tvjv.
P lw .  I (pa,í'/iy.ív, 2 (paír¡Ti , 3 (pa¡t¡tray.

S. U J U N T I V O .

Presente y  aoristo segundo.

Sing. 1 (p£>, 2 (píe» 3 (pí.
Dual. 2 (pijrov, 3 (piiToi».
P/zír. 1 (pótyiev , 2 Cpíre, 3 (p£en.

Infinitivo presente, (pdvai.

Aoristo segundo, (ptjvai.

Par-

Participio de presente y  aoristo 
segundo.

c (pAe , »í (pacra , To <pcí».
G. (pctvroe, (pí¿cr>;e, (p*i»ref.

F  O Z  M E D I A .  

Indicativo presente.
< : ' * r‘ -'.0*11 ‘ í •/ ;

Sing. x <pdy.a 1, 2 (p£¿<rcii, 3 <p¿rai. 
Dual. 1 (pc¿jUeQov, 2 (p¿ff-Say , 3 (pcócrOov. 
Plur. I (pájjLífta, , 2 (pÁcrÓE, 3 (pcivTcii.

.

Aoristo segundo.

V' , '
Sing. 1 ’ípcLŷ YjV , 2 itpeicro , 3 ¿(QotTo. 
Dual. 1 £<pc¿it£0ov, 2 ¿(patrQoy ,.3 ¿(poíc-Ŝ v. 
Plur. 1 .£(pdjue$a, 2 ¿(pcccrQe , 3 ¿(pctvro.

I N F I N I T I V O .
OIT* . 'j¡.- »•<; títjioi í

Aoristo segundo, (pacrB-ui.
■ • . ';.i ■ : .".'-t ,  lO T  '.7-í •’

Participio de aoristo segundo, (¡̂ ¿¡xivog.

P 2VOM-
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N O M B R E S  V E R B  A L E S .

jA ls í  se llaman los que se derivan 
del verbo , sea activo , medio , o 
pasivo. D e que personas , y  como 
se form an, parece superfluo explicar, 
pues no es permitido inventarlos , y 
los que usaron los Autores se hallan 
en los diccionarios de Escapula , Es- 
crewelio , Enrique Estevan , y  otros. 
N o obstante lo d icho, es forzoso te
ner noticia del nombre verbal acaba
do en tíov , que viene de la tercera 
persona del perfecto pasivo , quitán
dola el aumento , y  mudando raí en 
réov : v. gr. digo , Át'yu : perfecto pa
sivo Áe-Áézrai, Mkt¿ov , debe decirse , 
dicendum est. D e su sintaxis tratare
mos en otro lugar , aquí basta saber 
que suele formarse aun de verbos que 
no están yá en uso , como ourreov, 
liase de llevar, pjjrgov ,hase de decir, de 
om y  peu , desusados ; este equivale al 
gerundio que llaman en la tín : asi-

mis-
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mismo se forman los adjetivos en 
¿OÍ , ¿d ¿OV , como AiktÉoí , ÁÍZTEcl, 
áík.t¿ov , lo que ha de decirse, cuyo neu
tro impersonal es el antecedente.

V E R B O S  I M P E R S O N A L E S .

Impersonales dicen los Gramáti
cos que son los verbos que 110 tie
nen mas persona que la tercera , co
mo decet, conviene ; pero estos son 
defectivos ó faltos de algunas per
sonas ; y  absolutamente impersonal 
solamente es el infinitivo. Pondré al
gunos de estos pretendidos imper
sonales.
A’vr,itíi y  •z¡rpo<ní>cei, conviene , pertene

ce : ctvr/]>cs, y 7rpoa-yiK.í, convenía. 
A’pecrxei, agrada : vipetrze , agradaba : 

íipío-e, agradó: ¿tpícrei, agradará. 
Aí7 , conviene : íSíi , convenía : éJ'eíja-e, 

convino : , convendrá: $t7v, 
convenir: <5Yav, siendo conveniente, 
ó lo que conviene.

Aon.íí, parece : , parecía : , 
pareció : üofy. 1, parecerá.

MeAei, dá cuidado , importa : eptAe, 
P 2 da-
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daba cuidado : \y.tÁr,cn, dio cuidado: 
ftíÁ-.'iru, dará cuidado , importará. 

St̂ Kpé'pei, es conducente y útil.
Xptí, conviene : e%pnv y  j¿píjy, convenia: 

Xpwti , convendrá: %pijvcti, conve
nir.

AVó%pj?, basta: c¿7re%p'/¡, bastaba: cnro- 
Xprivcti, bastar , y  por apocope éwro- 
%p»jv.

4>iAe7, sucede, es costumbre : é (p íA s i ,era 
cosa ordinaria. En pasiva, se hallan 
muchos , como A¿ytr<ti, dicese : ét- 
p>j¡crera.i, diráse luego : éí/xccprai ,por 

fatalidad ha acontecido : 7rí7rpu>rcu, 
está dispuesto por el hado , con sin
cope de 7npa.To'jú. Otros en la voz 
media : v. gr. é^£%6rai , sucede : 
empxet a i , sobreviene , y  otros que 

. se hallarán con diferentes tiempos.

V E R B O S  D E F E C T I V O S .

Verbos defectivos son los que ca
recen de algunos tiempos : por lo co
mún solo se conjugan hasta el im
perfecto , y  si se hallan con mas, sue
len ser de otros verbos, cuyo pre-

sen-
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sente no se usa. Son defectivos pri
mero los gravitónos en (Za, que tie
nen sola« por penúltima , o bien t 
acompañada de una consonante in
mudable : v. gr. er&a , honro , fap&u, 
hagogirar. II. Los gravitónos en ¿va, 
como Aa^ m u  , recibo. III. Los en 
enea , como yivt¿erna. , conozco , menos 
Qr,;tr>ia , muero , futuro (¡vr£a, y  *Av- 
enca , evito-, futuro ctAv â. IV . Los en 
oófj&j > , y  los en que antes del 

. tengan consonante : v. gr. 2¡a- 
jc£¿Q&) , persigo , , como. V . Los en 
tívu de mas de dos silabas , como 
(pctiíva, luzco , y  los en va , tam
bién de mas de dos silabas,^y que 
formen verbos en yi , como fayyva, 
quiebro. V I. Los que antes de-w tie
nen dos consonantes, de las quales 
una es líquida : v. gr. $&wa, muerdo. 
V IL  Los verbos en vía , como W vía, 
tengo muger. V III. Los en Acia , v$u , 
pfra y- como enré .̂a , hago libación. 
IX. Los en tía , derivados de presen
te ó futuro como 7roAe¡ueía , deseo 
la guerra j-o^tía, deseo mirar , y  todos 
los en aíu que significan deseo , o 

p 3 imi-
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imitación. X. Los no contractos, que 
los Aticos toman de los contractos, 
como , cuezo , de X I. Los 
•que mudan s en » , por interposición 
de alguna consonante : v. gr. ,
permanezco , de ¡uevu , y tmxu , paro, 
de TWB.

Muchos en a , y  en pi carecen de 
presente y  de im perfecto, y  le toman 
de otros, o no le toman : en otros 
aunque hay estos dos tiempos , son 
muy poco usados. Vease la lista si
guiente. . •

V E R B O S  Q U E  L L A M A N
Anomalos. . 

i¿\ ¡iij ; i‘jy 
Podemos decir con el Brócense 

que los Gramáticos vulgares deliran 
sobre los anomalos. ;No es. delirio 
creer que este verbo rpúyu , como , 
hace . su futuro segundo (pa,yov[¿cii, 
comer é l Tengase por cierto en ha
llando anomalías tan descomunales 
que semejantes tiempos vienen de 
presentes que yá no se usan , y  que 
los verbos no son anomalos , sino

de-
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defectivos : v. gr. (paysfyta» , es del 
antiguo , ó (pñyu , y  noy es
verbo defectivo de presente : rp<»y» , 
es defectivo de futuro segundo , y  le 
toma de Q¿yu. Pero el vicio es ya 
irremediable , porque le adoptaron 
los Léxicos , y  el aoristo segundo 
|£p*«cv, corrí, del antiguo Jp<y*«, no 
se hallará sino se busca en el verbo 
rpexM , corro. Por esta razón es in 
dispensable poner la lista de yerbos 
defectivos que se hallan en algunas 
Gramáticas con el nombre de ano- 

malos.

l i s t a  d e  v e r s o s

Defectivos.

A''yctueti, admiróme, futuro primero 
, de ¿y¿¿«  : aoristo pri

mero pasivo >iy<¿<r{)>5V , medio riya-

C r ,

§ ¿¿yvvpi, quiebro , perfecto ,
medio ,riya. ., taya. _ ,' ,

A 'yopto, digo : aoristo primero nyo- 
cívret. , futuro primero a.yoptu<ru>.
Y - p 4 per-



■ perfecto e’/py¡Kct, de ip¿a , sipa , digo. 
A'’y a , llevo.,guio: perfecto7)%̂  , Ati

co '■ aoristo segundo \yov, 
Atico y,yayoV': futuro primero ¿¿fca. 

a '!$«- >_ canto: futuro primero ¿V&: 
aoristo primero yero,.

§ ¿d'p , agrado: perfecto m e d ió la , 
. y  eaS'cc.

A'J£u , seco : aoristo primero pasivo 
o¿<r()r¡v , y  átÁíT'éíjv,

Aipfw, cojo i futuro primero aípno-a: 
aoristo segundo tiAov del antiguo 
¿Ato y  así el medio.

A'ípu levanto : futuro primero kpS: 
aoristo primero , ypa, , segundo 
ypev : perfecto Ipxct.

Alrrüivtf.cti , 'sietitá : futuroprim ero 
medio cLirlfácrcycii : perfecto í;<r 
yai : aoristo segundo medio v¡<r- 
Qiyqv, d e .¿iur-Qto¡liou, .

A’A^Anya.1 ,ando errado , dckAdu, ¿¿Ay\- 
y i , c¿Ky\u a\ , con reduplicación. 

A’Af|¿ü , ajparto : futuro primero ¿Ae-- 
fy,<ru , de ¿Aŝ Ett).

A'Ái'TKcy.a.i, soy cogido : futuro prime
ro medio cfj\w(roy.a,i ; aoristo se
gundo r,Auv , Aug ,■ Aú , y ¿¿Auv ,
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de '¿AAuyi : participio de aoristo 
segundo ¿Aovg , ovrcg con la ana
logía de c)íc¡'üiy.i.

A yccpTd-vc*! , peco : iuturo piimero 
. á-yapr/icra : perfecto nya-prma: ao

risto segundo y,yaprov• , del anti
guo AUCtpTÍUÍ. ' ...... (:

A'yQléwyi , visto : futuro primero 
ky(Ditcrw : perfecto pasivo v\ytyitcr- 
ya>i, d e  a-y(£i$M.

A'vciyiuütrxúú, leo : imperfecto cmyívair- 
xov. futuro primero medio k'iayv̂ cro- 
ypA : perfecto kvtywKa :• aoristo se
gundo kvíyvüi, de kvdytayi. 1 

A’va ¡voy Obi, rehusó : perfecto kv^yar.
aoristo primero rrrfváytiv..

A’vaAio-xu, gasto: futuro primero kva- 
Axjj-oo: perfecto kwiActixcí y  kv'á'Auñci,, 
pasivo kvY,Aaya.i.

A'vayiy.v/i'rKw , aviso : futuro prirrfero 
<• kvayvtWoo : aoi-isto primero pasivo 

kveyv>ícr(l7¡v. ■ ;
A’voiya , abro :: futuro primero kvoí- 

¿u : aoristo primero kvíofca, : per
fecto medio kvíaya : pasivo kvíuy- 
f.¿a,i aoristo primero pasivo kvz<j.-' 
%&r¡v.
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A V avaho ¡¿a. t , rehusó : aoristo prime

ro medio
A'7ría->iÁr¡H.€i , me endurecí: perfecto 

activo del antiguo T̂roerfcAa-a: op
tativo it7roar>c\a,ÍYiv , de cL7r ó<ncÁ.y¡[A,i: 
perfecto del simple s'(rx.Ar¡za : ao
risto segundo emAnv, de cncAíĵ f. 
Usase eraeAAa , (TuclWcá , seco : fu
turo primero o-kcláüj : aoristo pri
mero etrxaAa y ¿erxqAa ; aoristo 
eolico crxr¡Ana.

A ,7TÉxQc¿vofx,cti, soy aborrecido : futuro 
. primero medio a7ríy$-/i(rc[/.ai: per

fecto a,7rrlyjjyif¿ctí aoristo segundo 
 ̂*irfi%Q.ofAtiv , de ¿xa%9£Ó̂ ít{.

A’7ra.vp¿cü , privo : aoristo primero 
*7ry¡vpa : segundo &7rt¡upov.

A7rcAc¿>J , CL7ToAAvU , CC7T0AAvf¿t , pierdo: 
futuro primero ¿ĉ gAú , de ¿sróA- 
A es , y  A7r o A Aeircú-: perfecto h7rw- 
Amu, , Atico bL7reAú>Awa. : medio 
Atico avrciAuAct.

A pea-zcycci , agrado : futuro primero 
áptcrcyai.

Avjrávct) , y aüfcu , aumento: futuro 
primero averiara : aoristo primero 
ñú̂ tia-a, , de *u£é«.

A^ofxcti , enfadóme: futuro primero
a.y)jv\(rofJLcLí y á-%̂ Écrofxai : aoristo 
primero

K'%a entristezcome : aoristo segundo 
r\%ov , Atico r.x.afáov ,£?,£.

Bdiva, voy : futuro primero medio 
faeroycii : aoristo ■ segundo activo 
iUtiv, de Qtjut.

BÁAAa , arrojo : futuro primero (3ct- 
Aw : perfecto j3e6A»ptt*< •• aoristo se
gundo t&aAov,y de (¿Au¡, futuro 
■|3a»í era.

Bígpoóeriea , como : futuro primero (ípú- 
cra : aoristo primero i&putra .- así

■ 13'páítrxa.
Bióo), vivo : futuro primero (¿tetera: 

aoristo segundo feiuv : participio 
de aoristo segundo ¡3iovs . de ftíÁjxi.

BÁcurrcíw , broto : futuro primero 
j3Aí4o"T»i<3"ati, de (¿ActcTta : aoristo ase
gundo íQAetCTCv.

BoúA o y cu , quiero: futuro primero me
dio -(&óuAticoficti ■ perfecto (ií&ov.Aii- 
y.a¡ : plusquam perfecto ¿GíGcvAyi- 
f¿v)v : aoristo primero íCovAr̂ y¡v.

Tciuíos, casóme : futuro primero ye¿- 
fjLtiéra : aoristo primero tyt\f¿a.

re*-
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T&mpett, engendro : futuro yevov/¿at: 
aoristo primero iytiv¿/¿rp. 

r $a>, alegróme : futuro primero yy¡- 
<rto : perfecto medio y^yéa,.

§ yéíto , futuro primero yqOycru. 
Triparta-, envegezco : futura primero 

yr¡p.á<ru, de yr¡p¿u.
Thopcíi y yíyvouai , soy: aoristo se

gundo m edio, ¿yaóyqv : perfecto 
medio y ¿yo va, : futuro primero yt- 
vritrc/Ufti: perfecto pasivo ytyévr¡fjt.a,t: 
aoristo primero medio tyi¿r¡(rci[¿r]v. 

TivéirKM , conozco : imperfecto tyt-.urr- 
mv : futuro primero medio yvútra- 
f¿cti: aoristo primero activo ¿yju- 
c ít : perfecto tyvutca*: aoristo segun
do eyvav, de yvw/¿i , del qual sa
len los aoristos segundos de im-

■ perativo ytó'0» , y  de infinitivo yvZ- 
voi. Perfecto medio y ¿y uva,, fu i oí
do , por metátesis en vez de yey- 
vaa, según Eustatio.

Tpriyopea, velo : futuro primero ypr\- 
yopña-a: perfecto medio iypy,ycpa: 
plusquam períecto ¿ypyjyópsiv. 

A ctiv a d iv id o : futuro primero Sat- 
> pero Sata , futuro primero

$*t-

23Ó Gramatica Scit/Tu : perfecto pasivo S¿Satr/¿cu : 
y  StSaiñfiai: aoristo segundo tSáriv.

§ Aaía , s é , futuro primero Sav,<ra , 
de Sata : perfecto medio StSya: 
aoristo segundo pasivo éSdriv.

Aimw , muerdo : imperfecto ¿Samen: 
futuro primero Svfcu : aoristo se
gundo eSaxov, de Súx.a.

AeiSa , temo : futuro primero Stía-a, 
perfecto activo SéSíwa : medio Se- 
SoMa, , Atico SéSia , y  plusquam 
perfecto kStSítiv : presente de im
perativo SíSi0i , de StSti¿t.

Aeo¡¿ai , ruego : futuro primero me
dio Sty¡crof¿ai : perfecto pasivo St- 
Setif¿ai: aoristo primero éStñQw, de 
St£of¿a t.

AÍ%oy.a\, recibo : futuro primero me
dio Sílpy.at : perfecto pasivo S¿- 
Sty¡¿ai : aoristo primero medio
kSt ¿̂i¿rf). ' v

A su , ato : futuro primero Sr.cru : per
fecto SeSijta, : aoristo primero eSr¡- 
<ra : perfecto pasivo SéSt[¿ai , y  
SíSt<rf¿ai.

AiScLtrxu , enseño : imperfecto ¿SíSa- 
crxov: futuro primero SiSa-fcu : per-

fec-
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fecto h$íá'ct,%a, : aoristo primero 
é i J '  10 « £ # • .

§ Ata pátrnu , huyo : futuro J'JpdL<ru , 
de J'jJ'p¿u : aoristo segundo ¿V- 
$pa.v, por ¿'¡éS'pr¡v: participio JW  

, ¿n o s, de J'íj'p^í.
Aokíu , juzgo  , pienso : futuro prime

ro J'ô co , de ¿'¿xa : aoristo prime
ro tí) o^ct: pcriecto S'e¿'¿y.y¡za, : futu
ro primero <twr¡<ru>.

Apciu  , fiago : futuro primero fyáo-a : 
perfecto j'eJ'fa.za, : aoristo prime
ro topeara,.

Awdfiai , puedo , S'úvacrcii, y £úvy, pue
des &c. como i<na.y.cti: imperfecto 
££?(nc¿f¿y¡y } Atico n'á-f¿yiv : perfec
to hSyvYty.at: aoristo primero pa
sivo f’JW Éy , y  , de J'v- 
vdu; pero de

Auva, S'úui, y  ^y^j } : futuro
primero Jvtu : aoristo segundo 
p w , y así sus compuestos.

E’ctia , dexo , permito : futuro primero 
éctcny : aoristo primero eíatra,.

E'^u , y tcrQío) , como : perfecto : « ,  
Atico £<Jy.s¿ y  por pleonasmo é^ -  
foxu : medio , Atico e ^ a , ,

par-
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participio é<M<ws : futuro segundo 
medio ’¿^q¡jloh por t$oüfA.a,i.

§ éysípco , despierto : futuro primero 
iyípío : aoristo primero í¡yíipa.

E’yyvdu , prometo : futuro _ primero 
iyyvÁc-u: aoristo primero íyyvrpa, : 
perfecto iyytyúr¡ncc.

E'y%íu , vacio , vierto en : futuro pri
mero iy%tva-u : aoristo primero 
íve%íct , Eolico tvtyjvct.

E’Oe'Au , quiero : futuro primero ifc- 
Ar¡(ru , de éQtÁt-a).

Ev§£d , suelo , perfecto medio eíaiQ*, 
por elQa.

E’íáa , s é , veo : futuro primero eY<ra, 
t\ r̂,(ru: perfecto medio eoifrct, o¡- 
$a, : plusquam pérlecto ’$ u v : ao
risto segundo ílfrov, poético ’í$o\i: 
infinitivo , perfecto éih'va. 1 por 
iifirixevcii : participio eí̂ wg por ¿i-

§ e'£>?v > es imperfecto de , vivo, 
no de <̂¿m : hay t̂óriv , optativo 
de

Eíttci , dixe : aoristo primero , íi7ra, 
aoristo segundo de í'ttu , digo.

E’Actw u , impelo, hago mover : futuro
pri-
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primero g A d e  'éx¿ú : perfecto 
tiAetiet, Atico gA:-¡Acuca,: aoristo pri
mero íiÁctcra,: perfecto pasivo r¡Aá- 
y.cti, Atico íáy¡áclijlcíi : aoristo pri
mero V¡A cí()y¡\i. 

e ''[¿pepa., legré por suerte , perfecto 
medio de yeipa , que hace tam
bién y,-,ucpc¿ : futuro primero ¡jLtpSS. 

§ íoÁ7rcí, esperé: perfecto medio por 
7¡Á7ret , de gA7TU).

E’pyá^opcti, obro : perfecto pasivo típ- 
ya.a-y.ai : aoristo primero éipya-o-fai/: 
futuro primero medio ípyd,cro/u,Ai, 
y ípy£y.ai, y 3., ycirui : aoristo pri
mero tipyci(rc¿/j,yiv.'

’E'pyu), hago : perfecto medio tpya y 
iopya : plusquam perfecto sópyeiv. 

E’'px°y-di, vengo:futuro primero me
dio g’ A ívccy.a.1 : perfecto medio y¡~ 
A v f a , Atico eÁ'/¡Ávíja.: aoristo segun
do nÁv ôv, por sincope »¡A0ov del 
antiguo ¿ A t u f a .

E’féu , d i g o futuro primero gpS, ipy¡- 
o~u : perfecto activo típ■/¡na. : pasivo 
típm ai: aoristo primero pasivo gjj- 

: participio de aoristo primero 
pasivo (5jj0e(5 : aoristo segundo ac- 

_ tivo tipoy. ‘  E vpc-
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E'’poy.a.i, epíoycii , y iípoy.at, pregunto: 
futuro primero medio tpri<rc¡uaiao
risto primero g»|np-cífj>ijv. , y^feíjújjV: 
aoristo segundo yp óy,t)v , poético 
etpóyijv.

Evp¡)íd, perezco, voy noramala : futu
ro primero ¿{¿friera : perfecto ápjbfr
X.CÍ.

Evp ítrKu , hallo : futuro primero eúpr'- 
cru : perfecto ívpr¡Ka, : aoristo segun
do tupov de tvptw : perfecto pasivo 
tvpr\y.a,i: plusquam perfecto tvpyy.riv: 
aoristo primero pasivo eúp£0jj«: me
dio tvpri<r¿y.t}v, de donde viene el 
participio .ívpá-fjLtvas.

E’'%« > tengo : futuro primero .e£&> y  
<r%í\<TCt> : perfecto g'<r%Y¡¡ca de cr%ew : 
aoristo segundo g\<r%av : de impe
rativo e r % í s  : de optativo <r%uyi, 
Atico tr%cít)v, de suj.untivo <r%w , de 
infinitivo c%{ív: participio <r%wv. F u 
turo segundo de indicativo c% S, 
< r % iís  , <r%ti, imperfecto tl%ev.

Ztvywy.i, junto , futuro primero qtv- 
, perfecto g'£ev%a,, de fyvyco. t

Zctwvu , fynvy.i, ciño : futuro prime
ro , perfecto activo

Q  Pa-
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: pasivo í̂ oopcii , y  ,del an-
• tiguo fau.
il"óiucn , alegróme , futuro primero 

miedio íío-op-cti-, perfecto pasivo jj<r- 
juai , aoristo primero r¡<rfljjv , medio

<s>¿7ñTu , sepulto , futuro .primero {¡e¿- 
vjya, perfecto rera.(pa , aoristo pri
mero é'Qctypa perfecto pasivo re- 

-I Qctpficu : aoristo segundo - ir d ^ v , 
futuro segundo Tct<̂ r,(ro7raii.

© b á c ú  ,  q u i e r o  y perfecto refíeA»)#*, fu
turo primero OtÂ o-w , aoristo prime
ro IteAjjov*., Atico ^ é Á v ¡ < r a .  

e t u  ,  c o r r o  , imperfecto g'ftáflv , futuro 
primero medio étuVo/̂ ctij Atico éeu-
<rody.cn. •

, muero , aoristo segundo ¿'íU- 
vív , futuro segundo medio Gcwcu- 
y.a,i, -perfecto activo Ttéyjjwa , Jon. 
reGvaa de , Beotico reStvuxco 
y  T6&VC4C4 de T££b»!íuí , y  de aquí 
presente de imperativo -raí)»*»» : 
optativo révaíriv, infinitivo nfaá- 
vai, participio de perfecto Teó^wf, 
Tí&vti>tu>s , it x̂íiwq ,  r e Ovetws

, poético tíS'Hjws , futuro pri- 
/  i. me-
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mero activo -reQv»i<r&;, 3-vjÍ̂ cj, 
medio en de los tres últi
mos.

ÍKvéofíÁt, llego i futuro primero ígo- 
y.a.1, aoristo segundo ¡xó/¿>jv , per
fecto pasivo ¡yy.cn , así sus com
puestos del antiguo izo y. cu. 

l'Xcu<rxcfA.ct,í, aplaco , futuro primero 
iAa-<roy.cn de ¡Adoucti. 

iVríi^cti , muelo , futuro primero me
dio v t ?,croy.cn de 7ná-u , perfecto 
■7T¿7rr&fA,eLi, aoristo segundo activo 
eTrT-rjv, de ’txryjy. 1 , medio í7TT¿y.t}i , 
infinitivo, TrrácrS-cci y 7ttttrB-cn, par
ticipio , 7TT(ifJLíVCg. 

ir tcv , con pleonasmo ítíjtéov, se ha 
de ir , verbal de tlyu, voy.

Kü9-ẑ oó , cy.cn, sientome : futuro segun
do medio xaQíS'cvy.ai, aoristo pri
mero activo K í̂lcrco , a?, 6. ' 

KetB-iriyA, echo abajo , aoristo primero
■Ka&yka.

§ En kcíAíu , llamo , perfecto sinco
pado xey.Aviict.

Ka-y-vu , y  y.d/u.u , trabaxo, futuro pri
mero medio xa,¡¿cuy a i , aoristo se- 

Q  2 gun-
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■ gímelo activo  í z a y o v ,  perfecto x U -  

y r ¡ x a .

K a r a fr a p U iM u  , d u e r m o  , futuro x a r a -  

¿'af>(h:,o-cjucti, aoristo segundo acti
vo  fíU T e^ a p So v , de x a T a ^ c íp & u .  

.K ep a nvw  , xtpcLvv’jfjíi  m e z c l o  , futuro 
prim ero x i p ¿ c u  , por sincope xp¿- 
c u  , perfecto x e x p a x a  , pasivo xér  

x p a y a i  , in fin itivo  x ix p c ic ^ ía i  , to 
dos sincopados. ’i 

KAó-'¿u . h a g o  r u id o  , fu turo  prim ero 
x k ¿ y ^ u  , de x A Á y y u , futuro pri
m ero poético k í x a , aoristo 
p rim ero t x A a y fc a  segundo I k á a -  

yov , perfecto activo x b x á a .y % a  , 

m edio x tx Á r ¡y a  de K Á v¡ya .

K á b u  ,  y  x A a íu  l lo r o  , futuro prim e
ro x Á a ú r u  , de x A a v u  : x A a ir ¡c u  de 
K Á a itu  , aoristo prim ero í x A a v c a  : 

perfecto pasivo x t x A a v y .a i .

K A v f i t , de «Avalo i g o , futuro prim ero 
x A v c u , perfecto x t x A v x a ., im perfec
to  y  aoristo segundo b x á w , impera
tiv o  jcAO0i , particip io x á v s  > x á v v tc s .

- K a p m v u , vy.i , s a c io  , futuro prim ero 
K cp e cu  y  %¡ c u  , perfecto nezcp?¡Ka ,

de xopícn , perfecto  m edio ¿e»sp a . 

K p ci^ u  , c la m o  , futuro p rim ero x p ¿ £ 0 ,

J  aoristo prim ero  exp a fca  , A tic o  txe--  

x p a £ a  , aoristo segundo ¿ K p a y o v , 

futuro segundo x-pctyS , perfecto

■ m edio x í x p a y a .

K p íu c i[ j.c ii , e s to y  p e n d i e n t e , futuro p ri
m ero m edio x p í¡ x ¿ c o y .a i .

Kupu ,  x v p o y a i , so y  , a l c a l i z o  , fu tiu o  
-. p rim ero eolico  x v p c u  , y  de aquí 
. aoristo prim ero z x v p c a  , & c . 

K a y X ¿ m , s o r t e o  , futuro p rim ero  m e
dio  K A r ip ú c o y a i , de x A y p cu  , p erfec
to  activo AeAn % a , A t ic o  ¿ A r\% a,

• m edio AeAcy4% a  , aoristo segundo 
activo ¿Aa%av de A-í\%u ,  futuro 

AVí̂ m , desusado.
A x p J & m , r e c i b o , futuro p rim ero  m e

d io  Ar i ^ d y a i  de Ai\Q>u, aoristo segun
do báclZ ov , perfecto Ae'Ay(pa , A t i 
co  éi'A>)íp<* /aoristo  prim ero pasivo- 
£ A ^0>]v , futuro prim ero A*»<p6*í<ro— 

y a i .   ̂ .
A a v S á v u  , m u l t ó m e , fu turo  p rim ero 

activo  Ar ,c u  , m edio An c o y .a i , de 
AjÍGw , perfecto m edio AeAyfta  , a o 
risto  segundo ¿ A a Q o v , perfecto  pa-^

oí k Q  3 si"
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sivo AfcAíjo-y ai , aoristo segundo 
medio tÁa$íyr¡v.

Ai Íttcú , dexo , futuro primero Áíi-^a, 
aoristo segundo ¿Anrcv.

Maívoyai, estoy furioso , futuro yavcu- 
y a i , perfecto medio /¿¿priva , ao
risto segundo pasivo

Ma,'jQ¿vcú , aprendo , futuro primero 
medio ya^crtyai, de yaütu , per
fecto activo ytyo-^Ka , aoristo se
gundo ¿yabov , dei desusado /¿n&u.

M&%oyai, peleo , futuro primero ya- 
yjo-ty.cu , y  rircyai , de yaytu  : se- 

, gundo y,a%ovyai, aoristo primero 
medio eya%Yio-¿y,Y¡v, perfecto yty,¿-

M¿\u , cuido , por lo común en ter
cera persona , perfecto medio poé
tico y¿yr,Aa , futuro primero yí-  
ÁY,crco , aoristo primero ¿y-eÁr,a-ct.

Mívoi , quedo , futuro primero y.í £ , 
aoristo primero eyeiva , perfecto 
yíy.¿jY¡¡ía de ytv¿u.

M:y\,va . y .y w y t, mezclo, futuro pri
mero yifcu , aoristo segundo pasi
vo tyíyr¡v , de yíyu.

Mtpríiintw , acuerdóme , futuro prime
ro

ro medio yv^o-ayai , perfecto pasi
vo yíyr/¡yai de yvfru , paulopos 
futuro yíywio-oyai. f

MopywcJ,■ limpio , futuro primero ycf-
Z u , de yópyu. ' .

N¿y u ¡ apaciento, futuro primero vé-5 
ya}, perfecto vevey^a, aoristo pri
mero mi ya. 0 ' t 

New , doy-senas, futuro primero vtvtru,
de vevu. < ■

Salvee, destrozo , futuro primero \aw. 
ZuvÍY¡y.i, Atico por G-uviyyi , entiendo , 

futuro primero fyvvio-u , aoristo pri
mero cvv¡r\X.a , Atico v̂v¿riKa.

O'1 F u , huelo, futuro primero oQo-u, 
y  vio-u , perfecto wtytia , perfecto" 
medio &dc¿ , Atico y (¿00-
S a , perfecto pasivo Stryai, A ti
co ¿uo-yai. _ 

olcyai (  por sincope nycti)  pienso, 
2 ota , 3 oTírai, imperfecto i^ y v  , 
sincopado wyY¡v , futuro primeio 
medio búa-o y  ai , de cao y  a i , aonsto 
primero pasivo 

o'íy juai, moy , futuro primero m e
dio l%YiO-oy.ai, aoristo segundo

Q 4 0>-
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O'áKvu , vyi , pierdo , aoristo primero 
á'Aío-a., perfecto medio ,5'a«,, A ti
co oKuAa. , aoristo segundo activo 
o>Aov: medio úhóy,ijv, futuro segun
do medio oAovjutxji. 

o pc¿¿ü, w o  ,, imperfecto ícJpwv , per
fecto activo éwpa,x.a. , pasivo éujpct- 

. A4** > perfecto medio ático 07ru7rx , 
por cú7toj , de 07ttc>i , o7TTCifj'.a,i, veo. 

o \uwu, oyvvyi,oyóu ,ju ro , futuro pri- 
. mero ¿yira  , futuro medio óyov- 

[¿cii, perfecto activo üyona. , Atico
oywy.oy.ci,.

o'yopywyi, limpio , futuro primero 
oyopjrcú de óyófyu.

Ovpv , muevo , futuro primero opw, 
eolico opcru, plusquam perfecto pa- 
sivo wpyv , perfecto medio Spa, 
A tico ópaipa.

o  ptíAu , por sincope o<pXa , debo, fu
turo primero ó<pe<A>jV<u , q^Xy^u, 
perfecto wCpA-/¡«os, , de íu , aoristo 
segundo ŵ eAov , sincopado ukpAsi/. 

na.o-%61, padezco , futuro primero m e
dio 7nicroycti, ir̂ croycíi ele 7t,¡6ü) , per
fecto TTíTrá̂ Kct , medio Tt-Tro^a , 
que con 6 añadido sale de ?r ¿Trova ,

per-
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perfecto medio de tw(u , trabajo > 
aoristo segundo ¿V̂ S-ov. 

jlíTctmju ■ vyi , extiendo , futuro pri
mero 7ríT¿<rc± , perfecto TtTrbTctnct, 
por sincope ttít-xa.x.a. , pasivo 
vtTrxaycLi , del antiguo ttít^u . 

Tl̂ y.vv'jü , 5rryw yt, clavo , futuro pri
mero 7Tvfeb> , perfecto medio ttí- 
Ttviya, , aoristo segundo pasivo 
STrayyv, de vy-yoo , y  de este pego 
castellano.

Tlíy7rpryi, enciendo , futuro primero 
Trpy.a-ü), aoristo primero , de

niTTpcto-Jcw , Trpárru, 7rp&Qc¿, vendo,tu- 
tiiro primero srpcí<r« , perfecto %t- 
7rpctxct , aoristo primero íTtpaca, 
l-n-po.trd , perfecto pasivo ■7rt7rptiy.cu, 
aoristo primero í7rpa.Qi}v. 

nívü , bebo , imperfecto eT tm , futuro 
primero tuxtu , perfecto Ttnwd, 
de 77- oco, aoristo segundo éViov de 
51-iw , futuro segundo medio tío- 
ya,i , por 7rtouycii, perfecto pasivo 
TtTTuycti, aoristo segundo de im 
perativo activo w & t, de ir iy i, y  
twS i con apocope 7rw , de 7rSfii.
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ILVtm , ' caygo , futuro primero ¡¡rtw- 
<ru, aoristo primero Z7rTeatro,, per
fecto 7rB7rru>ía, , y  su participio 
ynTTTuK î , sincopado 7rt7TT<¿s y  
ñíTrxztÁs de 7tt!¡m , aoristo segundo 
emtrov , 1 ¿Tria-a, , medio t7rí<r¿f¿v)v, 
futuro segundo medio vítrcupai. : 

nA¿rr'¡a , formo , futuro primero 7tA¿- 
crcú , perfecto TrnrAa'-ea, pasivo 9ré- 
7rAa<rf¿ai.

TIAv\<xrcá , t7co, hiero , aoristo segundo 
iwA^yov, herí el cuerpo , t7rAayov , 
herí el ánimo.

Ti'j^¿vc¡^cti, pregunto, futuro primero 
medio 7rív<rof¿ai de TrevC'sju.a.i, perfec
to 7ri7rvc'ij,rjA , aoristo segundo me
dio f7rv{jo/jíriv. 

pY£&> , y  tpS'u, h a g o fu tu ro  prime
ro fefa , por metátesis if¿w , aoris
to primero ¿¡pe£a , epe£a , y ép£a , 
participio de aoristo primero pa
sivo pe$ki'í , perfecto medio gVpya 
de i'pyu , por íffcya , plusquam 
perfecto ¿iv ; pero debe usarse con 
cautela. -

pVw , fluyo-, corro., futuro primero 
fáo-c* , (¡viccc., perfecto í¡.pó*¡xa , ao-

ris-
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risto segundo pasivo HÍ^V» ac^vo
¿p\ivo v.

i  pea , f in r , digo , aoristo primero 
pasivo í\i(ir,Qr]v, £0»)v » futuro prime
ro pfjOnVijtttíi, siempre con y  en los 
tiempos que nacen del aoristo pri
mero.

?'r,y vea, v¡xi, rompo , futuro pi ímero 
fofa , aoristo primero í's ffa  > Per" 
fecto medio e^eaya por t ^ y a , ao
risto segundo pasivo e^ctyíjv.

T'unvea , v fii, corroboro , futuro  ̂pri- 
mero pu><rea , perfecto pasivo 
fxaa , futuro primero medio fao-o- 
y.ai, perfecto de imperativo pasi
vo ê eatro., ten salud.

sGewa , vfii, apago , futuro piimero 
a-Qecru , V\ira>, medio <r&<roy. * t , r> c- 

fj,M, aoristo primero activo éVCV*, 
segundo pasivo ecr€»)w« perfecto  ̂ac
tivo , aoristo segundo infi
nitivo pasivo crC»ivc4i de rSew.

1-ívu, conmuevo, aoristo primero ^ v~ 
era,, ertva, , infinitivo crivirai, enva 1 , 
participio (riveras, trevas , penecto 
pasivo í<r<rvfA.ai , (rfrvfxai , aoristo 
primero é<r¿6>jv de <rvu>-
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X^Trcyai , pudrome , futuro primero 
medio o-yi^cyai , aoristo segundo 
pasivo £ff-c¿7njv, perfecto medio <rt-
G~?¡7rcL.

2 í t í i , hago libaciones , futuro p ri
m ero crreío-u , de cr7re¡¿'üj aoristo 
prim ero ícnreiTa. , perfecto pasivo
éO'7Tt.lO-f¿M.

2 t ipÍG-Kúú , privo  , futuro primero ¡rra- 
pr.trc*) , perfecto t<rrtprixxz de enepeu.

^Toptwvu, v¡ja , tiendo algo en el suelo, 
como esteras , tapices ,, ¿re . futuro: 
prim ero cnepecra , aoristo prim ero  
ea-Tc petra, de erre pea.

§ a-'tPumvu ,v¡j.i ,lo mismo, futuro pri
mero (r^wa-'jú , aoristo prim ero ¿cr-

; T̂ utra.
2%£&j , reprimo , no está en uso , vea- 

se e%u¡. .
Taw va, futuro prim ero riera , per

fecto activo Tirana , pasivo títci- 
y a i , de tíívu.

Te'y va , corto , futuro prim ero Tiy.il, 
Tyvfcu , Tejera) , perfecto rery/)- 
xci , pasivo TíT y.yyui, aoristo p ri
mero kTf¿r¡Qw , aoristo segundo ac
tivo íra y a v , Ítí¡ugv , ¿ r ^ y o v , (~

T y a -
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ttíctyov, futuro segundo activo tcl- 
y £  : aquí se ve que algunos tiern- 

' pos son de Tywcru > otros de
t r y e a . - . ,
Teu%o) , fabrico , futuro prim ero t é u -  

, aoristo primero k í u h ,  , se
gundo tTv%ov, perfecto pasivo xe-

rvyy.a.1- -
-TÍK.TO) , paro , futuro primero medio
- Ttfyyai , aoristo segundo activo  
1. értfcov, perfecto medio t í t  oca , pa

sivo r e n y  y a < , aoristo pi imero pa
sivo tTé%Qw- "-p\ - 

.Tiva ,pago-, futuro primero tí<m , de
TÍCO. : i- '

j l j p t m a , llorado , agujereo, futuro pri- 
i. mero T p , de T-pda, periecto pa

sivo rerpny^A, también hay rirpc^w. 
-TirpwíDíai, hiero , futuro prim ero rpw- 

<7*>, aoristo primero arpacra., per
fecto T£Tp&>5ía  de Tp!í<)._ :

TA0Í-&), tolero , futuro primero tA ;r¡a-u, 
aoristo segundo érA>¡v de rM yt-  

Tpe<p« , alimento , futuro prim ero ©pe- 
, aoristo primero eB-pt^a. > Per‘ 

fecto T£Tpe$tó , medio TírpcQa , pa
sivo .Tí&payytí'i 1 aoristo s e g u n d o  

¿rpet^v. Tfc’
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Tp£%£y, corro /futuro primero Bfe£a, 

perfecto £ tdpiíyqxa, , de $pa.y.tu , 
aoristo segundo i^pctyov , futuro se
gundo medio £pa.y.Gvy.ai, perfecto 
medio ¿fo'pcua.

Tpoyw , trago , futuro segundo.medio 
(po.ycy.ai por (paycüucn , aoristo se
gundo Í(pa.yov , de §¿yca ; O de Cpjj- 
y u , íaturo primero medio Tpuljró- 
y.a.i, aoristo segundo activo irpa.- 
ycv, y  de su participio tragón en 
castellano.

Tuy%d'ju , soy, logro por suerte , fu
turo primero medio n^cyai, de 
Tfv%u , pertecto te tvxwa, de 
aoristo segundo irv%ov , perfecto 
pasivo TéTuyya: ,rtTí'jyya,r, aoristo 
segundo medio , partici
pio de aoristo primero pasivo tíü- 
X-Beig.

r  7r.(rwr,vya,i, prometo , futuro prime
ro \szr:c-%v>(rcyaí , perfecto visré- 
trxtiy.cti , aoristo primero pasivo 
\im<r%£.Sbjv, aoristo segundo me
dio \jz3-iG"XJóy.t}v.

Qtpai, llevo , futuro primero obm . del 
antiguo ota , aoristo primero ’m y-

KO. ,
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• kcl , segundo y¡\ty>coii de tí'tyku , per

fecto medio wo%á, , Atico év»/vd%«. , 
como d e  tvt%/» , pertecto pasivo 

. r,véyy,ai, y  iv^tyy-cti , aoristo pri
mero pasivo »¡ke%0>jv , y  wMx&w- 

<t>tvyu , huyo , futuro primero medio 
(piú̂ oy-cíi , (pívfyvy.cti, perfecto pa
sivo 7rtQvyy.cu, medio 7rt(pvyct, yrt- 
$ívy* , aoristo segundo activo 
¿(pvyov-

<j>BcL'ja , prevengo , esto es, me anticu 
. po, futuro primero (p£Ww de <£.9 

perfecto , aoristo primero
- .¿(piWci., segundo e<p6>jy, participio 

o (pSus, ¿ m s  , de 
4'S'tvoi , pudrome , desbagóme , futuro 

primero ^ lo -a  de Cp.9-i&’.
*píT> , í/mWo , //rzYo , futuro prime

ro j perfecto 7re<ppi«ct- 
<¡>Líw, produzco, futuro primero (púa-cc, 

perfecto 7rt<pvx.a,, aoristo segundo 
t<pvv, vg , v , de (pvy,i.

Xa.!pu , alegróme , futuro medio %ct- 
pr¡<roycu, de %aptu , aoristo segun
do pasivo £%»p»?v.

Xoicrau , bostezo , hiendome , abrome , 
futuro primero medio %A\ovy.ai,

per-
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perfecto medio Kí'x'pd , aoristo se
gundo activo i%avcv de xana. 

Xtu , derramo , futuro primero , x^-  
o-ai , de %£iiw, aoristo primero é- 
Xtd , poético ixíva. , de inf. %ea,f. 

Xp uwvüi, vy.i , doy de color, futuro pri
mero x?ú<rc¿ de %pw« > perfecto pa
sivo y.h’XfíLC-y.OA.

Xwico, derramo , futuro primero %uV¿y 
de

Xuvvva, amontono tierra para valla
dos , érc. futuro primero x -c u  de 

} %<¿a.
n ’Sríu , doy empellones, futuro prime

ro wS-qo-w, y  w<ra de w0<w , aoristo 
primero ü&ycra , Stret, y ta ca , per
fecto pasivo , vc/xai , y 
ewiry.ai. p~ , 

£i\e'oy.ai y compro, futuro primero wv/r 
co/xai, perfecto wvt¡y-aí, Atico túvr¡- 
y.oA, participio ícvyy.tvcs.

Estos son los verbos que llaman 
anomalos , y  aunque hay algunas 
anomalías, son por la mayor parte 
defectivos. Algunos tienen mas tiem
pos que los apuntados en la lista; 
pero son fáciles de conocer, y  ibr- 

i . mar

mar de los qué pusimos/añadiendo 
d quitando aumento , y  dándoles su 
pr’opia terminación , según la analo
gía. Otros hay compuestos de algún 
simple de la tabla , o simples de que 
se compone tal qual de los de la lista.
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D E  L A  I N V E S T I G A C I O N
D E L  T E M A .

T , a investigación del tema , ó raíz 
( esto e s , buscar el presente en los 
verbos , y  el nominativo en los nom
bres ) me parece tan fá c il , que pen
sé alguna vez no ponerla , y  no aca
bo de admirarme de los Gramá
ticos que la tratan con prolixidad. 
Dexando por muy fácil la de los nom
bres, para los verbos defectivos, é irre
gulares ( el medio seguro es tenerlos 
bien leidos, o recurrir á los D iccio
narios que los traen ) basta la lista á 
quien la lea bien y  á menudo.

En los verbos regulares mírese 
siempre á los paradigmas , y por
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forma se conocerá el tiem po, cuya 
raíz se busca , resolviendole después, 
por el orden contrario al de la for
mación , vendremos á parar en el 
tema. V . gr. hemos de averiguar la 
raíz de esta voz xoÁâ B-rtvai , haber, 
sido golpeado? digo así. Este es aoris
to primero de infinitivo de pasiva, 
como se colige de rvQB-ryctt, el ao: 
risto primero de indicativo del quaí 
se forma , será ÉxcAo¿(p3->¡v , la tercera 
persona singular del perfecto pasivo 
de que sale el último es kíhoácltttcii, 
la segunda xíxóAa*\sai, y  la primera 
y.íy.'c¡Ácty.[Ácn , como I TkTvf¿[¿ai, 2 Tí- 
Tv^tat, 3 títv7tt<x,í : perfecto activo 
deberá ser Kíx.óXa(pa , como título. : 
futuro primero koácH-̂ u , como tu\|>u>: 
luego el tema será de los que hacen 
el futuro en ,y  el preterito en (pa, 
esto e s , algún presente en /3« , 7ru, 
7TTcú , ó en <pa ; voy al Diccionario 
y  encontraré xoA¿ tttcú , golpeo , y  si 
el verbo no se usára, en activa , ha
llaría KoÁ¿7rrcf¿cii. Aquí advierto que 
quando el verbo no tiene activa , pa
ra sacar sus tiempos , se fingirá como 
en latín. D E L

258 Gramatica
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D E L  A D V E R B I O .

D e los adverbios unos significan 
cantidad, Trótrov, quanto, rcVcv , tatito, 
oXiycv ,poco, ¿Ais , bastante : á la can
tidad reducimos los de número, ¿rpw- 
tov , primeramente : , una vez, 
$ís, Tpig, dos , tres veces. Otros exten
sión , Xa , mucho , c¿yav, demasia
do : otros diminución, yw.¿At? , apenas, 
ferc. Otros m ovim iento, como t<¿- 
yjTTa , prontísimamente : otros tiem
po , wv, ahora , xdes, ayer : otros lu
gar , 7tcv , donde'i Évto's, adentro.

§ Los de calidad tienen varias ter
minaciones : exemplos , ero(p£$, sabia- 
mente , (3ía , con fuerza , \h<& , p r i
vadamente , en particular ,y  estos dos 
son verdaderos nombres en ablati
vo , y  y¡ , por donde. Tavry, por aquí, 
así. También son de calidad los si
guientes , x,pu(pYi , á escondidas , avai- 
fíuTi , sin sangre, h& uí, á lo Ateísta, 
Kc<rx.ivrici óv, tan espesamente coifio caen 
los granos por los agujeros de un cri
bo , éxrcc'Jjjv, á la larga , tendido , 
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Ácífc, á coces, §w[¿k'i<rTi, á Ja Romana.

Otros adverbios son de exhortar, 
tía , ¿ iy i, ea, vaya, de mostrar, ¡jou, 
he aquí, de desear , ét, ufo, oxalá que, 
de afirmar , r¡7rcv, de veras , cierta
mente , de negar , su , ovk , cv% , ov%í -. 
Atico , no, de ningún modo , de jurar, 
¡ ¿ i , vv¡, v c t í, Atico , , de veras, á 
fe  mia , como soy : v. gr. y A  A ía , por 
Jove , ma Dios , uso en castellano , 
Mateo Alemán en su Alfarache. 
Otros de prohibir , , no , , ni, 
de conceder , ekv , vaya , bien está , 
doy de barato. Para preguntar hay inu- 
merables, 7tgv , donde "i en donde? 
srófiev, de donde ? ■zrccre, á donde ? 7rr:, 
por donde? tt íí  , como? ferc. De Com
parar , [¿cLáAcv , mas , fiT̂ ov, menos. 
D e juntar , '¿y.a, , juntamente , de se
parar , ¿¿vtv , s in , á parte. D e cau
salidad , í'iíhcl , por , á causa de , de 
conjetura , ’úrus , r¿%cl , rv%¿v , aca
so , quizá , y  otros infinitos.

Los adverbios de lugar significan 
según es la terminación : los en o0i, 
c i , ov , denotan el lugar en donde : 
v. gr. cupayo8i, en el cielo , oTkqi, en
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casa, ’oyov , en el mismo liigar : Los 
en significan lugar de donde: co- . 
mo ovpavoQív, del cielo: los en o i , ó en 
eí , indican el lugar á donde x v.̂  gr. 
myápcth ; á Megara ,̂ , á la, 
misma parte. Los derivados de pre
posiciones con una terminación sig
nifican en d on d ey  adonde : xa.ru en el 
lugar de abaxo-, abaxo , y  al lugar de
abaxo.' _

Los nombres propios de ciuda
des , que siguen al artículo femenino 
forman los adverbios de lugar en 
donde í con v¡crt, ctcn , los de donde en 
jjGtv , y- en ctGev ,'y  en los de adon- 
ifarv. gr. aG W t, Atenas \ A%n¡a-i, 
en Atenas , A’GwGev, de Atenas, A G»í- 

, á Atenas : oXvpiría. , Olimpia , 
Qy AvtA,7r\clu 1, en Olimpia . esto imitan 
algunos apelativos, como n 3 'vpa , la,
puerta, ferc.

, § Los adverbios de calidad en ws, 
se forman - de los genitivos de plu
r a l, mudando v  en ¿ rtv .g r . c r t t y o s  , sa
bio. G . plural trctywv f adverbio <tg$ws , 
sabiamente. » < r

- Los adjetivos neutros se tienen co- 
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m u n m e n t e  p o r  a d v e r b i o s ,  a s í  e n  s i n 

g u l a r  c o m o  e n  p l u r a l ;  p e r o  n o  l o  

s o n  ,  p u e s  h a y  e l i p s i s  d e  l a  p r e p o 

s i c i ó n  y,u,T¿ ,  q u e  l o s  r i g e  :  v .  g r .  

rct%v , velozmente  ,  s u p l e  , con 
p ron titu d , d e  m o d o  q u e  e l  a d j e t i v o  

n e u t r o  t i e n e  f u e r z a . d e  s u b s t a n t i v o ,  c o 

m o  e n  c a s t e l l a n o  lo ligero , p o r  lige
reza : (íáíttíi ¿ í ,  mira ferozm ente ,  

e s t o  e s  jícítcL oavd , con lo fe ro z  e n  

l u g a r  d e  con ferocidad.
§  1  a m b i e n  s e  r e p u t a n  p o r  a d v e r 

b i o s  a l g u n o s  v e r b o s ,  c o m o  l y % , 
pe, ea ,  vaya  ,  trae , .  ,  ve , en  c a s 

t e l l a n o  alón , d e l  f r a n c é s  aller cú(pe- 
A o v  , £ ? , £ ,  oxalá que y o ,  t u ,  a,quel^ . - a o 

r i s t o  s e g u n d o  d e  o<pe¡Áu , debo.
L a s  i n t e r n e c i o n e s  s e  c o m p r e h e n d é n  

e n  l o s  a d v e r b i o s - ,  u n a s  s o n  d e  l l a m a r ,  )  

w  , o ,  ola,  o t r a s  d e  b u r l a r s e  ,  \'w,y o t r a s  

d e  a l e g r a r s e  ,  lev ,  bueno !  o t r a s  p a r a  • 

r e i r ,  £ , ,  , cL, ha, ha, ha,,ha , ha,
o t r a s  p a r a  d a r  e l  p a r a b i é n  ,  tx iy t ,  sea 
norabuena . ,  o t r a s  p a r a  , a d m i r a r s e  ,  w ,  

< p 6 ' j  ,  (iaFo&i , 7rct7rctí ,  Jesús !  ay • mi 
L io s !  o t r a s  d e  d o l o r ,  á <  ,  o í ,  ou¡_, ¡óú,  

ay í  ho !  o t r a s  d e  i n d i g n a c i ó n  ,  kv  ,  

$1
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w  ,  f u !  o t r a s  d e  a m e n a z a r  ¿vaí ,  ay de 

t í ,  f r c .

D E  L A S  P R E P O S I C I O N E S .

D e  l a s  p r e p o s i c i o n e s  u n a s  s o n  s e 

p a r a b l e s  ,  q u e  p u e d e n  e s t a r  p o r  s i  s o 

l a s  e n  l í i  o r a c i ó n  r i g i e n d o  a l g ú n  c a s o ,  

y  t a m b i é n  s f t v e n  p a r a  c o m p o n e r  :  

o t r a s  i n s e p a r a b l e s ,  q u e  s o l o  s e  h a l l a n  

e n  c o m p o s i é í o n .  P o n d r e m o s  l a s  s e p a 

r a b l e s  e n  l o s  v e r s o s  s i g u i e n t e s  ,  a d v i r 

t i e n d o  q u e  c a s o  r i g e  c a d a  ú n a .
»» r» /

D E  L A S  P R E P O S I C I O N E S

¿o 1 : separables, y sus casos.

( 1 )  É ’ £ > l w r ó ,  7Tp ¿  c o n  c c v t í  ,  s o l o  r i -  

g e n
G e n i t i v o  :  ( 2 )  é v ,  y  <rvv s o l o  

~'vf : A b l a t i v o .

^ ( 3 )  A c u s a t i v o  p i d e n  s i ?  y  *v<¿.
Q . )  KctTcL', , V7n p ,  , s o n  c a -  

' p a c e s

D e  s e g u n d o  y  d e  q u a r t o  :  ( 5 )

j r p ¿ 5  y  ¿ í , j t t ( p í ,
QiJ R  4 Ílí4“



napá, 7repi, añadiendo tVí con 
* !
V7T0 ,
Con tres casos se hallan muchas 
veces.

(6) , JceiT<¿ y  áv<¿ , en los poe
tas
Se ven con sexto' caso, no en la 
prosa.

( 1 )  R igen  solo genitivo \k (s i  em
pieza por vocal la dicción siguiente 
se dice é 0 r.¿tvro, wpo(,. ¿tvji, (2) ív. y 
a-uiz quieren ablativo no mas. (3) ei? 
y  iv¿ , solo, acusativo. (4) Las del 
número quarto admiten genit. y  ac. 
(5) Las del qujnto genit;, ac, y  ab. (ó) 

, xcirc¿ y sé* rallan "en los 
poetas con-; ablativo\ péro. no en los 
prosaicos.

_ § .Algunos-creen que no hay abla
tivo en griego , porqué siempre es Se
mejante al dativo , y  dan este caso á 
las preposiciones, á que,nosotros atri
buimos a q u e l; pero Cicerón dice \n 
ctTODíá, evj^éfplessidad, .dónde k n irn  
es ablativo , porque la preposición la
tina in iio. rige dafivp,,

Las preposiciones separables,.quan- 
a  ; ' r P  '* ' do
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do están fuera de composición rigien- 

"Mo algún caso , tienen varias signifi
caciones , según los diferentes casos 
que rigen , y  en la composicion tam
bién significan de varios modos : to
do se hallará en esta

L IST A  D E L A S  PREPOSICIONES
separables.

1. A’yfyí, con genitivo significa de, 
cerca de., kvtfyi oopepcy ij y f ^ ñ  > 
escrito trata- del cielo : al rededor de , 
a t*ís ir ó M í, al rededor de la chi- 
dad : por amor de , r  cty$í, por 
amor de Febo. C on acusativo casi 
acerca de,, r<¿ t&S'oy/iKcvra, tT?i, 
cerca de setenta años: acerca de, sobre, 
voy.01 kyty‘ §ve'!ct'), leyes .sobre los Sii-  ̂
crificios ; ó acerca de ellos '• junto a ¿ 
¿ty$>’ i A a ,  junto al mar , hada- el. oí, 
<Ly(b) t ov Küpov, Ciro , .y también los: 
compañeros de Ciro. Con' ablativo sig-. 
nifica de,-acerca de, conjo * y &  
de laguerra,acerca de e lla ,y  tam bién 
por , por amor d e , v. gr. kjxQ'i yvw.w¡, 
por una muger. E n  composicion equi-

va-
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vale á circum, dy(ptQ¿\Áu , echo al 
rededor , abrazo , ¿L/xtyifrofctu , dudo , 
juzgo por ambas partes.

2. A W, siempre rige acusativo (los 
poetas la usan en ablativo , avo. - 
fio7g , sobre los altares , ava cr>a¡7rrpcd , 
con el cetro') y  significa por, en, entre: 
v. gr. iiio, tx  opvj, por los montes , ava 
%íipcL , en la mano , ¿.va, 7rpwTovg , en
tre los primeros. Quando compone 
significa reiteración, como el re caste
llano , avatp¿%u, recorro , vuelvo á  
corrtr , kvaZcLÁAu , r e ta r d ó también 
significa arriba , sobre , k)>cL&á.ívu, subo, 
hva&AíTa-u , miro arribay  ,
hago subir. v • • '

3 A ’vrí, p o r , en lugar de : gí/'¿v0- 
ing , una cósa por otra : m'ti $gváov , 
por siervo , en v ez de esclavo , valeí 
también p o r , por causa de v ávri nép- 
Jovg, por la ganancia. Componiendo 
significa oposicion , como avti\¿yu  , 
contradigo ,<xvri&AÍw , resisto : igual
dad , cLvnQ-íog , igual á Dios , alterna
tiva , y  retribución , como a -.ti^í- 
ouyi , retribuyo : también puede de- 
notar comparación , tr-aduciendo *v-

tí-

t(5-605, comparable á los Dioses , érc.
4. aVó rige genitivo , y  significa 

de,desde, atto vq£v , de las naves , que 
es lugar de donde , aito tta-.̂ uv , desde 
la niñez : con , por , d e, en sentido 
de modo y  causa, ¿tto crvrcv ĝ ,por 
afecto , oL7ro %&pxg, de gozo , con el 
gozo. Usase para explicar la profesión, 
patria , condicion , y  estado , o i atto 
tov TTípiTrcÍTov , los del Peripato , esto 
es , los Peripatéticos: y quando uno ha 
salido de algún cargo, como ú 'oltio 
t,y¡s Tziag , los que-, han. salido - del 
Consulado, los Exconsules, en fin sir
ve al verbo pasivo , y  significa por: 
v. gr. cl7to tov Qtov ix~K¿yiTAC, es elegi
do por Dios. En composicion aumen
ta , attotíiva , extiendo , significa ter
mino de donde , A7rép%f>¡j,ai , marcho > 
de, contrariedad , AirÁpea-ttei, desagra
da , privación , A-Troyivwcrxa) , desconoz
co , desecho , desespero. .

5. Ai<¿, con genitivo significa poi 
á través de , por medio de , $í ¿¡.ycpxg., 
por el mercado , esto e s , atravesando 
el mercado, juntase con el tiempo, h *  
vuKTog ,de noche, con el modo en es

te
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te sentido , $ioL 7r\awu>v mretí», hablar 
largo , ó con muchas palabras , signifi
ca la materia de que se hace algo , 

(Íctcí'J'jjv (pdpju.ctx.ov, medicamento he
cho de yerbas : instrumento , 3 ix y.¿- 
Áctvos ypa(pÉt, escribe con tinta Quan
do rige acusativo significa la causa 
fin a l, o eficiente, como rcv &¿p- 
%ovra TavTa, ttoíuS , por el Gobernador
lo hago : por , en sentido de tiempo, y  
lugar , (J'íct vvkto. , de noche, por la 
noche , o¡ tin a ,p o r  las armas , pasan
do por entre ellas : con ayuda de, v. gr. 
¿'íA ©eóv, con ayuda de Dios. En com- 
posicion tiene fuerza de separar , co
mo dis en latin , friaxpívü , discierno ... 
£i6tÁa,[¿@¿vü> , tomo separadamente , 5  

cada cosa por sí : también significa 
allende, de la. otra parte , como S'ta.- 
Caíva , paso allende , ó á la otra par
te de un rio , érc. . trans
porto, aumento como c npS-v, ver mu- 
c^o, penetrar- por medio , como J'io.- 
(Ltvyu , huyo por medio.

6 . Ei?, Atica. t<¡,, i i  con movimiento 
á algún lugar , o cosa1, ’;í*Ajj- 
v m  , á la Iglesia : para cm  v. gr.

$ tA-

Griega. 269
îctQtC\nfA.íveg tig Tovg Maxiüwo.g , in

famado para con los Macedonios : sig
nifica también casi, cerca de , ’ug ixa- 
tóv, cerca de ciento, y  contra , bg r ov 
$r,i¿cv, contra el pueblo. También para, 
como causa f inal , íig To r v%€iv, pa
ra , ó por lograr, ponese por ev con 
significado de quietud : v. gr. bg to 
yícrov ¿o-TYi, estuvo en medio, alguna 
vez es preciso suplir su acusativo , 
bg $1 $&<rx¿hcv , á la casa del Maestro, 
suple okov. En composicion significa 
movimiento á lugar , bc-Aycyai, in
troduzco.

7. Éx  antes de consonante, y  e£ 
antes de vocal significa d e, termino 
de donde, y  tiene genitivo despues de 
s i : v. gr. íx Tr,g AW]txy¡g , de la A tica, 
el íx TY¡g 2t ooig , los del Portico , así 
llamaban á los Filosofos Estoicos: 
suele significar exceso,como 
Tctiv w’Xjpóg, mas pálido cjue todos. En 
composicion tiene su fuerza natural 
de significar termino de donde , como 
IjcCoLaáw , echo de algún lugar : tam
bién aumenta, v. gr. ixyrUca , bebo del 
todo, apuro, y  denota presencia , co

ra m,
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ra rn  , com o é^cíju¿ipTO‘va , p e c o  e n  p ú 

b lic o  , y  e n  p r e s e n c ia  d e  to a o s .

8. e'v , e n , con significación de quie
tud  , y  del estado de una cosa , v . gr. 
év ¿tycpcL, e n  la  p l a z a  , sv (pcSw , e n  t e 

m o r  , algunas veces debe suplirse su 
ablativo , callado por elipsis , v . g r . 
év ó'íó cktxcíácv  , e n  c a s a  d e l  M a e s t r o , 
suple úkcú . Suele tom ar la significa
ción de éi?, com o S p a o -v s  tv t y ,o í , a u 

d a z  c o n  m i g o ,  ó  c o n t r a  m í .  E n  com po- 
sicion significa quietud en un lugar , 
disposición , habito , i n  latino , com o 
dice Vergara ; i/ x / u m i , p e r m a n e c e  e n  ,

, e ch o  e n  , in i ic io .

9. e ’ t t í  , con genitivo  vale e n  , s o 

b r e  , i n  , s u b  , s n p e r  latinos , v . gr. 
fw  tu o v  , e n  m i  t ie m p o  , ítt'i rr,s y'r¡g , 

s o b r e  l a  t ie r r ix , significa el o fic io , v. gr. 
e í t t i  t c v  r a p a  cv , e l  T e s o r e r o '. vo lu n 
tad , £<p’ é a v r c v  , d e  s u  b u e n a  g a n a .  

C o n  acusativo a  , m ovim iento á  lu 
gar , com o i m  tr¡v A ’ r'Jizr^ , a l  A t i 

c a  , y  p o r  , causa f i na l , tV< t c v t o  , p o r  

e s to  , tam bién denota contrariedad ; 
v. gr. t 7Ti Toe? si êva? a r p a r tv c / u a t , h a 

g o  g u e r r a  a l  d e le y t e  , c o n t r a  é l. C 011
abla-
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ablativo significa fin , ca u sa , p od e
río , lugar y  tiem po , W  a y a Q w  m i S ,  

p o r  b ie n  , 6 p a r a  b i e n  lo  h a g o  , ’t-rr' 

kfjL cí, e n  m i  m a n o  ,  ó  p o d e r  , ¿tti 7-Xcrt 
r a % B t í s , p u e s t o  e l  ú l t i m o  ,  ó  d e s p u e s  

d e  to d o s  : m ovim iento a  , com o ítt'í 

t c v t o )  (p ep íy .ev cí, h a b ie n d o  p r o c e í i i d o , o 
d e x a n d o s e  l l e v a r  á  e s to  : persecución, 
com o apyvpw v k?¡pvt']oúv í n  ítcíívw , o fr e 

c ie n d o  d a r  d in e r o  á  q u ie n  le  e n t r e g u e  , 
p u b l ic a n d o  b a n d o  c o n t r a  é l. E n  com po- 
sicion significa t a r d e , d e s p u e s , c o n t r a , 
e n ,  s o b r e , v. gr. , s o b r e p o n 

g o  , p o n g o  e n  , Í7n Z a lv u  ; s u b o  , Éttitei- 
, o p o n g o  m u r a l la  ,  & c .  suele dis

m inuir , com o se vé  en ktiAéwcs? , 
b la n q u e c in o .

10. K«,tc¿ , con  gen itivo  significa 
c o n t r a  , z x T x  A ir y jv o v  ÁÓyog , o r a c io n  

c o n t r a  E s q u i n o  , tam bién s o b r e  , z a r  i  

TrerpcSv ¿Vera , c a y ó  s o b r e  la s  , ú c o n t r a  

la s  p i e d r a s ; y  d e ,  a c e r c a .d e , z a r a  

r u v  i n r í i v , h a b la r  d e , s o b r e  ,  a c e r c a  d e ,  

to d o  : usase en juram entos , z a r  i  r c v  

f i íy to -r o u  Aió? , p o r  J ú p i t e r  m á x i m o  ; 

vale e n  , z a r a  %£tpüjv, e n  la s  m a n o s j 

C o n  acusativo significa conform id ad ,
z a -
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na.ro, McítÉUÍov gl/ayyeAiov , Evange
lio según San Mateo ; denota tre- 
qdencia y  m ultitud, y.ar ¿ttcí , á ca
de i verso , causa, na.rx 7reviav, á causa 
de la pobreza, según en este sentido , 
que también es de conformidad, o 
proporcion , x a r i  Sinayiv , según las 
fuerzas,y poder. En composiaon sig
nifica abaxo , v. gr. «.a.rafea-Lu , baxo; 
contrariedad, como Karaupiiu , conde- 
no , tal vez aumenta , Ka,ra,(p'pr¡^eiv, 
pesar mucho.

11 Merd , rigiendo genitivo vale 
con , y irx  (ptAuv í¡va.i, estar con los 
amigos. Valdrá despues, si rige acusa
tivo , v. gr y.íT oÁiycv, despues de un 
poco , y  en , (icay.rpcv y.v a'vrS yira. 
%iípag, tenia el báculo en la mano , 
también contra, v. gr. y.ír «vSp« 7rcvg, 
contra los hombres, y d con movimien
to , hacia, yira. n,a.g iA.9-e?v, ir á las na
ves , hacia la Jlota ; denota el tiempo, 
como y.íra, w nr¿, durante la noche. 
Con ablativo significa con , en , entre, 
y.ira. a-<p¡a-i, con ellos , entre ellos. En 
composicion significa mudanza , co
mo el latino trans, v. gr. y,irti.&a,rju ,•

pa-
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paso á la otra parte , y.tra.y.cftyoci' , 
transformo , y  aun suele alterar el 
significado del simple , como yiraS 1- 
S'clctx.o , desenseño ; también significa 
entre en sentido de participación, yt- 
rc*.<p?iy.i , hablo entre , y£ra,Áa,y.(ocMa> , 
recibo entre, que es como participo 
con otros, &c.

12 napoleón genitivo significa el 
termino de donde, oí 7ra,pa. crcv , los 
tl^OS , los de tu casa , 7rap¿ dila<rxi- 
hev 7rcptvoy,ai, vengo del maestro , de 
su casa ; excelencia , como 7ra¿pa, tt¿v- 
rm d-eoÁoyuv a-cQcg , sabio sobre todos 
los Teologos; presencia y  contrariedad, 
v. gr. Trapo. ®t2v, delante de los D io
ses , ó contra los Dioses. Con acusati
vo tiene varios significados que se en
tenderán mejor con exemplos , 7ra- 
P<¿ en B-ov, llegué á t i , ó á tu casa, 
Trampa. Te  (rvy.&t&rix.¿g , por casualidad , 
7rapx T5,v a.fyav ,- mas de lo justo , 7ra,- 
px 7TcÁv rrg a,jrktg, mucho menos que 
su dignidad, menos de lo que merece , 
Trapx y.tx.pov r\9 -cv ví>ív\g , por pOCO no 
vencieron, ó les faltó poco para vencer, 
japx ry,v oJ'óv , junto al camino , Trapa.

S Tí ,
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• t i , por qué'2. 7rapa 7r0Tcty.lv, allende 
del rio , ó de la otra parte , vap A 'y- 
yeAovg, debaxo de los A n g e le s , o con 
inferioridad á  ellos , 7rapx 7r¿vrog , so
bre todos, 7rapc¿ y-iav yyepav, cada ter
cer dia , un dia s í y  otro no , Trapa ra  
MafjqyaTMcl ecrTrcu^axús > exercitado en 
las M atem áticas, que ha hecho estu
dio en ellas. C o n  ablativo significa en 
de asiento y  q u ie tu d , Trap ¿yo) $ia- 
rpiQíi, está en m i ca sa , ó con m igo, al
guna v e z  es a con m o v im ie n to , Tra- 

TiiriraCpepvti ¡evai, ir a donde estci \ 
Tisafernes , ó á  verse con é l , tam bién 
significa cercanía , junto á , cabe, -Tra
po. fiao-itá xá-QtíTai tuv ypíTí'pav $t- 
$A<r;t¿Áü)v (ToOÚTaTcq , ju nto  al R ey  es
tá  el mas sabio de nuestros Catedráti
cos , y  conform idad , según, confor- I 
me á , Trapa r'ij a v r^ e ia , según cos
tumbre. E n  co'm posicion unas veces 
d ism inuye la fuerza d el s im p le , co
m o vrapopáu , veo de paso y  con des
cuido , otras la aum enta , com o ¿ra
fa  Kivfvvevu, expongome temerariamen
te ,, á peligros , y  algunas la destruye 
en teram en te , v . gr. Trapavopéu , traf-

V a'
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paso ,y  quebranto las leyes, suele deno
tar cercanía, com o Trape fyjuai, siento- 
me cerca , y  se halla con significado de 
m ovim ien to  á  , y. gr. 7rapép^óy.di, 
vengo á  , advento , salgo al medio.

13'. Tiépí, con genitivo es d e, sobre, 
acerca de-, Trepl *]/v%r:s , del a lm a , 
acerca de ella , sobre ella : sobre en 
sentido de exceso , mas que,y. gr. Tre
pl á-7rd\iruv, sobre, 6  mas que todos. 
C o n  acusativo es sobre* 6  acerca d e , 
5rep¡ r a (pcGqpx r¡ ccvS'píía , la fortale
z a  es p a ra , sobre , acerca de las cosas 
terribles. C o n  ablativo significa d e , ex  
de latin en este sen tid o , 77-epj (piA£, 
amo de corazón : ex animo : e n , al re
dedor d e , Trtpi -ral <rwy.uTi, en el cuer
po  , al rededor de é l : oficio ó  em pleo; 
el Trepl r l  ltp¿ , los Sacerdotes , los que' 
se ocupan en los ministerios sagrados. 
T am bién  se u sa , oi 7rtp) rov A’Áe£av- 
$pov, A lexandro, ó su comitiva. E n  com- 
posicion significa al rededor , com o 
circum la tin o , 7rípiSÁAAw ,echo al rede
dor , rodéo , circumdo ; y  aum enta co 
m o en latin p er , y. gr. Trepiyívoy.ai, 
excedo , 7np¡Áv7r cg, muy triste.

S 2 y npo',
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. 14. Tifió, antes , delante, -arpa -rey 

7roÁtf¿cv , antes de la guerra,, -arpo  ̂ó- 
(pSaÁySv, delante de los ojos; significa 
también jpor , como ■zsrpo jcoiv̂ v >civ- 
3'üvVJ« ,peligro por el bien común, ex
póngame por su causa , y en - su favor  
á peligro ; preferencia , ir ó Átpoy Tsrp 0̂ 
gjpivw rtJpaera i , antepone la guerra á 
la paz. En composicion retiene la sig
nificación que fuera de ella,y. gr ■arpo- 
€coAA« , propongo, 'zrpopa.vQcLw, apreté 
do antes, •zrpc¿t,¡póu/¿cti, prefiero , •srpoeu- 
%of¿ai, ruego por , érc.

15. npóí, con genitivo d e, ter
mino de donde , ■arpee ©eou , r  hyaQcl , 
de Dios viene lo bueno : ponese des- 
pues del verbo pasivo , y  vale p o r , 
■arpo? ó-7tc¿itccjv 9-ípa.7rív¿rcíi, es corteja
do por todo el mundo; significa oficio, 
y  profesión , ov ■arpeg (pi\c<ro(pou , no es 
hecho de filósofo, y  en presencia de, co
mo 7rpo( ©6<íjv , delante de los Dioses ; 
sirve para jurar , •arpo? , por Jove: 
denota contrariedad , y  favor , ■arpos 
É%0pou , contra el enemigo , -arpo? rev 
(púyenos tnriiv, hablar por el reo, á su 
favor. Con acusativo significa rela

ción

cion ó  movimiento hacia alguna cosa, 
a , liácia : exemplo , i'p%opai ■arpas ere , 
vengo a ti\para, con, erg a latino , -arpes 
rovs gs'vovs ,para los peregrinos, ó para 
con ellos , y  contra-, v. gr. ■arpo? xenpa 
AstJír/ êiv, tirar coces contra el aguijón. 
Con ablativo denota la cercanía, y  
la identidad de una cosa con otra , 
como •arpsí t oís 7rotri, á los pies , jun
to á ellos: para, con, entre, apud, ■arpo'? 
íctvr¿1, para consigo , en su interior : 
además de , 7rpos roúrois , además de es
to ,/ itera de esto: también tiene sig
nificado de contrariedad y  Oposición. 
Quando compone, significa añadidu
ra y  movimiento á , v. gr. ■arpa<rc¿ya 
traigo á , adduco , ■arpe<rAey«, añado á  
lo dicho, y tú  vez suele disminuir, co
mo en ■arpoor«Í7rTo r̂ti, toco leve , ó lige
ramente.

16. Sui», Atica £uv, con, <ryv meívcp, 
con aquel. En composicion significa 
compañia y  unión , lo mismo que 
cum latino , v. gr. <rvváp7r¿¿u, arreba
to juntamente.

17. rV e 'p, con genitivo, sobre, en
cima de, vzg-Ep tas crTíyvts, sobre el

S 3 te-
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techo \por amor de , causalidad , \Wf'p 
riis tx  xa H (ptÁoTtfj.iag ,p.or amor 
que tenían á la República : por , en vez, 
d e,en  lugar d e, \jsrep tSv, &7ro\]&vov- 
ruv, por los que murieron , ó en su lu
gar : por, á favor de , visrfp r.ywv, por 
nosotros, en nuestro favor : cerca de , 
sobre, de, \szs~tp oyov <rx.M$, de, acer
ca de , sobre la sombra del asno. Con 
acusativo significa sobre , en sentido 
de exceso , \ssrjp tx  yerpa, , sobre las 
medidas, excediendo , tx  -úsrep , 
¿o que está sobre nosotros, y nos es su
perior ,las cosas df tejas arriba :/ fuey 
ra de, prtfter, xscs-'tp [¿¿pav, fuera de 
hado, también intermisión, ijsrfp y.íav 
r¡[Aípav, un dia s í , y otro no. Quando 
compone, denota exceso y  añadidura, 
v. gr. , tiro, disparo mas
lejos, mas allá: excelencia, como Osrep 
tv , mas que bien , muy bien: en fin de
fensa , v. gr. .\jssrep.fltirw‘:irT5Í5 j  defensor 
que. cubre con él escudo.
-i, i$ . tVo debaxo, sub. Con geni
tivo denota la causa eficiente , vctrt7  
visro 7rovov, esta enfermo de trabajar, 
por. el trabajo, a,7n̂ ctn'i \jz* c 7rvfíTcü , 
-A  rnu-

murió de calentura-, juntase con verbos 
pasivos en sentido de p o r, vssr’ ¿x.íívcj 
A  íyíTcíi., dicese por aquel, esto es, aquel 
lo dice : vale debaxo , como \J55ro rr,? 
<rreytis, debaxo del techo. Tomase por 
¿caro así; \jzro rpavf¿¿TCt>v $-ípa,7ríví$-cq, 
curarse de las heridas. Con el acusati
vo casi siempre vale sub latino, y  de
nota lugar, tiem po, poder, v. gr. w u ' 
t'yiv ttóA jv , sub urbem, cerca , antes de 
la ciudad , \szro tovs avtcvs xpóvovs 
sub idem teinpus ,por aquel tiempo, vd¡>’ 
ictvTov 7roií.¿jaji, reducir á su obedien
cia , \jzro Tró̂ ct. %cape7v , volver pie 
atrás. Con ablativo tiene los signi
ficados siguientes , v7ro y/\ , debaxo de 
tierra , \nro neper-ja-tv (Zp%ecr(¡a,i, comen
zar despues de los Persas, ú(p’ yj'ováis, 
per causa de su luxp , ettcííjo-ev vtp' tetu- 
t ¿3 , reduxo á su poder, sujetó á s í: jun
tase con los verbos pasivos , y  vale 
por , v7ro rÁAAoi? ¿A«<ri£ , la
toma de una ciudad hecha por los Ga
los. En composicion vale sub latino , 
debaxo, \sgtotí3 -*i[¿i, supongo, establez
co por principio , doy en depósito , ó en 
prendas, vxUhtcli, sukjacet, está de-

S 4 ba-
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baxo/significa sumisión , como Wa- 
xo’ju , obedezco, oigo sumiso , dismi
nuye el significado del simple , como 
•¿zroSetSu , temo un poquito , y  signi
fica la baxeza de la cosa, v. gr. v?ró- 
%pv<rog . oro malo.

§ Otras significaciones enseñará el 
uso , tanto en esta preposición, como 
en las demas.

N O T A S

SOBRE L A S  PREPOSICIONES.

J L a s  preposiciones suelen posponer
se á sus casos , y  retraen el acento , 
como étpqvtií 5rept, acerca de .la paz. 
Trasladado el acento, las que pare
cen preposiciones son verbos , ¿n por 
t'jío-ri, hay , ¿Vi, por tTna-n , inest, 
está en , está presente , con otras que 
enseñará el exercicio.

 ̂ Los poetas disuelven la compo
sicion por tmesis, y  ponen una , o 
mas voces entre la preposición y  la

otra

otra parte del compuesto, V. gr. co
mo en latin se dice per mihi grakim  
e s t , en lugar de pergratum est m ihi, 
agradame mucho, así se usa er.i Grie
go , KiíTX S’ ¿PXÍT0.1 , por >CctTi}'pXÍTctí 
Si,y. baxa , ferc. En composicion sue
le haber dos y  tres preposiciones jun
tas , como en cuiwreAi' , acabo.

 ̂ Pierden su vocal en compo
sicion las preposiciones , quando el 
simple empieza con vo ca l, y la pre
posición acaba en ella ; y  si la del 
simple tiene aspiración densa , las te
nues de preposición se mudan en 
sus correspondientes aspiradas, corno 
a(pcíipcüfxai, privo , de attc , y  de' al- 
poü/uai, exceptúame Trepi , jpo , que 
no pierden su vo ca l, y  así se dice 
vnpie%u , contengo , 'srpo&yu , produco , 
llevo delante. Si despues de -zs-pó se si
gue i , o , se hace contracción Atica 
en ov como ■arpce%co , rss-pov%a> , aven
tajo,

§ suele conservar la .(, como
en , visto.i.

E’y y  o-uV mudan v en ¡x , antes de 
|3, 7T, [a, : en y , antes de n ,y  ,

Á í
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% , en A antes de A : también o-Jv mu
da v en a- o en p antes de <r , o dé p , ó 
le pierde antes de ¡r , y de £ , exem̂ - 
píos de lo dicho hay en las voces si
guientes , : v i v o . < r v y n c t ,\ v 7T T u ,  
c u b r o , < T u A - A ¿ f j .7r u , b r i l l o  j u n t a m e n t e ,  
< r v o --< fv p o ú , d e s g a r r o  ,  a r v ^ á ^ n u  , c o s o  , 
c r v - c r r i - \ \ a ) , e n c o j o  , r e c o j o ,  a - v - ^ r i c ú  , 
c o t e j o .

 ̂ A v ¿  , w a t á  ,  7r e t p d  , suelen per
der > t \  aun antes de consonante, por 
lo qual la consonante precedente pa
dece algunas mudanzas, que 116 hay 
necesidad de explicar , porque tienen 
conexion con las dichas , y se cono
cerán fácilmente/ El r de x c t r  apos
trofo por , antes de 0  se muda 
en 7r  , antes de % en y , ,  y antes de (3 , 
y , 1 , A , ¡ A . ,  v ■, t t  , f , en estas mismas 
0  ,  y  ,  h ,  &c.

§ Los compuestos de simple que 
emoieza por p, y de preposición que 
acaba con vocal doblan la p en medio 
d é l a - dicción , como éiTif̂ /Á,  c o r r o  s o 
b r e  , compuesto de í t t í  y  de piíw.

D E

D E  L A S  P R E P O S I C I O N E S
i n s e p a r a b l e s ,  q u e  s o n .  _.

A* , £jp¡,  ¿"p¡ , j3p7 ,  jSov ,
A’j; , *  £ & ,  n ( ,  vij , A( con Act.

* £<¿ suele ponérse por / t¿ , como 
£<¿60X05,  por d'id&Ac?, c a l u m n i a d o r .

F U E R Z A

n ; ». . » v
Z>£ I N S E P A R A B L E S .

(1) Las compositivas, <£pi,
Evp s, $ o v  , ,  como
á 7 ,  |SpT, aumentan la fuerza,
Y  se vé en g a f ó o s , 3'a t y o i v c í .

(2) Au5 dificultad añade :
(3) Nf/ j priva , y también el otro 

N»; , aunque,virtud de aumento 
En este alguna vez noto.

(4) A , suele ser privativa , 
Colectiva , y no son pocos 
Los casos, en que intensiva 
E s , como\cC$¡v á o s  ,  l e ñ o s o .

( t) Las ocho primeras aumentan la 
significación del simple, como <?*-

$ 05,
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éeo?, muy divino, daQomq, san
griento : (2) <?u's denota dificultad o 
desgracia ( al contrario de eu , bien , 
que indica facilidad , y  dicha) como 
ÓVCTKOÁoi dificil , díscolo , <¡'J(TTV%í(j) , 
soy desgraciado. (3) Na significa priva
ción , v. gr. ví7rchs, sin p ies, y  si
guiéndose a , e , se hará contracción en 
v) , como en vr¡f>i<rros , indisputable , de 
ve y  epurros : runfios , no agitado del 
viento , de ve y  oLnuoq̂  También r/¡ 
priva y como en niño , infan
te , non fans , que 110 habla, y  suele 
aumentar según vemos en vjj%tiros, 
que'corre por todos lados. (4) A , quan
do señala privación sale de ¿¿vev, sin, 
como hiparos , invisible : para quitar 
el concurso de vocales, se añade v 
al a ,  v. gr. avaty.arcg, incruento a 
denota algunas veces coleccion , y 
viene entonces de la voz &¡j.cC , jun
tamente, como adeXtpig , hermano, de 
&y.a y  de\<pvg , vientre : otras a sig
nifica intensión , y  es de ¿Cyav , mu
cho , la qual fuerza tiene en ¿fcvÁcf, 
leñoso , de mucha madera.

§ Hay ocasiones en que la a 110
mu-

muda nada del sentido , y  así ¿¿erra- 
%vs significa lo mismo que <rra%vg, 
espiga.
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D E  L A S  C O N J U N C I O N E S .

D e  las conjunciones, unas son sig
nificativas , y  expletivas^ otras. Las 
significativas son, o conjuntivas, co
mo x.aí , r 6 , 7 , 0  disjuntivas , ij, wc 1, 
riyouv, ó : otras son concesivas, v. gr. 
k<¿'j , xctiTríp , aunque, dado que ; otias 
adversativas , como de , pero (q u e  
corresponde á ¡¿tv , quidem, á la ver
dad)  ol\ \ ¿  ,-mas , pero, 'óyug , no obs
tante , con todo eso : algunas son cau
sales , y ¿ p, porque , "iva, , 'ovrug , para 
que , á fin de que , uníp , ewe< , pues 
que, e7nidv¡ , áweí^Vep ,* supuesto que , 
o ilativas, como apa , ovv, ergo , lue
go , conque , diotríp , por lo qual  ̂ roí- 
yvy, roiy¿proi, pues , igitur , o final
mente condicionales, t i , av, ectv, r¡v , 
si. Expletivas son las q Cíe no significan 
cosa particular , y  solo sirven para
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dar gracia á la oracioñ , llenando la 
clausula , como xsp , Tot, , (jr¡i/ , y 
otras que explican los diccionarios 
buenos.

D E L  M E T A P L A S M O .

Los Gramáticos dan el nombre de 
Metaplasmo á algunas mudanzas que 
hay en las voces , puede ser añadien
do , quitando, o mudando. La adi
ción en principio de voz se llama pró
tesis , v. gr. í¡6aí¿v, poco , por J0¿nóv : 
en el medio epentesis , como vyayov, 
g u ié , por r,yov: en el fin , paragoge , 
Aíyouri, por ÁÍyctí , con razones. La 
disminución en principio es aferesis, 
como <rTípi7rvi en vez de aempo7r ,̂ re
lámpago : en el medio sincope, v. gr. 
rMw , por rAv(jov, vino : y en el fin 
apocope, como. ¿á>tpv, por ¿’&KptJov, 
lágrima.

¿obre la mudanza tengase presen
te la metátesis, que sucede quando 
se truecan las letras , o silabas , dan
do á una el lugar de la otra, como 
xxpTíp¿s por KpctTípós j fuerte. Luego

se
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se dará noticia de algunas particula
res mudanzas.

D E  L A  S I N T A X I S ,

y primero de la propiedad de 
los casos.

j t L l  nominativo concierta siempre 
con el verbo en la oracion , v. gr. 
eyd (£>(Aw , yo amo : y  como no puede 
haber oracion perfecta que no tenga 
su verbo y  nom bre, así no hay no
minativo sin verbo , ni verbo sin no
minativo , expresos, o tácitos.

§ E l genitivo denota al posesor, 
o generalmente la cosa de que otra 
se dice , puede tomarse con significa
do de activa , y  de pasiva , como n 
rov Ate? ¿TrifiovÁri, las asechanzas que 
hizo Júpiter , y las con que le asecha
ron á é l : siempre se rige de un nom
bre substantivo, Ai05 de «nCíovAií, ó de 
alguna preposición, v. gr. Trpo rcv (ia- 
cíÁeog, delante del Rey , de modo que 
ningún nombre adjetivo, ningún ver
bo rige genitivo, y  aunque se hallan

con
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con él freqüentemente , es en fuerza 
de algún substantivo o  preposición , 
que se exprese, ó se supla.

E l dativo indica relación hacia la 
cosa á que se dirige la acción signifi
cada por el verbo, o lo expresado por 
el nombre , y  el blanco y fin , á que 
se ordena , comprendiendo aquí con 
mucha amplitud lo que llaman daño, 
y  provecho , v gr. F'rjta. vs-Ánct. tw 
eew , todo es fácil ú  Dios.

§ E l acusativo explica el sugeto á 
que la.acción del verbo pasa, como 
kyci7Tv¡<rí¡í Tov ©scv, amarás á Dics , ó 
concierta con el infinitivo , v. gr.
¡ni áoíQeTv , es forzoso esconderme , ó 
en fin está regido de preposición tá
cita ó expresa , ¿rtfi ’íy.t, de’ mí.

E l vocativo solo sirve para expre
sar la persona con quien hablamos, y  
algunas veces concierta con el verbo 
en segunda persona , hablando en el 
sentido vulgar : v. gr. <PÚÁa,£óv ¡j.í , Ky- 
p¡e, defendedme, Señor.

§ E l ablativo que el Brócense lla
ma caso de la preposición , siempre es
tá regido de alguna tácita ó expresa,

y
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y  nunca de verbo,ni de nombre, co
mo tv r-j ttÓXu , en la ciudad.

M U D A N Z A S ,  P O R  C A U S A  
de la construcción.

• -■i.'• - • , •'*.j ' ) x ■ >

T
- L a  Sintaxis , o continuación del 
discurso suele causar en las silabas y  
dicciones estas quatro mudanzas.

Primera. Muda el acento agudo 
final en grave , como /2WiAey? kya.- 
B-o's, buen Rey  : (leterihtvg tiene por sí 
acento agudo , y  aqui está con gra
ve , porque se continúa la oracion , 
pues todavía hay kyaftíg , y  aún por 
esta razón misma suele perderse dé 
todo punto el acento de algunas dic  ̂
dones, como verémos en las enclí
ticas.

Segunda. Muda la cantidad, alar
gando las breves , o' abreviando las 
largas, esta continuación del discur
so : v. gr. olvóg erg rpwíi, el vino te ha
ce mal, en el qual emistiquio las sila
bas vcí , en , breves de su naturaleza , 

T  se
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se hacen largas por posición , á cau
sa de las letras siguientes; pero aquí, 
tv *% }A «  u A J , í «  m »  ¿0-f-

espeso,?,<?> diptongos largos se 
abrevian por seguirse vocal. ^

Tercera. La misma seguida de la 
oración, o discurso continuado , ha
ce perder algunas letras , como el <r 
de outo>í y  de ¿'%pi? , /*£%p*s : v - gr- 
cvtai xxt o'vk. ovrug e%ew, ser y no ser 
a sí, á esta regla pertenecen las voca
les excluidas por apostrofo.

Quarta. Por razón de esta , se
guida del discurso, se interponen al
gunas letras, como v despues de e , 
y  de t finales , x., despues de oV, no , 
siguiéndose vocal: ukco-ív cívS'ptg, vein
te hombres , por í í k c c t i  : o'v k  ’í<¡ov , no 
lo he v isto , por ov, aquí se reducen 
las letras tenues , que se mudan en 
sus aspiradas, ’z k  mudado en , y 
otras mudanzas de que hemos habla
do , y  enseñará el uso.
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A L G U N A S  R E G L A S
de ortograji.a.

(x) Pueden dos, tres consonantes 
Comenzar silaba griega;

(2) Pero por una doblada 
Jamás se verá que empieza:

(3) N i en una letra aspirada 
E l que acabe se tolera.

(4) Nunca verás que se doble 
En voz la aspirada mesma.

(1) Una silaba griega puede empe
zar con dos , o con tres consonan
tes , como ,gota. (2) La mis
ma consonante doblada no puede ser 
principio de silaba, así en ¿,'AAci, otras 
cosas , dividiremos las silabas de este 
modo , o¿x-hct. (3) Ninguna silaba 
acaba con letra aspirada , por lo qual 
quando se dobla p en medio de dic
ción , la primera tiene espíritu lene , 
por acabar en ella la arftecedente si
laba , v. gr. ¿jnp-péa, corro, sobre. (4) 
Una misma aspirada en ninguna dic
ción se dobla , pues si se doblase , 
por exemplo , en r v(pa , escribien- 

T  2 do
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do tvQQu  , o las dos <pcp serían princi
pió de la última silaba contra la re
gla segunda , ó  fin de la primera con
tra la tercera máxima.

S I G U E  L A  O R T O G R A F I A .

Consonantes que se junten 
A l  principio , juntar pueda 
E n medio de la dicción ,
E l Griego que deletrea.

Para deletrear, ó  juntar las sila
bas , las consonantes que pueden ha
llarse juntas en principio de dicción , 
se juntarán en medio. Esta regla es 
muy ú t i l , pues quando 110 podemos 
acabar renglón con dicción entera , y 
se ha de dividir, nos hemos de go
bernar por aq u í, dividiendo la dic
ción de suerte que en medio de ella 
se junten en silaba las consonantes, 
por las qualfl puede empezar alguna 
dicción : v. gr. dividiré la voz ¿0ve? , 

g e n te  , 1-0vog , porque puede una voz 
empezar con 0v , lo que se ve en 
G ^ c , muero.
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S I G U E  L A  O R T O G R A F I A .

(1)  Si dos mudas dan principio 
A  silaba , fuerza es sean 
Ambas tenues , o aspiradas ,
O  últimamente ambas medias.

(2) Las tres mudas de
Antes de otras no se metan-.

(3) Dos silabas de seguida 
Aspiradas , que dureza !

(1 )  Quando alguna silaba empie
za por dos consonantes m udas, am
bas suelen ser,aspiradas, tenues, o me
dias : y  así decimos r tr v T ra t, ha sido 
herido , y  no TíTu-tpr& i, aunque sale 
de reru(pet, (2) Las mudas r , <M , nun
ca se ponen delante de las otras , di
cese v. gr. Tiara , paro  , no t ít k u  , 
aunque viene de te'jcm. (3) Dos sila
bas seguidas ( no me atrevo á usar 
arreo)  ordinariamente no empiezan 
por letra aspirada , porque seria muy 
duro: por eso algunas aspiradas se mu
dan en tenues , rpe%u , corro , por 0pe- 

, futuro primero Opé̂ a , porque 
T 3 c o -
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como .se quitó eL&.,_ya no hay in
conveniente en la 0 : esto no obstan
te alguna vez se hallan dos y  aún tres 
aspiradas de seguida , dando á las si
labas principio , cómo vemos en k y -  

<pí%u0tis . bañado p o r  todas partes.

D E  L A  P U N T U A C I O N .

3Los Griegos usan la coma al mo
do que en latín ( ,  ) : los dos puntos 
se. notan con uno encima de la ulti
ma letra de la  dicción : v. gr. (m iro-) 
el punto final como en latin. La in
terrogación se nota ( ; )  coh la mis
ma señal que nuestro punto y  coma , 
la admiración ( ! )  como en castellano.' 
' § Antiguamente solo se usaba de 
fin punto , y  esté sé ponia debaxo de' 
la última letra de la dicción, para co
ma ; en' medio de ella para dos; pun
tos , y  en su cima para punto final.
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S I N T A X I S

DE LAS PARTES DE XA ORACION.

ATRACCION G R I E G A .

En la Sintaxis del griego,
Sea la máxima primera 
Advertir que la atracción 
Es del regimen diversa.

Distínguese del régimen la atrac
ción , esta consiste en que los G rie
gos hacen regir ó concertar un caso , 
el qual atrahe á sí otro nombre , que 
no está regido del verbo , a que debe 
referirse : v. gr. trvvoiScu ty a vtS  cocpeí 
m , sé que soy sabio donde <rcQog ¿>v 
se refiere á , nominativo tácito de 
a-vmSa , y  está atrahido por é l , ŷ  en 
este exemplo ctavxIS trvvr,"¡Stig á ûcouvTi, 
conocías que obrabas m a l , a.Smcvvti se 
refiere á crcturS que le atrahe.

§ Suele un caso ser atrahido por 
algún verbo , al qual no se referiría 
en el sentido natural: v. gr. QctvycCga 

X 4 <rcu,



erou , orí o a,'vrcs ¿v $ia,teAeT? , admiró
me de que perseveras en ser el mismo : 
esto sucede á veces aun en diversos 
miembros de un periodo.

§ La atracción al mismo caso pue
de hacerse en cosas y  personas diver
sas, cpmo ¿yui $’ ÉAeu.O¿pcv f¿ev iJ'tQ’jv
7TcCTpoí , tlTTíp TIVCS trQeV0VTOS , év 7TÁQV-
tcú 4>f>iíya)v, nací de padre honrado y 
ricG  , si hay ricos en Frigia , donde 
sAsvQepcu 7rctTpos atrahe á rivcs.

zc)6 Gramatica

D E L  R E  L  A T I V O .
l 4 " ' - - 1 ■ j - ‘ .

Y  por tanto el relativo,
Sigue al caso que preceda.

Por esta atracción el relativo sue
le concertar en-caso con el anteceden
te,:^. gr. tñítrf&jxs Tw Áoya> , S ¡ ín  
i’ritrcüs, creyó las-,palabras que (lixo Je
sús , por oi-. E l relativo suele estar an
tes del antecedente , como ¿to \a.m 
wv ¿%cú ccyaftúv ,goZo de los bienes que 
tengo , por aya,()ú!i/ & t%u.
Muchas veces hay que suplir el ante
cedente que está callado, sin dexar de 
< o Y  atra-
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atraher al relativo á el caso en que di
cho antecedente debiera estar , si se 
expresase : v. gr. <x.7ro\a,vu £v , go
zo de lo que tengo, suple úya.(jwv , ó 
cosa semejante.

|  E l antecedente suele ser atrahi- 
do al regimen del relativo , y  parece 
que se dobla la oracion : exemplo o'v k  

¿(ttiv wtiva. ovn. :,\pzty apyjw , no hay em
pleo que no haya tenido ; y  va le , o'vx.
Tiv i¿p%ri, tiVTiva, áp%'/,v o'v k  r.pfa-

D E L  I N F I N I T I V O .

(1)  Todo yerbo en infinito, 
Acusativo desea 
A n tes, d nominativo ;

( 2 )  Pero puede J b ie n  en fuerza 
D e la atracción juntars.e

, Con otro caso , que tenga, 
Relación con algún nom bre,
A  el qual rige d gobierna 
Una dicción , que precede.

(3) Y  al modo que en nuestra lengua 
E l infinitivo puede
Servir de nombre en la griega. 
......... 1 ' - ' E l
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(1 )  E l infinitivo puede tener antes 

de sí nominativo , o acusativo : acusa
tivo , o'vx, ícttiv ív ¿íp%av yÁ ¿p%0£VT<» , 
no es posible que sepa mandar el que no 
ha sabido obedecer , y  en simple cons
trucción el infinitivo es mas usado con 
acusativo que con nominativo: exem- 
plo del nominativo , h í  ro ¿¿cry,tvoi 
í£eA0e7v y por haber salido voluntarios, 
la qual oracion debe considerarse co
mo absoluta así , $lot, r o , por esto , á 
saber o¿cry.ívai e£eA0e7v, haber salido de. 
su voluntad , donde hay nominativo 
antes de infinitivo,por concordancia, 
y  sin atracción.

(2) Freqüentemerite en virtud de la 
atracción el infinitivo , con especiali
dad el de los verbos substantivos, sue
le juntarse con otro caso que sé.re- 
fiera á un nombre regido de alguna 
dicción precedente , yá sea nomina
tivo , genitivo , o dativo. Para nomi
nativo exemplo : ntpMÁr,s i¡Qt¡<ré yJ%Pl 
rcu (iuyov (p/Aoj elvcti, decia Pericles 
que serviría á sus amigos en quanto 
■pudiese, sin faltar a la  Religión, don
de vpíAos está atrahido por Pericles ,

no-

nominativo del verbo éíp*i<rt: aquí se 
reducen las locuciones Bínenos por S't- 
xaiov ío-tl , es justo , es razón , como
T0VT0V T¡íV aíTíflt# CUTOS t(T TI $ MMCS
tyjiv, merece este que le echen la culpa 
de es'o , y  otros así. Exemplo para ge
nitivo : v\T̂ oy.'/\v ahróuv c¡¡& TÍ\v 7rojycriv 
cloyffliav' ücti t  oíXÁct cotywTtÍTMV (¡ven , 
he conocido que pb)r saber la poesía se 
juzgan doctísimos en todas las otras 
materias. Para dativo : -prpétr̂ m r.yTtv 
jSeATió-Tois elvcci, nos corresponde ser 
muy buenos.

(3) E l infinitivo puede hacer veces 
de nominativo y  aun de todos los ca
sos , lo qual es común á otras lenguas, 
(piA¿ív knaipus ’tcrov tw y.icríiv, amar in
tempestivamente ,es lo mismo que abor
recer , el primer infinitivo sirve de 
nominativo , y  de dativo el segun
do.
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M O D O  D E  S U P L I R
l o s  g e r u n d i o s .

El infinitivo suple en griego por 
los que llaman gerundios en latin , 
como por los supinos, si el infinitivo 
se junta con artículo en genitivo , va
le gerundio en d i  , raí; T roivitrcu  ,  f a -  
c i e n d i  g r a t i a  , p a r a  h a c e r ,  con artícu
lo en dativo , vale gerundio en d o  , y 
lo mismo en ablativo , con artículo 
en acusativo , vale gerundio en d u r a .  
Algunas veces el infinitivo con fuer
za de gerundio está sin artículo, v. gr. 
c ú p to -T o s  k x . o v r í ^ B i v , suple s k  r o  c e r t e r o  
e n  d i s p a r a r  , donde hay también elip
sis de preposición , como otras mu
chas veces. Q cc v ju ttr l h ' i r ( ) o u i, suple éi? 
t o  m a r a v i l l o s a s  á  l a  v i s t a , equivale á 
supino en u , m i r a b i l i a  v i s u .

§ El infinitivo suele regirse de la 
partícula ¿We, que tal vez tiene fuer
za de preposición , ¿'erre ¿C fyov e J v a t  ,  
d e  t a l  s u e r t e  , q u e  e s  d i g n o .

N O -
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N O T A S .

§ Como el infinitivo admite an
tes de sí los dos casos , podrá estar 
en un miembro de la oracion con 
nominativo , y con acusativo en otro: 
V. gr. r w v  / n tv  Á o y o o v  K v p ic g  k u r c í  
íiVcLl ,  TÍtíV fí'g 7T p á % tU V  TXV TV%'/¡V ,  rCSpOll-

d i ó  q u e  é l  e r a  e l  d u e ñ o  d e  s u s  p a l a 
b r a s  , y  l a  f o r t u n a  d e  s u s  o b r a s .

§ Deben despreciarse las mudan
zas de un caso por otro , que han 
imaginado con el infinitivo los Grama- 
ticos , llenando de enalages imperti
nentes aun los lugares que están con 
la mas natural sintaxis: v. gr. Iso'cra- 
tes dice : $ í ¿/j l í (j a  v /u á ív  k x.p o cL (rci< rQ a ,i 
T w v  Á í y o f x í v u v  ,  év ú u /u .ii(lév T a ,s , '¿ T i  ,  S c c .  
o s  p e d i m o s  q u e  n o s  o i g á i s ,  a d v i r t i e n d o  
q u e  ,  f c r c .  Aquí, dicen, que el acusa
tivo está por genitivo, sin 
advertir que la sintaxis es así., Aó/u-e- 
6» v / x S v ,  v y a - s  ( callado por elipsis)
ax.poct.G-ciLc&-c¿i Tcüv Á í y o y t v u v ,  ív ( ji¡ ¡x r }^ ív -
r , orí, &c. donde se vé que el par
ticipio ív Q v [ ¿ Y iQ ¿ n a .s  concierta con el
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acusativo vyas, que se debe entender 
callado por elipsis.

D E L  P A R T I C I P I O .

E l participio, añadido 
A l verbo, trae mil bellezas 
En este idioma , pues vale 
Por muchos modos que encierra.

Los participios expresan varios mo
dos , y  hacen muy graciosa esta lengua, 
lo que tal vez consiste en una atrac
ción: v. gr. en y.ey-vyiy.ai idojv , acuerdó
me de haber v isto , el participio está 
puesto por el modo infinitivo Ide7v : en 
t'Xjíig , has alborotado, esta por
el indicativo irdpA^ci?.

§ Estas locuciones se usan mas con 
los verbos substantivos, y con r¡au, ven
go  , Actv̂ dvu , estoy oculto , v. gr. é'Aa- 
6ev xjzxtx&v'yuív, escapó de secreto , la- 
tuit fugiens : en muchas ocasiones pa
rece superfluo el participio , como en 
Traías í%uv , burlaste, pues lo mismo 
explica 7rcií£eií solo.

0X0 Q i"

N ÓM -
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con verbo en singidar.

Nombres neutros de plural 
Están con mucha freqiiencia 
Con verbos de singular:
Zúa Tp£%e¿, dará prueba.

Los nombres neutros de plural sue
len juntarse con verbo en singular : 
v. gr. Ijict rpí%íi, los animales corre, 
por corren , Tpe'%cv<n. T ambien se ha
lla verbo en singular con masculinos 
y femeninos plurales, lo qual dice 
Apolonio que es por dialecto de 
Beoda (  con los neutros es de len
gua común ) ; pero la explicación de 
Apolonio no tiene lugar en Platón, 
•y Aristóteles, que pusieron nombre 
masculino y  femenino de plural con 
verbo en singular. En ambos casos 
parece que hay silepsis, que hace con
cebir á muchos como á una multitud 
al modo que al contrario Virgilio to
mo una multitud por muchos dicien
do : pars in frusta secant, una par
te (esto es, algunos de los compa-

ñe-
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ñeros)  dividían (  por dividía)  en 
pedazos.

P R E G U N T A S  D E  L U G A R .

(1 )  A  qüestiones de lugar,
Sus adverbios dan respuesta.
O  ponganse con los nombres 
Preposiciones diversas.

(2) Con ív y  con ablativo ,
Ubi satisfecho queda,

(3) Quo , toma ílg y  acusativo ,
(4) Genitivo á unde se llega ,

Con tx., (5) qua , requiere ,
Y  el mismo caso desea.

(1 )  A  las preguntas de lugar , se 
responde por sus adverbios: A’Qívycn , 
en Atenas , A^va^e, á Atenas, a '0;Í- 
vjffiev, de Atenas , y  otros de que he
mos tratado, advirtiendo que para la 
pregunta qua,por donde, no tenemos 
adverbio que responda. También se 
satisface á las preguntas de lugar con 
una preposición y  el nombre del lu
gar en el caso que corresponde , de 
este modo. (2) A  la pregunta u b i, en

don-
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donde, respóndase con ív y  ablativo , 
ív , en Roma. (3) A  la- pregun
ta quo, á donde, satisíagase con ng y  
acusativo , como e¡g Y'wfj-̂ v \ á R o 
ma. (4) A  la pregunta unde , de don
de , respondo con ( é | , siguiéndose 
vocal) y  genitivo , v. gr. t* v wy.r,g, 
de Roma. (5) Y  á la pregunta qua, 
por donde , satisfaré con c¡a& y  geniti
vo , diciendo $ia. , por Roma.

§ La preposición suele callarse, 
como mctpaúwvi, suple tv, en M ara
tón.

§ La construcción de acusativo , 
o de lugar a donde , se halla alguna 
vez por la de ablativo, o lugar en 
donde , v. gr. úg rnv xoítjjv éi? í , están 
en la cama, por ív -ríj hcítv , y  enton
ces podrá suplirse algún verbo de mo
vimiento en participio, como aquí 
íASóvte? , y  será este sentido muy na
tural así, ¿AQívng, habiendo ido, elg rry 
zaíTíjv, á su quarto, ó cama , t l rí , es- 
tan en ella , aunque la quietud suele 
explicarse por movimiento , y  el m o
vimiento por quietud.

y D E L
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D E L  R E G I M E N
del genitivo.

( i )  Dicese bien narr,? ycv.
(_2j A l nombre verbal, que sea 

Compuesto de a, , genitivo 
D o y , ctMárcs ctÁrî ííetí.

(a) También al comparativo,
(4) Y  adverbios de mil maneras,
(5) Á  la causa con el precio,

A  la parte r á la materia.
(ó) Que se dá al tiempo , nos dice

H'ytfctS Kcí) VIiX.ro? ytÁíTccv.
( 1 )  E l genitivo denota posesion , y 

por lo común se usa en vez del no
minativo del posesivo , diciendo ttoí- 
rtíf ycv, padre de m í, por 7rctr;:p tyog, 
mi padre. (2) Ponese también geni
tivo despues de los nombres verba
les compuestos de ct privativa , por
que se consideran como substantivos, 
adiaras t>i? ctÁyfíeíag, el que ni aun de 
vista conoce á la verdad, interpretan
do en rigor el nombre. (3) Después 
de los comparativos se pone geniti

vo,
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v o ,y  despues de los superlativos tam
bién , como 7T¿vrc¿v SikcíiWcltci; , el 
mas justo de todos , yzi^av íyavTw , 
mayor que yo mismo.

§ E l genitivo de los comparati
vos se rige de la preposición 7rpi, 
callada por elipsis, el del superlativo, 
de ík. r '

§ E l comparativo suele tener ¿¡ 
despue's de sí ( y  esta partícula equi
vale al que castellano , y  quam latino)
6 (¿on regimen de genitivo , o con el 
caso atrahido por el caso del verbo 
antecedente v exemplo de lo prime
ro , wfA,ÍAr¡<Tob ''oLfííccnv r¡ vywv , traté con 
sugetos mas valentones que vosotros : 
de lo segundo , íyíÁr¡<rct ¿¡.pefWiv ^

' r - ~ . i.) J \ .
v/Xiv.

§ Puede ponerse despues del com
parativo acusativo con preposición : 
'V. gt.'fiéí^av í¡ xato, r*¡v ovctÍcív , mayor 
de lo qlie sufre el caudal, ó la partícu
la , ¿0-t í ,  con infinitivo o sin é l , 
diciendo , yf.^uv y¡ aíó-re Cptpuv, mayor 
de lo que puede sujrirse. ’ "

§ También usan. ib's .G riegos, en 
lugar del comparativo , del positivo

V  2 y
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v  y.S í A A a v , mas , l a  q u a l  p a r t í c u l a  d e 
b e  s u p l i r s e  a l g u n a s  v e c e s  , p o r  ^ e s t a r  
c a l l a d a  : v .  ’ g r .  xct\ov T e  /¿n  { í ¡ v  ,  í  
$  ¿ f i A w s , s u p i e s e  l a  p a r t í c u l a  o t í z í  
a n t e s  d e  k ü - A  ¿ v ,  mas vale no v iv ir ,  
que v iv ir  con miserias. ( 4)  D e s p u e s  
d e  m u c h o s  a d v e r b i o s  s e  u s a  g e n i t i v o  ,  
c o m o  d e s p u e s  d e  l o s  d e  l u g a r  ,  y£¿í% p<, 
hasta, e£<» J u era  , d e  encubrir, A < % e i ,  
á  escondidas , d e  separación , \ s e 
paradam ente, de excepción,%c¿píg Ju e
ra d e , d e  orden ,  , inmediatamen
te despues, d e  numero ,  una %ez, 
d e  causa J in a l, % < ¿ p iv ,  por causa  ̂ de , 
y  o t r o s  a l g u n o s  ,  c o m o  y.íra.fev A<¡- 
y m , durante la conversación, ¿¿%pi 
pou ,  hasta hartar . H a y  g e n i t i v o  d e s 
p u e s  d e  l a s  i n t e r j e c c i o n e s , y  e x c l a m a 
c i o n e s ,  v -  g r .  .o 'M 0* t<¡Jv K-rtí/xciruv! ay 
de mi hacienda í  y  s i m p l e m e n t e - s e  d i -  
c c  , rr¡g t u % j j 5 ,  s u p l i e n d o  Z , ay que 
a ven tu ra !

§  T o d o s  e s t o s  t i e n e n  g e n i t i v o , 
p o r q u e  u n a s  v e c e s  s o n  c o m o  n o m 
b r e s  s u b s t a n t i v o s , q u e  l e  p u e d e n  r e -  
< r ir  , o t r a s  s e ,  e n t i e n d e  a l g u n a  p r e p o 
s i c i ó n  q u e  l e  r i j a  : v .  g r .  e n  r ím  %*-piv,

ptv , porque? %#piv e » >  a c u s a t i v o ,  c o 
m o  s i  d i x e s e m o s  7rp¿s rívog %¿piv, ad 
cujus gratiam  ? e n  oí y. s» t Ojv x.Triydruv, 
s u p l o  % c¿p iv , t u , eve^íci , o  c o s a  e q u i 
v a l e n t e .  ( 5)  P o n e s e  e n  g e n i t i v o  l a  
c a u s a  , y  s e  s u p l e  u n  n o m b r e  ó  p r e 
p o s i c i ó n  q u e  l e  r i j a  : v .  g r .  iu^aiyo- 
ví̂ oú <rí rr¡s <ro<píctg , ju zg óte f e l i z  por  
tu ciencia , s u p l e  7rep< ,  %¿piv , & c .  
T a m b i é n  e l  p r e c i o , c o m o  (j)vr¡r¿yr¡v 
tíúa ó S o A w v ,  comprélo en dos obolos , s u 
p l i e n d o  Év n yij  ,  en el precio de dos 
obolos : l a  m a t e r i a  , c o m o  7mroír,Tcii 
A ifio u  (  s u p l e  tic)  de piedra se hizo : l a  
p a r t e  ,  v .  g r .  I V t o v  r ov o’ívou (  s u p l e  tx, )  
bebí vino  ,  ó del vino  ,  e s t o  e s  ,  n o  
l e  b e b í  t o d o  s i n o  u n a  p a r t e  : A u -  
x c v  ( e n r i e n d a s e  a q u í  tu) rwv wruv zpa,- 
rw , tengo al lobo de las , ó por las 
orejas. E n  t o d o s  l o s  e x e m p l o s  s e  v e  
q u e  e l  g e n i t i v o  s e  r i g e  s i e m p r e  d e  
n o m b r e  s u b s t a n t i v o  ó  p r e p o s i c i ó n  , 
q u e  s e  e x p r e s a  ó  e n t i e n d e .  ( 6)  T a m 
b i é n  s e  p o n e  e n  g e n i t i v o  e l  t i e m p o ,  
s e a  quando ,  c o m o  Yiytpctg zcli v victo? 
y t \ r t S v  ,  meditar de dia , y  de noche, 
ó  s e a  quandiu , q u e  d e n o t a  l a  d u r a -

V  3 c i o n ,
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cion , v. gr. 7tívije oAm éréav icrnov- 
¿W e, estudió cinco años enteres.

§ E l genitivo del tiempo está re
gido de la preposición , tácita , 
ó  de algún substantivo callado , que 
signifique duración , espacio , o cosa 
semejante.

 ̂ Puede estar el tiempo en acu
sativo , o ablativo con preposición 
expresa ó entendida, v. gr. t»j ¿turí 
-'■¡y.epa (suplo a-) en el mismo dia : rov 

(suple 5cetroó) en el invierno.

N O T A .

La materia alguna vez rara se ha
lla en ablativo , como títív%clto,i 
¿ÁsípauTi , están fabricados de marfil: 
con el precio sucede lo mismo, v. gr. 
idícü Qot,v¿Tu TTftd/uem , rescatando á 
costa de su v id a, aquí se entiende <rvv, 
ú otra preposición que rija ablativo.

§ Esta doctrina se estudiará bien, 
porque casi todo lo que en latín está 
en ablativo , lo puede estár en griego 
(sino es átrahido á genitivo en virtud 
de alguna preposición ) como el mo
do , el instrumento, &c.

M U -
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M U C H O S  V E R B O S

con genitivo.

H ay varias clases de verbos ,
Que genitivo apetezcan.
Los de admirarse , estorbar 
O  prohibir , los que condenan, 
Los de mandar , perdonar ,
D e comprar, los de excelencia. 
D e a c u s a r y  de gozar ,
D e privación , de abstinencia. 
Los de sentidos (echando 
A  los verbos de ver , fuera) :
D e emprender , como cesar,
D e cuidado , y  negligencia, 
Siguiendo los de librar ,
D e distancia y  diferencia.

H ay una infinidad de verbos con 
genitivo despues de s í , y  los mas es
tán contenidos en los versos : Úau- 

Ut'mv , admiróme de aquello. A  
los de gozar se reducen los de par
ticipar , admitir , adquirir y  otros se
mejantes. Los verbos pertenecientes 
á los sentidos tienen genitivo tarn-

V  4 bien,
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bien -, como t í  ne ctía-^rut •tyítyov , 
alguno sintiere , oy^r? ruido ; pero 
los de la vista rigen acusativo , v. gr. 
l o a - i , verte. I  ambien los de otros 
sentidos, distintos de la vista se ha
llan con acusativo algunas veces , co
mo íyívTOLTo to vS'uf , gustó el agua.

|  Otros verbos que hay con ge
nitivo , como los de empezar., dexar, 
proseguir, sus semejantes o contrarios, 
se reducen á esta regla.

§ E l genitivo de dichos verbos se 
rige de alguna preposicion'o nombre 
que se calla , pues no hay verbo en 
griego ni en latin , que rija geniti
vo : puede verse en los siguientes 
exemplos : k(pir¡/btí m twv tyx.kr¡¡ji.¿Tuv, 
absuelvoté de culpa, tiene tácito <$7k 
ypaQíjv (lo  qual consta de que algu
nas veces se expresa.) pena,proceso, ó 
una preposición , como mpí. Tam 
bién podrá suplirse un acusativo del 
mismo verbo , a s í: t/LivíkHÜjjs tví yvmi- 
kís , te acordaste de la muger , esto es, 
í[Mv,cr̂ -/]g f¿v;í{A.qv r r¡g yvvctixíg , como 
pecco peccatum en la lengua latina.

§ Quando se halla un verbo con
dos

dos genitivos , uno está regido de 
preposición tácita , otro de nombre 
también callado, o expreso : v. gr. 
x&rqyopw cou TíT̂ /f'fcov, acusóte de ¿{na
fro capítulos, aquí el genitivo crev pue
de estar regido de xakmv , o' de otro 
nombre tácito en acusativo que sig
nifique malicia , maldad, iŷ c. y  ge“ 
nitivo Ter^Ápuv, se regira de la pre
posición 7rípí. N o hay inconveniente 
en regir ambos genitivos de dos pre
posiciones que sean á proposito , co
mo erov de Kdroí, contra , y  rer'loípíov 
de 7Típí, de , acerca dé.

G r i e g a .  313

V E R B O S  C O N  D A T I V O .

Mas los verbos de adorar  ̂
Suplicar, los de advertencia, 
Combatir , seguir , correr , 
Tratar (en los que conversan)
Y  los compuestos de 'o y  cu , . 
Con dativo se contentan.

E l dativo en todas las lenguas de
nota relación de la acción del verbo,
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ó la atribución por la qual mostramos 
que se hace algo en daño o' provecho 
de otro , ó  que le sucede alguna cosa, 
y  así con qualquiera verbo se puede 
juntar un dativo. Hemos dado en ver
so los mas particulares , y  á ellos de
ben reducirse otros, o semejantes, o 
contrarios : v. gr. íttítm ttj k-xcípurríce, 
v\ cívcL«r%un'M , el descaro sigue á la in
gratitud : 'ofAGvcriav ral nctrpí, consubs
tancial al Padre , 'o[¿oAoyílv Qpctcrujj.cL- 
%« , convenir con Trasimaco.

§ E l dativo se pone también des- 
pues de muchos nom bres, como en 
latin.

D E L  R E G I M E N
de acusativo.

(1 )  Los Aticos poner suelen,
Como propio de su lengua,

, Por genitivo y  dativo 
E l acusativo , v¡p eo-A 
S e , te agradé, ó di placer.

(2) Ningún verbo le reprueba,
Sien-
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Siendo el tal acusativo 

Verbal de su misma esfera.
(3) O  preposición supliendo , 

iloisív r x  <rx,eA>; , r x  cwíhíct.
(1)  Acusativo se pone en griego , y  

latin , despues de los verbos de sig
nificación activa ; pero los que según 
las reglas antecedentes tienen geniti
vo o dativo, se hallan con acusati
vo , por dialecto ático : v. gr. yptcra ere 
por < r o í, te agradé, uvQov xKcvtrHg, por 
fjivQov, oirás lo que decimos. Aquí per
tenecen Azyu, íptoi, Íycpíúu, digo, que 
con adverbio de calidad reciben acu
sativo de persona , como ¡w,ii. Atyi k c í -  

y.ws t ov T íQ v r )K .o T c t,, no hables nial de los 
muertos. (2) Todo verbo puede regir 
acusativo de nombre derivado de 
é l , o de cosa que le represente : v. gr. 
¿rÁtctiv 7rÁouv, navegando navegación : 
oí [xev olvov , unos ( r io s)  corrían 
vino. (3) Usase del acusativo con 
nombres o verbos muchas veces , su
pliendo la preposición xctrcí u otra: 
Siípsg t y ,v ¿rarp^ct,, Siró de patria '■ ttq- 
v í 7 v  rx c - x í Á r t , estar en fermo de las pier
nas , como en latin , tremis ossa , te

tiem-
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tiemblan hasta los huesos : lo qual su
cede aun con verbos pasivos , como 
cLtpaifieQévTes r oí %pYifA.ctra , despojados 
de sus bienes.

V E R B O S

C O N  D O S  A C U S A T I V O S .

Dos acusativos piden 
(  Mejor es decir toleran )
D a r , quitar, dañar , privar, 
'Hacer bien, y  los aumentan 
Los de acusar , y absolver.
Karoi ó  7repí en todos media.

En virtud de las preposiciones tá
citas har¿  , 7npí, ó de otra semejan
te , hay verbos con dos acusativos, 
uno de su regimen natural, y  otro 
de la preposición , como los de los 
versos, y  otros comunes al latin: v. gr. 
avisar, enseñar, vestir , pedir , ferc. ó  
peculiares del griego : v. gr. fiovÁu 
ensTvov ytvw /ueQv , quieres que le dé á  
probar el vino? E l acusativo de la pre-

po- r

Griega. 317
posición tácita, como aquí p é v , per
severa en pasiva.

D E L  V E R B O  P A S I V O .

(1 )  Todos los verbos pasivos 
E l dativo hacia sí agregan,,

(2) O  genitivo con \zx ó , 
na,pc¿,7rpce, con mas freqíiencia.

( 1 )  Los verbos pasivos o de signifi
cación pasiva , se juntan con dativo : 
v? gr. 7r3.cn f¿tcrí7cr(jcti oí̂ ios , digno de 
que todos le aborrezcan. (2) JPero es 
mas usado el genitivo con , tto,- 
poC , 7rpós : como en el apotegma de 
Sócrates , Osrp yvvames a-p%t<r§cii y£p<? 
hvfo) \<r%¿Tr,, la ultima ignominia del 
hombre es gobernarse por una muger. 
Alguna vez es preciso suplir' la pre- 

.posicion, como vT̂ S-cd-at rSv <rv[¿($o- 
p¿n, dexarse vencer de las desgracias, 

. supiese
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C A S O S  A B  S O  L U T O  S.

Genitivo , acusativo,
Y aun ablativo se encuentran, 

'Com o casos absolutos:
Xít/tSfCs kvexoifótfcrcLV.

Entendemos por caso absoluto_ el 
participio, o nombre verbal con su 
substantivó : el qual , aunque parece 
independente en la oracion , está re
gido de preposición tácita. En latin 
solo hay ablativo absoluto, v. gr. me 
presente moritür ,éspiró 'delante de mí; 
pero en griego liay tres casos absolu
tos, porque hay preposiciones que ri
gen de tres modos diversos , y  son 

genitivo , acusativo ,y  ablativo , aun
que el genitivo absoluró se usa mas :
v - g1'- '%ííf¿óúV0S tiJ'í) (suplo TfttpÓvTOí)
hn%úcYia-a.v, retiráronse a 'entradas de 
invierno : ¡/.ov ¿.ttovres ínrepxírat, sa
liendo yo entra él.

§ Algunas veces se calla el nom
bre , como en vares ttoW w , llovien
do mucho , donde se suple veno, llu

via:
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via  : otras está callado el participio , 
v. gr. fÁtxpcv (suple í̂ e7río-¿,
por poco no cayó. Exemplo de acusa
tivo absoluto será , ¿5 rov cCv̂ pa red
ro TTúiYto-ovrct, como hombre que había 
de hacer esto , el qual caso es freqüen- 
tísimo como participio neutro ^toma
do impersonalmente : v. gr. é|cv cpt>- 
yuv , ¡j¿y1 7 v¡reí $í>crlv , pudiendo escapar, 
no te metas en pleyto. Ablativo abso
luto se ve en oís yevo/nevois, hecho lo 
qiial ,ferC. como en latin.

N O T A S .

Los Griegos llaman también caso 
absoluto, al'de la causa, materia, tiem
po , instrumento y  m od o: v. gr. tS  
\i% i íTrirafy, hirióle con la espada, 
suplo, ív o irvv: rívi rpÓ7ru> yp¿§íis, 
como escribes ? suple a-vi, ¿v, í7rí. La 
causa eficiente (coiúo el m odo,ins
trumentó , y  en rigor el precio ) se 
pone en ablativo , como ná.fiví'via-oo, 
está enfermo , ó en genitivo , v. gr. 
Ai os 'Kí'tvx.n's, nacido de Júpiter : para 
el genitivo suplo ík , y- para ablativo
iv , rvv. En
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En la construcción absoluta se su

ple alguna preposición : v. gr. 
¿tTróvTof, súplase ¿tí , que rija ál fxou , 
como en me Consule, siendo Cónsul yo., 
esto e s , sub me Consule: para el acu
sativo absoluto entiendase x&tcL ó 
¡¿ir* , para ablativo év o <rvi, confor
me el sentido sea. Y . gr. áój&nci dé
joívTa, > Tx y.íy <rTpctTtvy,a.TO, ¿t^AS'e ,
determinado estb , marcharon liis tro
pas , valdrá jaíto. Tauro, , despues ¿fc 
estas cosas, d ó^aívr*, las quales nos 
parecieron , ra, , &c.

§ Alguna-vez se pone el partici
pio en singular con nombre de plu- 

, r a l : v. gr. d'ofav dé *¡¡mv to,uto, , ítto- 
pívofjLí&a, . que dixo Platón : habiendo 
nosotros acordado esto , marchamos, y 
al modo que quando se dice imper
sonalmente , le'ctum est, se leyó, su
plimos legeré'por nominativo , así en 
dófccLy supliremos d’oiceTv, que concier
te con él /resolviendo lo de Platón 
de este m od o: y ír l  r o d ô cív dUíii 
'¿aura-, con dos construcciones ¿ una 

doKtív') de concordancia de 
substantivo y  adjetivo , otra d ip 7v-

to-üto,') en que el verbo dmeív rige el 
acusativo tuüto,.

§ También se hallan absolutos 
deov , siendo preciso , Udí%¿uívov , pu- 
diendo suceder , kxcvo-Qev, lo qual oí
do , que se resuelven con facilidad 
por medio de alguna preposición de 
las dichas.

No hay mas casos absolutos que 
los tres. Algunos admiten nominativo 
absoluto por esta expresión de Aris
tóteles : avoíjrctvTts r cu cráyctTog 7ropwg, 
7r¿Mv ymTobi tc wup, abriendo ellos 
los poros del cuerpo , sale fuego otrcL 
v e z ; pero aquí el participio equivale 
á oVítv ¿tvoî ctvTe? oJcrt , quando abran. 
Del mismo modo se explica oVat y¡¡j.í- 
fai 7rftófrdt%!uMi, esperando ellos cada 
dia , esto es, 'otra,t iur)v ti/uepai, quantos 
dias hay; pero si decimos ooy'fdtpoH , 
como es adverbio , no quedará difi
cultad ninguna.

Que el caso absoluto pueda refe
rirse á la misma cosa o persona , que 
se expresa antes ó despues en otro 
Caso , no admite duda : v. gr. riup- 
jíoff es T'/jv n£Ao7rovvJ)trov é<rGciA<¿v , 1 .7ro,p-
v i X  Tice-
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ria .rw v 7rpítrZtvrw v cL7ravTÚi)Tu>v, tpiA av- 

Qpúirwg ttvrovg v7ríSe^ctro : llevando su 
exército Pirro al'P'eloponéso ,y salien- 
dole á recibir los Embaxadores de E s 
parta , los admitió con afabilidad.

322 Gramatica

D I V E R S O  S  M O D O S
de regir.

■ ■ sur

U n  verbo puede recibir diversas 
recciones en una misma frase, según 
las reglas dadas : v. gr. de genitivo y  
acusativo , crov rv¡v , for
mo esta querella contra t í : para otros 
casos, 7rÁíGvíK,TÚJ tcvtci) crov , en esto te 
excedo , aavanój coi rcvrcv, tengo esto 
común con tigo , ¡3 «j0£í O-Oi To Trpcíy¡xa, 
ayudóte en el negocio , & c .  Un ver
bo. quedando el m ism o, puede cau
sar en el sentido diversidad por el 
régimen diferente, como k(pctipov/xctí 
t i vc í pr i vo  á uno de que tenga cosa 
que aun no tiene, ¿c(paipovjuai nvct, 
despójale de lo que ya tiene : íyJutuj 
coi , vengo la injuria que te han he

cho,
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cho, eicSixu ere, vengóme de tí : wn- 
Tiy-á croi, reprendote , Í ttiti/xw c e ; te 
honro : avpiívu crov, mandóte como amo,. 
Kvpiívu ctí, tengote por mi dueño.

Las preposiciones en composicion 
dan á los verbos la virtud de regir 
sus casos de ellas, y  así los com
puestos de , 7rp¿, cc,7ró, li7rtp , xa- 
rá , &c. rigen genitivo, v. gr. kuta- 
XeovTíg ¿AA*ÍAav roe CpiÍAAa,, esparcien
do hojas tinos sobre otros, y  los com
puestos de otras preposiciones , re
girán- los casos conformes á ellas.

_ § Hay verbos que unas veces go
biernan genitivo por la- preposición , 
y  otras acusativo por el significado 
de ellos : como tíkvmv a(pov, retírate 
de tus hijos : 7r¿vrct r  ai AA’ afytíg, de- 
xando todo lo demás.

§ Otros verbos admiten recciones 
diversas , porque su preposición-las 
recibe : v. gr. vtfípfirivcii vvpyov , pa
sar de la torre , v7ríp&Y¡vcii 7rvpyov su
bir á. la torre. Tal vez suele mudar
se la frase por la diversidad del regi- 
meri , pero como lo mismo vale uno 
que otro , baste este exemplo : omo- 

y
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c T í f c H .  < ra v  T t i s  o v o - tc tg  : c ro i t v ¡v o v v i c t ' i : erg
t ñí ebríág : <ri tíjv ¿uxictv, privóte de la 
hacienda*

D E  L A S  F I G U R A S
de construcción.

.testas figuras se reducen á quatro : 
primera elipsis, qué denota la falta 
de alguna voz en la oracion , y  de la 
elipsis es parte la zeugma. Segunda, 
pleonasmo, quando hay en la oracion 
alguna voz de sobra. Tercera, silep
sis ó concepto , quando hay entre las 
partes de la oracion improporcion , 
o  discordancia , como singular y  plu
ral juntos , masculino con femenino , 
lo qual consiste en que concebimos 
una C o s a  ■, y  es otra la que se expresa: 
v. gr* parte, expresa singular , y  co
mo en una parte de exército. concebi
mos muchos soldados , suele decirse, 
una parte de ellos avanzaban , ferc. 
Quarta , hipérbaton, quando sé tras
torna , é invierte el orden natural en 
la oracion.
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E L I P S I S .

Suponiendo que esta figura debe 
estudiarse bien por la gramatica la
tina ; una de sus máximas principales 
será , que debe suplirse muchas ve
ces la voz 7rpa.yy.c1 , O %pr¡ycí > cosa, 
ó negocio : primero , se suple quando 
se pone adjetivo neutro por substan
tivo femenino , v. gr. To <ro(pov ríís 
e ' a a ¿cías, la sabiduría de la Grecia. 
Segundo, quando se usa adjetivo neu
tro con substantivo que no lo e s , co
mo ovx ¿tyaúcv (suple ” oáv- 
KoipcLvíce, , no es bueno que gobiernen 
muchos : algunas veces se expresa el 
substantivo , como en áéáwTav %pr¡- 
f¿cí t] ctArí3'6ic4, la verdad no muere , 
y  suele ponerse el otro  ̂ nombre en 
genitivo, v. gr. Mov<riKr¡g %pv¡ya. , la 
música. Tercero , quando hay geni
tivo en lugar de nominativo , como 
íiDg tcvtou Too ¿cyctQov (%P»l,wi») yí~
tiBiro, oxalá que suceda tal bien. Quar- 
to , quando se usa v-puTa por 7rp¿o~ 

X  3 rog,



tos , primero : y. gr. íV0t a-otpú>v tA ¿rpS- 
ra,, se la Jlor de los sabios , 6 el prime
ro entre ellos.

Si se pone artículo con adverbio 
o preposición suplimos algún parti
cipio que concierta con el articulo , 
como Tr|v e7ri7roÁr¡s crÁpxa, ( suple cu- 
o-cMi) la carne que hay en la superficie', 
o tv r o7g o'upavo7g (esto es o wv) que es
tas en los cielos : oi (suple t<r¿f¿evoi) ¡j.í§’ 
jip.¡Ls, nuestros sucesores.

§ Hay elipsis de todo genero de 
nombres, de verbos, de preposición, 
&c. que conocerá fácilmente el buen 
latino , y  el uso perficionará su noti
cia. Léase bien el tratado de la elip
sis por la Minerva de Sánchez.

Z e u g m a  e s ,  q u a n d o  se su p le  a l

g u n a  d ic c ió n  q u e  se e x p r e s o  a n t e s : 

c o m o  íu<Ppa,]ie7 ere 7T Á g vtos  7rcAAouj 

ev ep y eT o vv T ct,  x a )  T e v ía  ( s u p le  ev tp p a -  

n 7  ere') •arcAAá ¡j)/¡ ¡¿tp ifjL vSívra , las ri
quezas te deley taran , haciendo bien á 
muchos, y  la pobreza, no teniendo mu
chos cuidados.

P le o n a s m o  se v é  a q u í  , w%era 

kmwv, fuese Carchando , y  e n  ‘¿imlv
(pÁ~
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Q¿vai, decir. Sánchez dice que en é(p»j 
Cpoívfitt, el último es acusativo de n 
que le rige , y  como nombre verbal 
podrá QcLvcti regir otro acusativo : di- 
xo su decidero , puede equivaler á e<pt1 
(pdvctt , solo que la nuestra es muy ba- 
xa expresión.

S i le p s i s  de genero se vé en f¿ei- 
pixtet ebru%í7g, dichosos jóvenes , don
de hay masculino por neutro : de 
número en rpe%si , por r ptxovcri, 
corren los animales. Pero no es per
fecta silepsis, quando se junta nom
bre de dual con verbo de plural, o 
al contrario , o nombre de dual con 
otro de p lural, porque propiamente 
los números solos son dos , singular 
para uno, y  plural para mas que uno. 
Hay silepsis de genero y número en
TrAÍÍS'Oe cxpctricig OVpcLVÍOV CtlVOVVTCi'V TOV
©aóv, plural masculino por singular 
femenino alvova-ys , multitud de A n 
geles alabando á Dios.

§ Hay una silepsis bastante usada, 
que llaman relativa , porque es acer
ca del relativo : xa) ywaixíiag kpe- 
T7\g, otrat vuv tv XiiPe‘‘¡í Éo’oyTew ,

X 4 <rG»Í-
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cr&vai, es preciso hacer mención de la •vir
tud de todas las nuevas viiuins : don
de oa-eti , puesto por el relativo di se 
refiere á las mugeres, que no se han 
expresado , y  se incluyen en el adje
tivo y vvcux.c!a$ , mugeril, en quanto 
al sentido. Muchos lugares de Tuci- 
dides se entienden con la silepsis.

D el H ip érb ato n  dará exemplo 
Platón £5rí%E¡f>»JT£!)l» VfíWV éfyte'crQctl TYf! 
¿'idGoAv¡v ijv \v jtoAAw xpóvu ¿%e-
Tt , ravrqv ív ovtuitI oXíyco %póvu : aqui 
está invertido el orden natural que 
es t7ri%tipriTíav u/uSv ’ev ovtc¿tri oAiyco 
Xpóvoo tetvTv¡v tfyÁea-Qai ty¡v J'iaGoÁr¡v , 
*iv vyug ttcXXS xpóvu £%ere , se ha de 
solicitar que en poquísimo tiempo bor
réis del ánimo la impresión que la ca
lumnia ha hecho por muchos dias en 
él.

§ También se halla en griego la 
interrupción del discurso que llaman 
á.vctKc>ÁcvQ-civ los gramáticos : v. gr. 
ro7? 2vpctxevtríois ko,t¿ t X ^ í tyévíTo, 
’cpSvng, & c. y  vale el participio '¿rav 
cpwi’Te; Y¡trctv (com odixim os del no
minativo absoluto) por opwtn , dati

vo
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vo que correspondía : consternáronse 
los de Zaragoza , al ver , ferc.

O B S E R V A C I O N E S

. SOBRE VARIAS PARTES DE LA ORACION.

I R R E G U L A R I D A D E S .

L o s  Aticos hacían el vocativo se
mejante al nominativo , y  así se ha
lla este por aquel, v. gr. oí ©pSxt? m  
S'ívpo, venid acá los de Tracia; pero 
no se halla vocativo por nominativo , 
pues bií(piÁYiyeptTa, , el que junta las 
nubes, y  otros así son nominativos 
Macedónicos , ct por v\q , y  en̂  prueba 
de ello hay muchos con el artículo 0.

§ Deben reducirse á la sintaxis na
tural otras irregularidades imaginarias • 
de un genero por o tro , como ¿ci¡p 
M i l *  , por (ictíjuí, arre inmenso , tcv 
$¿£*15., por r r¡5 , de la gloria , upiorts 
XctyTrpk , juicio brillante , por Áay.- 
7rp&, lo que consiste en que tales nom-

. bres
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bres han sido en un tiempo de un 
genero , en otro de otro , o en que 
la terminación og del adjetivo sirve 
para masculinos y  femeninos , por 
dialecto ático.

§ Lo mismo digo de un caso por 
otro , lo qual suele no entenderse 
bien por no recurrir á la elipsis.

§ Quando se dice Íp7ra,¡r x.a>cri , 
malo es hurtar, <*f no está por 
ccf¡7rayyi , hurto , antes creo que los 
nombres pueden ser substantivos unas 
veces, y  adjetivos otras.

N O M B R E S  D E  N U M E R O .

L o  que explican los Latinos por 
unde , dúo d e; en griego se declara 
por el participio de en genitivo 
absoluto : v. gr. por unde v ig in ti, 
diez y  nueve,decimos e íW i, evos S'éov- 
rog , veinte faltando tino , ó por el 
neutro así , évog £tov, uxcci, esto es , 
xctTa. S'eov, supuesta la fa lta  (d e  uno) 
ó según ella.

Di-
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§ Dxcese V'snrcg , mi'l caba
llos , Mvpíct, "mTrog , inumerable caba
llería.

§ Para expresar un número y  me
dio , sé pone r¡[Ai Con el numero in
mediatamente superior al entero :
v. gr. Tpírcv Yif¿iT&Áct'jTQ'j, dos talentos 
y medio , 2 4 - 4 .

A R T I C U L O .

E l artículo sirve para determinar 
las cosas, trasladandolas de una idea 
general á otra particular : v. gr. eV- 
pov r o 7tm$íov , hallaron (los Magos) 
al N iño; aquí N iño, nombre general, 
está determinado al Niño Jesús por el 
r¿. E l artículo denota también énfa
sis y  excelencia, por eso el Bautista 
aunque era Profeta ; dixo que no era 
él Profeta , y  San Pedro dixo á su 
M aestro, tu eres E L  Christo , E L  
hijo de Dios : también Aristóteles (a) 
advierte diferencia entre el deleyte es 
bueno ,y  el deleyte es L O  bueno.

(a) 1. Prior, cap. 16.
Pa-



" § Para saber quando se pone ar
tículo recurrase á la práctica de los 
autores , mas segura que la infini
dad de reglas que se dán , y  muchas 
veces nuestro idioma puede servir de 
regla, si se observa bien la confor
midad.

E l artículo prepositivo antigua
mente era róg, que siguen los D óri
cos todavia , y  en Homero leemos rol 
por artículo prepositivo , y  relativo, 
como en Hesiodo por ovrog : no es 
raro usarse el prepositivo por el re
lativo , ó al contrario i ni lo e s , to
marse el prepositivo por el pronom
bre ovrog, como se ve en la locucion 
familiar 3 7rpo rcu, antes de ahora, que 
vale 77-po rovrov %povov, antes de este 
tiempo, y  se confirma con las distri
buciones , o (¿tv, o ¿V, pero este , mas 
aquel.

§ Hallase el artículo prepositivo 
por ríg , quien? v. gr. rcv %¿piv, por 
qué? y  por el indefinido ríg , como 
h S'e r£¡ Í okíÍ ravxct, si á alguno le 
parece así.

& E l relativo se usa por el inde-
f i -

332 Gramatica finido r l ; , como 05 écrri hace
ver quien e s , y en las distribuciones, 

(A-á, rivag <5V, pero unas , mas otras: 
también usamos del relativo por el 
interrogativo ríg, v. gr. í̂ r¡x,c¿g os hyi, 
habiendo dicho quien soy. •
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R E L A T I V O S  D E  C A L I D A D .

O ¡ 0 f , qual, sin interrogación , es 
de los relativos de calidad , y  sê  re
fiere á romrog  , ta l, expreso ó tácito :

f ? r » ' 'v. gr. ovx y¡v oiog a.7ro 7r*vTog Ktpoccvai ,
suple roiovrcg antes de mog , no era cu- ' 
paz de interesarse en todo. En el mis
ino sentido se usa sin infinitivo, co
mo o'v% (suple roictvra') oía ythurog 
afad  Trpdr'Jcjuev, supliendo étrrí des
pues de cío,, no hacemos cosas de que 
puedan reirse.

§ Quando óíog significa poder, en
tra en la misma elipsis : v. gr. ov% 
( suple roiovrog ) oicg ttoiíiv ccycíGcvg , 
no puede hacerlos buenos, entendiendo 
7rpi>g antes de 7ruuv. La misma íuer-

za
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za tiene oíos antes del superlativo, y  
quando se halla en plural neutro, ex
plicándolo todo con el correlativo 
TouvTog. Advierto que ol»% ológre á- 
y.i, propiamente significa no soy tal,
o «o estoy en disposiciort de.

§ no/os, qual ? suele juntarse con 
artículo , como ra. 7roíc& ra.vra, , qua- 
/í'j ío/z a t o  io&tf t  ponese por qual 
sin interrogación, y  por xóo-cs , quan- 
to'í

o "<rc? , quanto , y  , tanto ,
unas veces aumentan, otras dismi
nuyen y  significan solamente l eí pri
mer sentido es obvio , el segundo se 
vera aquí ; acti a, \aJoouv ’ócrov \jz¡r¡í- 
veyxev , eirá ¿cvatpeTrai, tomando una 
hacha no hace mas que arrimarla,y lue
go la retira.
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A L G U N A S  P A R T I C U L A S
indeclinables.

O '  rt dicen los gramáticos que es 
conjunción , y  se explica como quod 
latino , distinguiéndole de o, t i  , re
lativo ; pero casi siempre es el relati
vo , al qual añaden t j  los Aticos , y  
aunque alguna vez equivale á la par
tícula quod, como ebrev, 'in (¿cvás- 
t a i , dice que lo quiere, con todo eso 
en varias ocasiones está sin el uso de 
unir una proposición con otra , que 
es propio del quod, y  con solo el ofi
cio de pronombre , que es referir el 
nombre.

§ Muchas veces no se traduce el 
ort : como í¡7rev or» éyw tiy i, dixo , yo 
soy : otras se halla r¿ por orí: v. gr. 
¿nrev c ív t u i  ro í t  dwatrai, dixole , si 
puedes.

§ Quando <m se traduce porque, 
es acusativo que supone xctrá calla
do , lo que sucede aun en las inter-

ro-
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rogaciones , como on nytig o’ux $v-  
vnfayiv ¡USaASI» ¿uro;^or ^h/no hemos 
podido expelerle ? esto e s , na6 oti , ó 
bien ^ióri.
. Mas difícil es on yn , que tradu

cen , nisi, sino y  el on también es 
relativo con elipsis: v. gr. k r k  roo
HOiTfA.CU o'uStV 6(TTiV CTi fA.fi T<*-%a 7TCV Ki-
vóv, fie ra  del mundo nada hay , sino es 
que acaso haya el vacuo ó vacio, don
de hay elipsis de t i , si ( n , sino )  
con hipérbaton de oti , debiendo estar 
tíuv, '¿ti Tci%c¿ , sino es porque quizá. 
Quando despues se halla na,i , tam
bién , se aumenta la fuerza del senti- 
do , y  parece que hay una ilación, que 
se traduce por quin , immo vero , mas 
antes, como roü? ¿Aey%oug cu Sittyv- 
yv), on f¿v¡ x.ctt ĉtAAov TouToig tcivTovvsctcOeí? y¡yvórjcÉv ,110 se libró de las 
acusaciones , mas antes dió en ellas sin
advertirlo. v

§ Tal vez es preciso suplir el on, 
y. gr. CUJÍ ijS'UVCíTO 6X61 Svvayiv ITCIY[<J Ct,l, 
ti fXYi (suple on) oAíyovg e0£pc¿7reu<rev , 
■no pudo hacer mas milagros a llí, que 
curar unos quantos enfermos.
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o'7ri , quam, mucho , muy , debe 

resolverse por el relativo también: oti 
tyyÚTcíTct,, muy cerca ( xa§-’ on , en 
valor) en quanto , quanto, mucho. D el 
mismo modo se explican estos pa
réntesis ( tu oiS' o n , bien lo sé yo') 
donde on vale quanto, y  mucho , bas
tante.

P A R T I C U L A S  N E G A T I V A S .

DJL^os negaciones en griego como 
en castellano ordinariamente niegan 
mas que una , y  aun suelen ponerse 
muchas de seguida para negar con 
mucha mas fuerza. Algunas veces dos 
negaciones afirman , como en la- 
tiñ , con que teniendo presente esta 
doble virtud de la negación que no 
necesita exemplos, será fácil entender 
su uso, ya se niegue en fuerza de 
nombre , verbo , ó particula , recur
riendo al diccionario.

La particula a ’n-, s i , de táv, co
m o, av x(br¡Tí, si perdonareis, muchas

Y  ' v e -
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v e c e s  e s  p o t e n c i a l .  J u n t a s e  c o n  t o d o s  

i b s '  í n o d o s  y  t i e m p o s  ,  y  q u a n d o '  e s 

t á  c o n  i n d i c a t i v o , l e  d a  f u e r z a  d e  s u -  

j u ñ ' t i v ó . ,  c o m o  Xf>r,<f¡f¿íjúTclT6i y d p  ay 

yerav , p o r q u e  s e r ia n  m u y  ú t i l e s .  C o n  

t o d o s  l o s  t i e m p o s  d e  i n f i n i t i v o  y  p a r 

t i c i p i o s  ,  a u n q u e  s o n  i n d i f e r e n t e s  á  

t o d a  d i f e r e n c i a  d e  t i e m p o , d e n o t a ;  c a -  

s i— s i e m p r e  f u t u r o  : v .  g r .  $ .oxtí~ fioi 

-&poTtQ(ie /¿/¿Morra, civ 7roifiv  k m - ̂ / . | rz t, r f r- '
<TKU<r\jcll SKCUrTct, ,  üJG-Tí 07T0TÍ O tO lT O ,  

é% t¡v civ 7ruptcr>iíva.<rin£VGis X púcacQ -ui.., 

p a r e e  e m e  q u e  p r o p o n ie n d o  p r e m i o s  ^ con

s e g u ir  a s q u e  s e  e x e r c i t e n  e n  e s t a  o c u p a 

c ió n  , y e n  la  'n e c e s id a d  p o d r á s  v a le r t e  

d e ' e l lo s  y á  e n  d i  e s t r a d o s  ;  d q s  p r e s e n 

t e s  7rúi¿¡v , í % í tu p o r -  f u t u r o s .  M u -  

t h 'a s  v e t f e s  e s ' e x p l e t i v a  ,  e s p é c i a i m e n -  

t é  q i i d n d o  s é  d o b í á ' / ó t r a s  d é b é  s u 

p l i r s e . '

§  A vv s u e l e  v a l e r  p o r  u n  v e r b o  , 

q u é  p a r a  a b r e v i a r  ,  n o  s e  e x p r e s a ,  y .

g r .  TccruvTijv t7roir¡irci'.ro trTrovS'vy oer>jV- 

•arep  av tv/í to ,vtrfv  % v p ctf ñ o b fn v u p tjf t  

a n d u v i e r o n  t a n  d i l i g e n t e s , c o ih o  s i  j u e 

r a  s u  p r o p i o  p  a i s ’e l  q u e  s e  t a l a b a ,  e s t o  

e s } wyrrtep'*» eir¿itíf&yro' c7tov̂ Y¡v.
D E

_ _  ‘ : ' - i?  bIvj-1 ■ - - i ?
DE ALGUNAS, J’REtfUSICIONES..

CV ^ p n  ,  7npi y  e l  a r t í c u l o  s e  h a 

c e  ú n a  p e r í f r a s i s  d e  d o s  m e n t i d o s ; :  e l  

p r i m e r o -  p g r a  s i g n i f i c a r  . J a  p e r s o n a  

p r i n c i p a l  / . c o m o  ú  '  rey  O ’ pfyía.'.', 

P i f i o ,  e n j u g a r  d e  Q 'f f t v s  : d  s re p »  
Tov fyiAi'ES-Troy ¡ca,f a ’ Á t£ a ,\$ p cu , F e l i p e  y  

A l e x  a n d r ó  : »¡ÁÍ<)v. w p c ? (. t a $- Trtpt rytv 

M d p f l a ,v x m  M a p ía v , f u p : c n a d o n d e  e s 

ta b a n  M $ r t a  y  M a r í a  É l  s e g u n d o  

s e n t i d o ;e s  , q i i a n d o . s e .  e x p l i c a  l a  p e r 
s o n a  p r i n c i p a l  y  s u  c o m p a ñ í a  , v .  g r . .
01 jrep; rov KVpov,, C i r o , y  s u  c o m i t i v a  : 

cí. &/A(p} Tpy e ’7tJ kcup{qv ,  F p i c u r o  y  s u s  

Sectarios. ' P u e j Ú e  a ñ a d i r s e  . t e r c e r  s e ii,-  

t i d o ,  y  s e r a ' q u a n d o  s e  d e n o t a  l a  c o m 

p a ñ í a  y  n o  l a  p e r s o n a  p r i n c i p a l  ,  c o -

m o  rotq ay.d¡}' ci'y jcv  fyopvQÁpoig , á  SUS

g u a r d a s  d e  C o r p s  , y  a q u í  e n t r a n  l a s  

í r a ,s e s  e n  q u e  J ^ a y .  e l i p s i s  t <x

w d  ,  s u p l e  < fcv5p »5ro» l o s  S a c ^ d q t e s , l.o$ 

n o m b r e s  q i f t  s e  o p u p a n  e n  la s . 'c o s a s  s a 

g r a d a s .

Y  2  E s -
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Esta diferencia de sentidos causa 

equivocación , y  para precaverla, ser-r 
virá la regla siguiente : Quando hay 
un nombre junto con el artículo , ó al
gún partitivo que se rejiera al tal arti
culo y le rija á genitivo , se toma esta, 

perífrasis en sentido de multitud: 
exemplo de lo primero oí irtp\ A'p- 
y.ícriÁcto'i A’x.ct.ci'wyci'tx.cí, Arce sil ao y sus 
Sectarios los Académicos : exemplo de 
lo segundo : wAíTcrrot rSv 7rep< TtyeA- 
Aiov xai NvjUCpt Jtov, muchísimos amigos 
de Tigelio y Ninfidio.

§ Dicen algunos, que se ponga 
el verbo én singular quando se trata 
de persona sola , para quitar la duda, 
como o¡ 7repi t c v  nauAov Xíya , afirma, 
ó dice S. P a b lo ; pero solo traen un 
testimonio de Hero'doto (a) que ade
mas de ser singular, tiene mil difi
cultades.

(a) Lib. i .  cap. 62.

La partícula se halla con tan
tos usos, que unas veces parece ad
verbio , otras preposición, y  aun con-

jun-
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junción; pero en realidad siempre es 
partícula de relación y  semejanza , y  
significa u t , sicut, quasi ,pro , como , 
del mismo modo que, como s i , en lugar 
de , frc. Tal vez recibe acento , sig
nifica así, y  vale r<¿s por curas. Quan
do decim os, por exemplo , éia¿- 
<rcci , se suple ê eo-rt , según puede 
verse- -r \ - 

§ Denota también relación en es
tas expresiones, ytÍQuv í¡ ¿5 xctr ¿'v- 
S-paTrov, mayor de lo que corresponde á  
un hombre; rvtpÁos ¿s ttp¿s ip é , ciego 
si se compara con migo.

§ a s  t ¿%\<rra y  otros superlati
vos así , tienen callado un verbo, 
como ^v'jATat , con la posible bre
vedad.

£25, se pone despues de algunos 
adverbios para aumentar la significa
ción , v. gr. v7rep(pv¿js %dípu , exce
sivamente me alegro , en el qual sen
tido entra, quando se toma por quam 
admirativo , como! exemplo ¿s kpya- 
Xtov 7rpa.y[¿ ítrrív, que cosa tan terri
bles es!

§ Suele decirse que la usan los
Y  3 G rie-
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Griegos en lugarJcié..■arpó?, ,..á hacia, 
q u e. entonces rige "acusativopero es 
falso , pues. en 'oixecSv^i \¿‘S t c v g  a ’9>¡- 
v a t i v s  , ir d ios Atenienses , y  . en otras 
locuciones así., se suple ’u g . , ó. -̂pc'?., 
para que rija el acmabyo , y  la fuer
za será ¿ . .gh g .  Tcvg.,A'Qqvct¿6vs.

A  p  V E  R  T- E  N  C, I  -A S
sobre los verbos

■ 3'jS ;> <» )H W  , '•iTOX<{31tJ/ÍO ?E 1

V ^oíno todos los verbos adjetivos 
son de suyo activos', ó pasivos, y po
demos mirarlos , 6 en quantó 'hacen 
pasar su. acción á .extraño sugeto,lo 
qual es propio del verbo 'activo , o. 
s^gun que encierran eji sí la acción," 
lój que es peculiar del absolútp y 
neutro , sucede" que Tos activos .se to- 
m^,ú? absolutamente y  como pasivos; 
P t̂p. .supliéndoles el acusativo, se re
ducen á su estado natural : v. gr.

*, pie restablezco , suple 'Ju s , 
pues éste'verbo propiamente signi.fi- 

C ¿ c > f é M  - arriba h Kpcaiyliv es
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activo , producir , adelantar , y  quan-- 
do significa avanzarse , adelantarse V 
consiste en tener tácito el acusati
vo correspondiente : Kcirahvoú con 
propiedad deshago, disuelvo, y  quan
do se toma por morir , entenderé- 
mos el acusativo rov. fiiov, de.xo , ó di
suelvo' la vida , hay ottos infinitos 
así.

Por el contrario los que llaman 
neutros se vé que son activos muchas 
veces, como ¿qtre ¡g ¡ue, dar asme vida, 
ére. lo que acaso prueba que no hay 
tales verbos neutros.

§ Algunos de estos que llaman 
neutros , tomando regimen de pasi
vos , parece que reciben el sentido 
también : v. gr. kn-íS-Mív ywcti- 
¡cog (pap/iíclx.0}, murió de veneno , que le 
dió su muger , esto mismo sucede con 
otros, que por nuestro modo vulgar 
de traducir,.se juzgan pasivos, como' 
yifjLu, estoy lleno , propiamente tengo 
plenitud.

§ Los pasivos se hallan también 
absolutamente , y  entonces deberá su
plirse la preposición con su caso , v.

■>(-■ -i y 4 gr -
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gr. ÁovsS-at, lavarse, suplo a se ó ab 
aliquo.

Verbo oCpúAu , debo : imperfecto 
wtyeAov , aoristo segundo ¿JipeAov, Jo- 
nico ityeAov: estos son tiempos siem
pre , aunque adverbios en la traduc
ción , i ’o'QíAov, oxalá que yo , 2 
oxalá que t ú , 3 e , oxalá que é l , érc. 
supliendo i f t t , o i& í , que contienen 
la fuerza de desear, v. gr. Mr¡ oípeAov 
vmcLv , esto e s , utf otytAov [¿n vtxSLv, 
oxalá' que yo no hubiera vencido : con 
la misma fuerza se vé el aoristo pri
mero ’úQíá Ací. Suele hallarse otyeAcv 
junto con optativo o sujuntivo : co
mo oQíAov x.aTévéuv()eí*](rav ai odcí ¡jlou , 
oxalá que se dirijan mis pasos : aguí 
eCpeAov, según Lanceloto , es partici
pio neutro con elipsis de xar¿ , y 
vale Kar o<ptAov, según el deber , su
pliendo e<De, oxalá que, y  esta expli
cación me agrada bastante.

Sh 2 J  1

LOS
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L O S  T I E M P O S .

JEl aoristo primero denota que la 
cosa sucedió poco antes, y  el segun
do que aconteció mas tiempo ha , 
por lo qual este es mas indetermi
nado que aquel, y  se toma con mas 
freqüencia por otros tiempos de pre
sente , preterito y  futuro. En el uso 
suelen confundirse los dos aoristos, 
sirviendo uno por otro , como los fu
turos tam bién, no obstante que el 
futuro segundo denota cosa mas dis
tante de venir, que la significada por 
el primero.

§ Los aoristos pasivos de los yer
bos en oy.ai, que no tienen activa f 
unas veces están con fuerza de acti
vos , otras de pasivos, v. gr. iafaíg , 
el que curó,y el curado-, los pretéritos 
pasivos suelen tomarse también^ co
mo activos, en correspondencia á los 
verbos comunes del latin.

§ Los verbos pasivos con dos ao- 
<. , ris-
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ristos, antes se ven en el segundo que 
en el primero - v. gr. iirKvfyYf) , mejor 
que í7t\-,íxQp .fu i herido.

§ E l aoristo primero medio es 
m uy usado en significación activa - y  
pasiva-, el segundo es mas común cón 
significado activo.

------------ --------------------- --------- LLi

L O S  M O D O S .  ' i
E '" !

í • . .

1 aoristo primero de sujuntivo re-,
tibe las mudanzas que hay en el in
dicativo :v. gr. v¿y.u, apaciento, tmy.ct,
XllfACÚ.

§ Ponese indicativo por sujuntivo, 
y  por optativo , y  este se usa á veces 
por aquel. ‘

§ E l imperativo suele servir por 
futuro (  en realidad lo es)  explican
do lo venidero , como ,'ór; ,sro/'<j- 
erm, bien sé que lo harás , y  al contra- - 
rio se manda por futuro, como en 
nuestra lengua , harás esto , por haz. - 
Es íaiso que el imperativo se. ponga 
por infinitivo, o al contrario pues 
en estas frases, /¿a.pyngtyi- tyíy-

. g r i m : . 3 4 7  
yetv, se suple %pr¡, ote. Conviene huir 
d&falsos testimonios. E l presente de 
imperativo manda empezar á hacer 
la cósa , el aoristo ‘hacerla líasta su 
conclusión , y  el perfecto deberá pa
recerse al aoristo.'

No hay mas rriudanzas de modos 
q'ue’las dichas, y  es falso que el infi
nitivo' se tome- por el sujuntivo : lo 
de Dempstenes : yo r̂iQia-ya, rouro 
y¿&(.peo\ TÁetv fsr; rotjg r¿ttovs > doy es
te decreto , navegar, al sitio , o se ex
plica .supliendo" <?e;, es preciso, ó  to
mando ttAsiv . íttí rolis ro'/Tívs , como 
nombre junto por aposicion con \}^- 
<pjcry.a,. Tampoco,esfca el infinitivo por 
sujuntivo , quando se junta con las 
partículas , wcttí , ,‘xfív., & c. ircipd- 
k.cl\S wtrre rv%e7v, exhórtate á lograr, 
donde el infinitivo ’ hace veces de 
nombre , regido acaso de 7rpí$ tácito.

§ É l infinitivo y. participios pue
den significar.todas las diferencias de 
tiempo , pues á%6ív, tener , se halla 
con significación de., futuro . y y^xór, 
yaioc , e¡.qii} pelia., con la de presen
te,, futuro y  preterito,, &c.

V E R -
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Y E R B A L E S  E N  m .

L o s  verbales en éov rigen por lo co
mún el caso de su verbo , y  para la 
resolución se han de considerar co
mo nombres substantivos , que mu
chas veces denotan una especie de 
obligación : v. gr. yvri/jicvt’jTeov Oecü, 
es debido acordamos de D io s : rauta 
yir'Jov ctxcua-reov, estas cosas se lian de 
oír menos: y  en ambos exemplos pue
de suplirse iirrí, aunque no hay ne
cesidad , como la hay en los partici
pios sin verbo alguno. E l sentido de 
los nombres verbales se explica a s í: 
rauta, yir'jov knovo-teov , esto es , to 
axcúítv rauta iit'jov hxovtrríov. Los A ti
cos usan estos verbales en plural: v. gr. 
eCps? roug A’Qv¡\iaíovs , xa] TrcÁíy.̂ -
r¿a ílvai, dixo que hadan agravio los 
Atenienses, y que se les debia hacer 

guerra : tSv xpatoúnuv knovcrría , de
be obedecerse á los que mandan , fcrc. 
donde hay una especie de silepsis se-

me-

mejante á la de ls>a rp£%€t. Quando se 
expresa el substantivo , concierta con 
los verbales como adjetivos , v. gr.
o kyafjos ¡j.óvcq n¡jLv\réoq, solo el hombre 
de bien debe ser honrado.

Si la sintaxis es diferente,contem
plemos al verbal como un nombre 
substantivo, que rige el caso de su ver
bo : v. gr. ctp%yv t í  oíav <xvrS kfKtéov, 
iÍ7rouív, hemos dicho con que exordio 
debe empezar: donde kpzréov se consi
dera como un substantivo que gobier
na acusativo del mismo modo que 
¿¿p%oyai, empiezo , de donde sale; á la 
manera que tactio rige el mismo ca
so que tango en latin, en esto de Plau- 
to , quid tibi hanc tactio est ? por qué 
la tocas?

§ Si despues de estos verbales hay 
otro acusativo que concierte con ellos 
como con el infinitivo , consiste en 
que tienen fuerza y  acción de verbo, 
como na) ui[¿r¡rtov rauta (javy.d ĉvrctq, 
y que esto debe ser imitado por los que 
los admiran.

G r i e g a . f 349
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C A N T ID A D  D É  L A S  SILABAS;
v¿ o *¿ o*?.  ̂•

y
J-vas vocales i , o, son breves cíe su 
naturaleza ; ». a , y io s ' díproht>os 
l a r g a s i , v indiierentcs. T. al vez 
se elide por apóstrofo la primera vo
cal dé una dicción , como 2 'ya.U 
por 3  ayate . ó bueno. Quando dos 
silabas, se Contrallen én una"; selláma 
Sünccjphefis '"homo Revería dorado- 
disílabo ‘. diéresis, quandó de una si
labare h'acéW dos', como iv(ppw';die- 
gre , tnsilább, por eJfipáv, disílabo,' 
Llamamos' cesara , qúando despues 
de segundo , tercero , quartó , quin
to pié se alarga en fin de dicción al
guna breve.' '

§ La cantidad de las-vobales‘iiidi- 
ferentes se conoce por alguno de "és
tos prinejplos : uno , por posicion : 
d o s , por vocal ante v o ta ! : tres, por 
acento : quatro, por contracción : cin
co , por dialecto : seis , por deriva
ción : siete , por composicion : ocho ,

por

por incremento : nueve , por regla : 
diez : por exempio y . au to rid a d co 
mo "dirán loS versos siguientes!

Posicion, la vocal puesta antes de 
otra ,

Acento , contracción , también 
Dialecto >

Derivación’ , compuestos , incre
mento ,

Regia ; y  au torid ad d an  la pro
sodia.

f »̂  I *> * c) \ } >• • • < •1 r  -\'tr\ r ' ¡ ¿ /

G r ie g a .  f#®

P O S I C I O N .

T 'a. vocal breve antes de dos con
sonantes , o de una1 doble, en ía mis
ma dicéion o en diversas, es larga 
por posicion, aunque el ' i r  suele eli- 
dirsé'-sin ’fiácéríar

§ L a' vocal bré^é , antes de muda* 
a. que sigile liquida , y  antes de tt'] , 
*■1. ,uv, se hace edmuñ V y algunas1 ve
ces antes de una sola liquida.

V O -
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V O C A L  A N T E  V O C A L .

I ^ a s  vocales larcas y  diptongos pue
den ser breves á nuestro arbitrio, 
quando la dicción siguiente empie
za por vocal o diptongo , suponien
do , que ha de seguir inmediatamen
te á la vocal de cantidad arbitraria.

% La vocal breve antes de larga
o de diptongo permanece b reve, si
no se alarga por licencia poética.

A C E N T O .

La última es breve quando la pe
núltima tiene circunflexo , como el 
a, de y.ou<ra.

§ Toda silaba con circunflexo es 
por naturaleza larga , como la v de 
7tü p fuego. Otras reglas deben tomar
se de la doctrina, de los acentos, de 
la qual se infieren.

D IA -

D I A L E C T O .

E l ao, en que se convierte la ») por 
dialecto dorico , es larga; pero si e§ 
por eolico la conversión , el a será 
breye : v'¿ gr.’~yú/¿(pct pofyvpJpn, bre
ve , § a y ¿  dorico por (pr¡y.v) , larga ; 
aqujsl; es, I-a esposa, este la faina.

 ̂ E l <«. que nace de dialecto Jóni 
co , es. breye en las penúltimas de los 
pretéritos j como yéyáa- por yíy^y.a, , 
de -yoía, nazco,.y. en las terceras per
sonas dé plural pasivo , como reruíp«,_- 
rai , fueron heridos , ó medio , como 
Tu-^/ctídTo ,'poi' TV’ipaiPfó'.'

§ E l Oj interpuesta por dialecto 
Jonico en los verbos en ¿a , prece
diendo silaba larga, se alargará: v. gr. 
y.¿iiuá ct, por yctíyíí, dese'a con ansia ,̂ 
xomo en.las cterceras personas de plu
ral jónicas de los verbos en y.t, v. gr. 
xifotApi, porten.

D E R I V A C I O N ,  j

. o í  ; ob : v .a
Los derivados guardan la canti- 

Z  dad
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dad del primitivo , como u , ven
zo , vix>r i victoria , con i larga; pero 
el a. de aiSios, eterno , ktnctcs, pe
renne , es larga , siendo breve en atl, 
siempre.

C O M P O S I C I O N .

Los compuestos suelen tener la 
cantidad del simple, como , hon
ra , ¿¿Tipos , deshonrado , i larga.

§ A  privativa es breve en compo- 
sicion, ¿¿Tipos , y  también , ¿¿pi, 
¿pi, /3pí , ó'vs.

IN C R E M E N T O  D E  N O M BR ES.

A . E l  ct incremento eolico de los 
genitivos es largo , como a ’m íe to , y .o v -
Cd-OúV.

§ A , incremento de la quinta de- 
clinacion es breve , uno en los neu
tros en ct, ctp , cts, como trwpa, , v(x- 
t a,p , néctar, xptas, carne : dos en los 
masculinos y  femeninos en a s , co

mo
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mo TiaÁÁ¿s, P a la s, peAas , negro : 
tres en los nombres en , como 
A’'pa.-  ̂ , Arabe , y  en muchos en £ , 
como xiÁctjr , adulador : quatro en los 
masculinos y  femeninos en ctp , A? , 
como {¿¿x.cLp , bienaventurado , aás , 
mar ; pero larga en ^ ¿p , pos, el estor
nino , ave.

§ E l genitivo avog es largo , como 
titüvos , menos en T^Áas, desgracia
do , y ¡xíÁcts , negro.

§ E l genitivo en aos de los en ays, 
.es .breve , como vavs, vao's, nao , y el 
a de los sincopados, como en 7rctrpa
c í , á los padres.

I, incremento ¿.es b reve, uno, en 
los nombres neutros , r o peÁi, itos , 
m iel: dos en los masculinos y  feme
ninos barítonos en ios, î <¡s, acs , co
mo é'pis, ifros , contienda : tres, en los 
femeninos acutitonos en i$o;, como 
yrarpís, $  os , patria.

§ Es largo, uno , en los masculi
nos y  femeninos que tienen dos ter
minaciones en nominativo , como o 
$íA(pís , y  (J'eACpiV, 7vos ydelfin : d o s , en 
los monosilabos, como r¡ ptv, pivó?, na- 

Z  2 r iz;
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riz  ; pero A-'s , A \ég, Júpiter le abre
via. También es largo en opto?, $05, 
gallina , y  muchas veces en í'jKvyy.ihg, 
los de buenas botas de montar.

 ̂ i , incremento de los nombres 
en , 1*4/, es breve en muchísimos de 
ellos , como en r, , Tpi%ós, cabello,
o %ep,.'t*4'' > vt€cí , aljofaina.

r , incremento, es breve , un o, en 
ios monosílabos en vg , como yvg 
fAvcg , ratón : dos , en los neutros, en 
v , como to yói v , veg , rodilla.: tres, 
en los' oxítonos, paroxítonos, y  cir- 
cunfloxos en vg, vp, como V vwvg , -vos, 
muerto : quatro en los en , co
munmente , como cwfc , v%cg , • uña , 

, v&og, acero ; pero es largo en 
ypu\p, Tro'g , grifo , yu’\]y , iríg buytre.

§ E l incremento v  es largo en los 
nombres que en nominativo tienen 
las dos terminaciones vg, w , como
•Po'pzuv, y  4>¿pxvs > vvcg , JForcis.
• i • r*r  ̂vr '» . í  id : r ; * * ? 1 &

CAN-
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C A N T ID A D  D E LOS VERBOS.

I ^ a  vocal inmudable tiene en el im
perfecto activo y  pasivo de todos los 
m odos, y  en los participios la mis
ma cantidad que en el presente , co
mo Kpivu , juzgo , ¿Kptvov , & c. con ; 
larga.

§ Los verbos en vm alargan la 
penúltima del presente y  del imper
fecto , v. gr. yoXmca , mancho ; pero 
los en ¿vu la abrevian, sino se for
man de futuro, como avfavu, aumen
to . de etv̂ Ávu. Los en vu, íu tienen en 
cierto modo común la penúltima.

F U T U R O S  Y  A O R IS T O S .

JL/a cantidad de los futuros y  ao
ristos consta por las formaciones ; pe
ro a , , 1 , v  , penúltimas de los futu
ros, de los verbos en au , iu , vu , son 

Z  3 lar-
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largas , como Au<ra de Atí« , desato , 
aunque por licencia se hallan breves. 
Los futuros y  aoristos segundos tie
nen la penúltima breve, como \]/«Aw, 
£^<tA ov.

P R E T E R I T O S .

Si la vocal indiferente es breve en 
futuro y  aoristo primero , también 
lo es en perfecto activo, y  pasivo , y  
en aoristo y  futuro primero pasivo de 
todos los modos.

§ E l a, aumento en los verbos es 
breve , como t e t v Q a r c v ; pero la de 
la tercera persona plural del perfecto 
en a e r t , como r ír v tp a e n  , es larga, y  
la del participio femenino en a c ra  , 
como TV'pacrct.

V E R B O S  E N  ¡u,.

La reduplicación propiadelos ver
bos en ¡ut es breve , si la posicion no 
la alarga.

§ A  de la segunda conjugación 
siempre es breve , menos en las per- 

í  — so-

sonas en a<ri y  participios de activa.
§ r  de la quarta conjugación se 

alarga en el singular de activa ; pero 
en dual y  plural activos, y  en toda la 
voz pasiva y media es breve. En el 
imperativo de singular se abrevia la v 
de los polisilabos, y  se alarga la de 
los disílabos, como kAüSi , oye.
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P R IM E R A S  Y  M E D IA S S IL A B A S
en los nombres.

N  o es preciso abreviar la vocal in
diferente , que está antes de otra vo
cal o diptongo.

§ E l a del superlativo es breve , 
como en a-o(pwra,Tog.

§ Los nombres en m  acutitonos, 
que tienen la última larga , abrevian 
la penúltima, como trocía, sabiduría, 
exceptuanse 'avia, , tristeza , novia,pol
vo , x&ÁÍa, nido , y  'oppía , sedal.

La 1 es breve, primero en los com
parativos neutros en iov , como íjí¡cv , 
mas suave : segundo en los diminu
tivos en iov * como jccpámov : chicuelo : 

Z  4 ter-
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tercero en muchos adjetivos en 10?; 
como o?, digno : quarto en varios 
substantivos, v. gr. @ío¿ ,v'ida : quinto 
en los nombres posesivos y  materia
les en no? como ávSfiáwnvo? , humano, 
ÁlQivog , de piedra : sexto en los que 
significan tiempo , como ¿«apiv¿?, £0¿yz. 
de primavera.

La u se alarga en los pronombres, 
como vf¿í¡s, vosotros , y  se abrevia en 
los nombres polisílabos en uvv¡ , vrt¡g , 
v. gr. yrftcnrv'ir], gozo , yÁvxvrr¡s , dul
zura.

Exemplo y  autoridad consiste en 
tener el exemplar de Autor clásico , 
que abrevia , ó alarga una silaba , y 
pide lección de los poetas.

D E  L A S  U L T I M A S .

TJLíOS acabados en a son b re v e sc o 
mo r p¿in£a, mesa, raVtXpa , herí.E x- 
ceptuansé por largos: primero los nom
bres en- ea a , (ja, como U a , espec
táculo , y  los en ím  que salen de ver-

bos.cn iva-, v. gr. 7rpo$v\ríía , profecía-, 
con los en m  , menos .Ala , Júpiter, 
/uta , lina , irirviA , venerable, los qua
les tres son breves : segundo los poln 
sílabos en aia , como ap%aia, anti
gua , con los adjetivos en ota : terce
ro los nombres en pa , á que no pre
cede diptongo , v. gr. %apct,gozo: 
quarto los duales en a parisílabos, co-, 
mo fjLtvo-a : quinto el vocativo de 
los nombres en a s , ou, v. gr. w Amia:- 
sexto los vocativos poéticos, como 5  
TlcÁv^d/xa , ó Polidamas : séptimo el 
a dórica en genitivo , v. gr. tív  A ¡vela, 
por A ’ívei ou. ■

Los acabados en av son breves, co
mo rpoi.Trelav, á la mesa , eru^av, hi
rieron. Exceptuó por largos, primero 
rr'dv , todo , breve en los compuestos : 
los nombres masculinos y  adverbios 
en av, como rn d v , Titán , Trepav , de 
otra parte :av de primera declinación, 
como Alvílav, y-de segunda con acen
to en penúltima, v. gr. (piXíav , amis
tad.

 ̂ Los acabados en ¿p son brevesy 
como vB>cTaf, o¿§ap, al instante/ pero los

mo-
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monosilabos, x c t p  , cabeza, , es
tornino , son largos.

§ Los acabados en a,g son largos, 
v. gr. ¡unieras, exceptuando por bre
ves , primero los nombres en ag fe
meninos , masculinos y  neutros , co
mo v\ Aa;j.7ro.g, o y.iXetg , t 0' creActg ,luz,
segundo los adverbios, como árpela?, 
sin temblar, tres los acusativos de plu
ral de la quinta de los simples, como 
rirSvctj.

Los acabados en 1 son breves, co
mo ¡aíA i, m iel, ori , porque ; pero se 
alargan, primero los adverbios y  pro
nombres con paragoge , v. gr. v v v í , 
ahora , o v r c a - í , este: segundo la 1 atica 
hecha de t , ct, o , como o h , por , 
este , tciutí por raura , estas cosas , 
rcvrí por rovro, esto : tercero los nom
bres de letras, como :<p7 , y  los apo- 
copados , como zp7 , cebad-a.

Los acabados en iv.son breves,co- 
B>o epiv , contienda , Aiv , segunda 
v ez , y  las silabas á que se añade v, 
v. gr. erriv, es , pero se alargan los 
que tienen dos terminaciones como 
¿eÁípív, (pff , delfín.

Los
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§ Los acabados en ig son breves, 

como Tr'jÁig , ciudad, rpig , tres veces , 
exceptuando por largos, primero á 
los que tienen aumento largo , como 
á'eAtpfc , segundo á los monosilabos , 
menos ng , indefinido, que es breve.

Los acabados en v son breves , co
mo yXvKv , dulce. Alarganse primero 
tu , tú , y  los adverbios fingidos v , 
liu , ypú , gru , y  los nombres de le
tras , v. gr. yu , segundo las personas 
en v de los verbos en v y i, como ¿(pu, 
nació.

§ Abreviase w , v. gr. <rvv, con, ttc- 
A w , mucho; pero alargo, primero los 
circunflexos, como vuv, ahora: segun
do los de dos terminaciones, v. gr. 
Qáp&vv, vg , Forcis : tercero los que tie
nen largo el nominativo en vg, como 
!%0tív de \j v̂g , p e z  \ (\\iArto las pii- 
meras personas de los verbos en vyi, 
como é'Qw , nací.

§ Los acabados en vp son largos, 
como 7rvp , fuego , breve en los casos 
obliquos. '

Los en vg son breves, como üo- 
pvg, morrion , fíaQus, hondo. Alargo ,

pri-
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primero los monosílabos, como 
ratón : segundo estos tres fcwyvs , ha
cecillo, oípKv.s, red, oí%Avg, obscuridad: 
tercero los que se declinan por os pu
ro , siendo substantivos acutitonos, co
mo iAv(, vos, barro, aunque en ixfiús, 
el p e z , la v es indiferente.

L I C E N C I A  P O E T I C A .

Los Poetas Griegos son m uy li
cenciosos , abrevian las silabas largas, 
alargan las breves, abrevian y  alar
gan las indiferentes en un mismo ver
so , y  aun en una misma dicción. 
Leanse Homero , Hesiodo, Pindaro , 
T eó crito , y  Anacreonte.

F I G U R A S  P O E T I C A S .

c  . '
S ís to le  , es quando se abrevia algu
na silaba larga. Ectasis , quando se 
alarga la breve. Sunecfonésis, quan
do dos silabas se contrallen en una. 
Catalexis , quando falta silaba final

pa-
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pará completar el verso. Braquicata- 
lex is , quando falta pie entero, H u- 
percatalexis , quando sobra una silaba 
final. Enalage, quando se pone un 
pie por otro. D Llisis  , quando la dic
ción final de un verso se parte, de- 
xando la primera mitad al fin de un 
verso , y  poniendo la segunda en prin
cipio de otro. Extiéndanse estos pre
ceptos por alguna Gramatica latina 
de las buenas, que trahen perfecta la 
prosodia.

D E  L O S  A C E N T O S .  

X X
JL JLemos dicho que hay tres acen
tos , primero agudo , Itys , que hace 
levantar la voz , segundo grave , /3a- 
pvs, que hace baxarla , tercero cir- 
cunflexo , TrepHrxáíjusvos , que la levan* 
ta y  baxa juntamente. E l grave mas 
que acento , es privación de é l , así 
solo le señalamos quando se conti
núa la oracion al fin de las dicciones, 
que debieran notarse con el_ agudo ,
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si estuviesen solas, o concluyesen la 
oracion.

§ La dicción con agudo en la úl
tima silaba ( o  con grave por é l)  se 
llama oxutona, como ©eos, D ios, que 
se escribe con grave si la oracion pro
sigue , etog r>y,wv, Dios nuestro : si el 
.agudo está en la penúltim a, la, dic
ción será paroxutona , como Aóyog, 
y  proparoxutona la que en antepenúl
tima tenga acento agudo , v. gr. ¿V  
OpwTrcg , hombre. La dicción. con. cir
cunflexo en la última , llamase peris- 
pornena , y  properispomena la que le 
renga en penúltima + exemplo de la 
prim era, ©iAw , amo , de la segunda, 
cwy.ct, cuerpo.
- La dicción que en la última si
laba no tiene acento ninguno se dirá 
barutona , porque suponemos en ella 
el grave , como debe entenderse en 
qualquiera silaba sin acento.

Griega.

Que el acento del primitivo queda en 
los descendientes.

E l acento de la voz 
P rim itiva, no habiendo 
Algún estorbo , se queda 
En todo caso uno mesmo.

E l acento de la dicción primera ó  
primitiva persevera el mismo , y  en 
la misma silaba , ó en la correspon
diente á e lla , no solo al declinar y  
conjugar , como Aoycg , Áoyov , Aoye*) ,
TÚ7TTU , TV7TTÍig , TV7TTÍI , & C. SÍllO
también en todos los derivados , vo
ces y tiempos que mutuamente de
penden unos de otros : v. gr. .rinrol- 
jui, futuro segundo optativo con cir
cunflexo , porque se deriva del de in
dicativo ru7T¿o, que le tiene, y  así en 
otros números y  personas.

N O T A .

En r o y.ct, <rn¡/uurog, cuerpo, que
dando el acento sobre la a , se mu
da de circunflejo en agudo , porque

el
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el circunflexo no puede estar en sila
ba antepenúltima.

 ̂ En t a%’'g, veloz, y  otros así, 
persevera el acento en la misma si
laba del genitivo , xd%tog . y  como 
continuando la oracion tiene grave 
en la última , y aun. en los dicciona
rios se-, escribe a sí, r.a^vg , parece 
que se muda de grave en agudo. La 
terminación femenina de este y otros 
semejantes tiene el acento en la mis-r 
ma silaba, trocándole epi.eircunñexo, 
ra%t7a,0 porque es larga la penúlti
ma , y breyc la última : no obstante 
lo dicho ; thx.%vs , pequeño , y  Aiyvg , 
sonoro, hacen los, femeninos, ¿A*. 
Kíyna.

Esta regla , (la  contenida en los 
versos) supone noticia de otras que 
la dexan.sin uso. A  ella pueden redu
cirse los compuestos , que guardan 
el acento del simple, aunque le retra- 
hen los mas.de ellos. Los adverbios 
formados de genitivos de plural con- 
servan-ordinariainente su acento , co
mo <ro<p$v., crstptig, imivm., de aquellos* 

¿ i  aquel, jimio.,, menos .algur
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nos exceptuados, que el cxerciciq, en
señará. . . .  i  

§ Tal qual nombre se apírta de 
esta analog.a, v. gr. ydü , una > Ci: 
yiag, D. (M-íS. : , ambos , ccy(pc7v:
t)vu , dos , Suom , , £uo-í,.

- i  1 - '

E L  A C E N T O  SE R E G U L A , 
por la última.

i . ..no* - • 5fJO , !j o  ?C)rrv í ,■
( i )  Generalmente , si es larga . L¡ 

La última , no tiene acentp 
La antepenúltima. (2) a i , 01 
D iptongos, finales siendo, . , 
Menos en el optativo,
Por breves reputa el Griego, 
Solo para acentuar,
Otra letra no siguiendo.

(1)  Los Griegos regulan su acen
tuación , mirando á la última silaba, 
de modo , que si en una. dicción con 
acento,en antepenúltima se hace lar
ga la última al declinar d conjugar, 
pasará el acento i  la penúltima p o i
que siendo la última larga , no Le hay 
en la antepenúltima : v. gr. ¿¿vQpuirog, 
hombre, G . áv0pw7rou. (2) Lostdipton- 

A a : gos
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gos ctt, 01, en fin de dicción se juzgan 
breves ̂ para solas las reglas de acen
tuar, como se ve en aiv̂ pu7roi, hom
bres ,• con acento en la antepenúltima; 
pero estos diptongos en optativo se 
reputan por largos , como Tírv(poi, y 
siempre que despues de ellos hay con
sonante , v. gr. ávQpuÍTrcií, aun para los 
acentos.

§ Pudiéramos decir , que siendo 
la última breve hay acento en la an
tepenúltima , lo qual aunque bastan
te usado, no puede hacer regla ge
neral.

E X C E P C I O N

D E  L A  R E G L A  A N TEC ED EN TE.

( 1 )  A l genitivo ew Jonico ,
(2) A l genitivo tug , tuv ,

Que de nombres en ig , 1 
Los Atenienses hicieron.

(3) A  los nombres en ug , uv,
Que no tengan incremento, 
Acento eft antepenúltima,
D oy , (4) y  á compuestos de

ytAug. Al-
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(1 )  Algunos que tienen la última 

larga, se acentúan en la antepenúl
tima , tales son , primero los geniti
vos en tu  Jonico , por cv, v. gr. a ¡-  
vtíiu , de Eneas. (2) Los genitivos 
Aticos en tug , tuv, de los nombres 
en ig, ó  en 1, contractos , como otytug, 
c'feuv, de otpig , sierpe, <rm:,7nug de <r<- 
\v\tti , mostaza, & c  lo qual imitan al
gunos en vg, no contractos, v. gr. 
7rt\íK.vg , Autug , Attím , hacha , & c.
(3 )  Los nombres polisílabos en ug, 
uv, como ctvuytuv, hvúyíu , cenáculo 
Mí’.tAíug , vtÁíu , Menelao. (4) Los 
compuestos de ytAug, risa , como 
cpíAÓytÁüis, a uros, amigo de reir.

A C E N T O  C I R C U N F L E X O .

La penúltima que es larga,, 
Siguiéndose breve , creo.
Que , o estará sin notar ,
O  la nota es circunflexo.

E l acento circunflexo solo cabe en 
silaba por naturaleza larga , como »j, 
u , y  los diptongos , menos ai , ot, 
finales, y  sobre a,, 1, v , puede ha- 

Aa 2 llar-
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liarse tal vez. Si la penúltima de 
dicción es larga , y  se sigue una 
breve , en caso de tener acento la 
penúltim a, será circunflexo , v. gr. 
(píAcvvTct, , a l  a m a n t e . D ixe e n  c a s o  

d e  t e n e r  a c e n t o  l a  p e n ú l t i m a  , por
que de suyo puede no tenerle, co
mo w Asuene? , r ic o  : si la final es lar
ga por naturaleza, bien podrá ha
ber un agudo en la penúltima , pe
ro no circunflexo , como gv<tcl , G . 
ya es f¿Gvo-r¡<; por la v¡.

§ Siguese que los adjetivos, y  par
ticipios imparisílabos con acento en 
la última , le tendrán circunflexo en 
la terminación femenina parisílaba, 
porque se termina en breve : v. gr. ét- 
ttwv , overa, e l  q u e  d i x o  , exceptuando 
á ¿A ci%vg, p e q u e ñ o , Ai yus, so n o r o  , ü/¿i- 

erug, m e d io  , femen. eict sin circunfle
xo. Adviértase que este podrá hallar
se en penúltima larga , quando la úl
tima lo es solo por posicion, v. gr. 
«,uA* 1 ,  s u r c o .

/
;>I1 PA-
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P A R IS IL A B O S  A C U T IT O N O S .

(1)  Qualquíer nombre parisílabo, 
Grave o agudo teniendo
En la última , le guarda 
Por siempre en el mismo asiento.

(2) Genitivos y  dativos
Le truecan en circunflexo.

(1)  Los nombres parisílabos con 
agudo ( ó grave por é l ) en la última 
del nom inativo, le conservan sobre 
la misma en todos los casos: v. gr. 
oJ'ós (siguiendo la oracíon oeJ'o's) c a 

m in o  , 'oáoí, & c. (2) Exceptuanse los 
genitivos, dativos y  ablativos de to
do número, que le mudan en circun
flexo , como oJ'flD, &c.

D E  A L G U N O S  G E N IT IV O S  
de plural.

(1) Los nombres que al declinarse, 
Se arreglan como á modelo ,
A  artículo femenino,
Se notan como rpct-^wi/,
En genitivo plural.

Aa 3 A l
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(2) A l adjetivo en og , veo 

Que en dicho caso acentúa 
La hembra como al macho , 

c-íptrtpu v.
(1 )  Todos los nombres que se de

clinan por el artículo femenino ( ta
les son ios de las dos primeras decli
naciones parisílabas )  de qualquiera 
genero que sean, y  tengan el acento 
que tuviesen en el nominativo sin
gular , requieren circunflexo sobre la 
ííltima del genitivo de plural, v. gr. 
Tp(H7rê A , la mesa , G . plural r pa,7n- 
¿ttíi', To.yt.iobs, despensero , tZv to,(jii£v.

(2) Pero los adjetivos en og , en ge
nitivo de plural femenino retienen 
el acento del masculino : v. gr. á-yiog, 
santo , G . plural masculino y  femeni
no a.yíuv : trípeTepcg , suyo , (rtpíTípav.

M O N O S I L A B O S  
con incremento.

Los monosílabos, quando 
Se declinan con aumento, 
Circunflexo admitirán 
Sobre última larga , en ciertos

Griega- 27$
Casos, que son genitivos
Y  dativos ; mas prevengo,
Que siendo la última breve,
Será agudo ; %eipós , %eipáSv.

Los monosílabos con incremento se 
acentúan en la última de todo geni
tivo y  dativo de qualquiera núme
ro , y  el acento será circunflexo, 
quando la tal silaba es por naturale
za larga, ó agudo , si es breve. En 
los demás casos persevera el acento 
sobre la silaba en que estaba en no
minativo , aunque si era agudo en 
este se hace circunflexo sobre silaba 
larga , pues la añadida por incremen
to es breve: v. gr. y %&¡p ,mano ,%etpóg, 
%eipí , Xiípa, , %{jpí , %iipo7^ , %E?peg , 
%í‘P¿v, Xíptrí, %e7píts : To 7rup , fuego , 
7rvp¿g , pí, vpo,, pSv.

§ Los declinados con la figura sin
cope casi guardan la misma analogía , 
como kvoúv , perro , «.w'og , 7ra,rr¡p , p a 
dre , &c. suponiendo para algunos ca
sos lo dicho en la regla de la última 
silaba. Aquí pertenece yvr/¡ , muger, 
que toma la declinación de yvva.ífc, 
yvva.iicog , &c.

A a 4 PAR-



PA R TIC IPIO S , Y  OTROS MONOSILABOS 
con incremento.

(1 )  En quahto á los participios,
E  interrogante ríg , debo
A  ¡vertir , que siempre queda 
En una parte el acento.

' (2) T pt¿g, (jwg,da.g,7rag, ovg,Tritig,tywg, 
Le piden agudo, siendo 
Genitivos de plural,

- Y  estará en lugar primero.
< 0  Los participios monosílabos , y 

el interrogativo ríg ( quien ? ) guardan 
el acento sobre la última silaba en 
todos los casos : v. gr. wv , ó,Tcg , ovn 
el que es-, ferc. ng TÍvog , r m , & c. pe
ro quando es indefinido, ríg , rm g , 
rivi, &c. Quando está por el relativo 
og , tendrá acento en la penúltima : 
v. gr. TÍvog etrTai , veamos á
quien sale por suerte.

(2) Algunos monosílabos con in
cremento reciben acento agudo en 
la primera silaba del genitivo de plu
ral , v. gr. Tpcúg , Troyano, rpúm , con 
los otros, los quales significan , lince, 
•-¡.'i. ,¡ 1 ha-
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hacha , todo , oído , niño , luz,. A  estos 
podría añadir otros poco usados y  sin 
regla cierta.

A C E N T O S

D E  L A S  C O N T R A C C I O N E S .

(1 )  Usase en la contracción 
D el circunflexo, naciendo 
Esta de agudo y  barítono :

(2) A  no ser así, dexemos
E l mismo acento que antes 
Habia , sin que variemos.

(1 )  Si en contracción juntamos una 
silaba notada con agudo á la siguien
te en que no hay acento , y  se supone 
el grave, la tal contracción requiere 
circunflexo , como Qiáíu , Aw , amo.

(2) Si la contracción es de silabas 
que tengan otra contracción que la 
de agudo y  grave, queda el acento 
que antes habia : v. gr. <piAeoíy.riv, (pi- 
Áoíy.riv, porque la contracción no es 
de agudo y  grave, sino de grave y 
agudo.

N O -
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N O T A .

Muchos adjetivos parisílabos en 
cg , especialmente los derivados de 
nombres de metales , teniendo agu
do sobre la antepenúltima , reciben 
circunflexo en todos los casos , des
pues de hecha la contracción , v. gr. 
Xpuo-eag , de oro , crcvg , xpvtrea, , creí , 
Xpvcrtav, troüv, y  algunos substantivos, 
como Qvyarpíñeos , ¿'oüg , sobrino hijo 
de hermana ; exceptuando los com
puestos , los quales retrahen el acen
to , como ¿¿%'jcvg, sin pelo de barba, 
de %1'ósj , vello , bozo.

§ üQpócí , amontonado , retrahe el 
acento en contracción , ¿¿Qpoug.

D E  L A S  P R E P O S I C I O N E S  
y  dicciones apocopadas.

( i )  Tienen las preposiciones 
Acento en el fin , (2) empero 
Quando precede su caso ,
R etrahenle á sitio diverso, 
Menos ¿v<¿ , y  menos ¿wí.

To-
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(3) Todas, sin que haya remedio, 

Le pierden disminuidas
A l fin , vease en nrap tpov.

(4) Si alguna voz declinada 
Pierde su final, es'bueno,
Que el acento se retraiga,
D el que escribe , al lado iz 

quierdo.
(1)  Las preposiciones disilabas tie

nen acento al fin , como ano , iví 
poética por év , aunque quando es 
sincope por I W r t , hay , se retraherá, 
como en ñipa, por Trdpea-n , esta pre
sente , ferc. (2) Quando alguna pre
posición está despues de su caso , re
trahe el acento á la penúltima , v. gr. 
tovtwv 7repi, acerca de esto; menos 
y  Si¿ , que nunca le retrahen , para 
que se distingan del vocativo , 3' ¿¿va., 
Sire, hablando con el R e y , como uso 
Quevedo , aunque es voz francesa, 
que vale . Señor , M. Poderoso Señor, 
y  para distinción de Ata,, Júpiter, 
acusativo. (3) Quando se elide en 
las preposiciones la silaba en que es
taba el acento, este se omite , v. gr. 
7ra,p í¡¿ov , de m í; pero quando la eli-
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sion es voz declinable , el acento de 
la última se retrahe á la penúltima , 
y  siempre queda agudo , aunque di
cha penúltima sea larga , porque no 
atendemos á la última : v. gr. ttgAA’ 

, tengo muchas cosas , ¿W  íttô i , 
ha sufrido molestias , xuáítt’ ícttí , son 
cosas pesadas y duras.

N O M B R E S  D E  P R E T E R I T O
medio.

Los nombres en cg, formados 
D e algunos perfectos medios
Y  de otros nombres , tendrán 
Penúltima aguda, siendo 
E l significado activo.
La antepenúltima elevo, 
Significando pasiva :
QícrUcg , Madre del Verbo.

Los nombres en cg, que se forman 
de preterito perfecto medio y  de nom
bre , tienen acento agudo en penúl
tima , si se toman en significación 
activa : v. gr. ®íoxUog , Madre de 
Dios , María Santísima , que parid á 
Jesu-Christo , Aaorpóípes, el que man-

He-
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tiene al pueblo ; pero quando signifi
can pasiva tienen agudo en antepe
núltima , como QíoTcKog , Hijo de 
Dios , AüórpoCpee, el mantenido por el

i se componen de preposición 
y  perfecto medio retrahen el acento 
á la antepenúltima, v. gr. xar<¿Ao- 
y o g , catalogo.

L O S  C O M P U E S T O S  
de algunas partículas.

En nombres que se componen 
D e a ,  c)vg \ s z z o , ,  ív  ,

Retraigo á la antepenúltima 
E l acento sin rezelo.

Los compuestos retrahen el acento 
muchas veces á la antepenúltima, con 
especialidad los de dichas partículas: 
v. gr. ¿Vc(pce, igñorante, de a , y  de 
(TíCpóe, sabio, eúVctie, de hijos hermosos, 
ferc.

§ Pueden añadirse los compues
tos de dos nombres , como <piA¿G-G<poe> 
S í K i X o y o g , lo que suenan, &c. pero 
no siempre es así, pues decimos íu-tre-
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fft&ís, piadoso, QetvyctTúúpyóí, y  otros 
muchos incapaces de regla, que de- 
xamos al exercicio.

R E G L A  G E N E R A L
para todos los tiempos de 

los ‘Verbos.

Acento del verbo pongo 
En la mas distante silaba ,
Sino es quando á lo contrario 
La necesidad obliga.

E l acento en los verbos se pone 
en- la'silaba de mayor distancia posi
ble del fin , esto es sobre la antepe
núltima , si no hay regla que obligue 
á adelantarle, como quando la últi
ma es lir g a , pues en este caso debe
mos acentuar sobre la penúltima. Si 
la dicción es de dos silabas, el acen
to está en la penúltima, y  será circun
flexo o agudo , según la capacidad de 
esta; pero debe notarse que v final, 
rara vez largo , lo es ordinariamente 
en algunos tiempos de los verbos en 
tiyi, que por eso tienen agudo en pe
núltima , como i£ivym , juntaba : al-

g u -
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gunos tiempos se apartan de esta re
gla por la siguiente.

T IE M PO S C O N  C IR C U N F L E X O  
en la última.

(1 )  tí" de futuro segundo, 
Circunflexo necesita.
Y  también sus descendientes.

(2) Junto , de la voz activa 
El aoristo segundo
D e infinitivo, y  su pista 
E l de imperativo m edio,
Con los que ahora diré , siga: 
A  saber , los aoristos 
Sujuntivos de pasiva,
Que de los verbos en yt 
Son en lo mas regla fixa.

(1 )  E l futuro segundo de indicati
vo de activa (y  el primero de los en 
Aa , y a , va , pa. ) se nota con circun
flexo en la última , como tvttS  , y  se 
conserva en ella , o su correspon
diente en todas las personas y  tiem
pos que dependen de é l , si son ca
paces , porque sino , le' mudamos se
gún las reglas dadas ; y. gr. TÍlTrw ,

T V -
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tw^Ts , tuttíi , &c. optativo , tu7tc7- 
f¿¡, 7rcíc,, ttoI , & c. infinitivo Tvwe7v : 
participio Tv7rwv, TrcuKToe: futuro se
gundo medio tu7rov[¿ai: de infinitivo 
Tt/we7(r3'o!'!.

(2) £1 aoristo segundo de infiniti
vo de activa tiene circunflexo, rvirelv, 
su participio tuttwv , agudo. £1 de im
perativo medio rv~rv , 7r¿<r(]oo , T Ú m -  
eríje, donde vemos que las otras perso
nas distintas de la primera mudan el 
acento , según las reglas dadas. Los 
verbos en ¡¿1, como siguen casi ¡ en to
da la conjugación activa á los .aoris
tos pasivos de los en u , del mismo 
modo los imitan en el acento : v. gr. 
tienen circunflexo los aoristos sujun- 
tivos pasivos de los en £ , como t v -  
tt£ , Tv<p$£, con que los verbos en pi 
le tendrán también, v. gr. tiQ£> ¿<rr£, 
$[$'£-,

§ E l perfecto,sujuntivo , 7  opta
tivo en pasiva por lo común está con 
acento en penúltima agudo ó cir- 
cunflexó, según su capacidad de, ella; 
v. gr, vBvíf/.£luct,i ■, haya sido apacentado, 
5T£tpiAí}(wjjy, Ano-, A>íT5:j haya sido¡ama-
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do , aunque no están los Gramáticos 
contormes sobre -su acento.

A L G U N O S  T I E M P O S
de injlnitinjo.

E n el perfecto infinito,
(Con el qual también se admitan 
Los aoristos en a i,
Dexando solo excluida 
A  la terminación atrbai. )
Q ue se eleve solicita 
La penúltima escribiendo 

, honrar tío-ai.
E l preterito de infinitivo de todas 

las voces, y  los aoristos en a.i piden 
acento en la penúltima ; circunfle
xo si es por naturaleza larga,o  agu
do , si es breve,o  larga solo por pó- 
sicionj v. gr.Térttyemt, TrsQifao-Qai, 
tstvttívcíi : excepfúánse los aoristos 
primeros medios en ao-Qai, que tienen 
el acento en la antepenúltima , como 
Tu\ya rB-ai.



N  O T  A .

Tres aoristos primeros de una mis
ma terminación se distinguen poi el 
acento , (piAvio-ai , optativo de activa , 
(piA»jcr*i , imperativo medio , (piÁr¡erai, 
infinitivo activo; pero en todos
tres tiene el mismo acento, por ser 

disilabo.
Los verbos en y i , siguiendo to

davía á los aoristos pasivos , tienen 
en presente infinitivo activo acento 
agudo , circunflexo en aoristo segun
do , según la capacidad de  ̂la silaba , 
como ndevai, lerrdvdi, didovai . aons- 
to segundo éaTvcu, a-xr,vai , dovvai. El 
verbo pasivo en y í  sigue las reglas de 
otros pasivos: el aoristo segundo p e 
dio queda incluido en los aoristos 

en ai.

a c e n t o s  d e  l o s  p a r t i c i p i o s .

( i )  Haz agudo wg participio 
D e la voz media y  activa,

„ Eif, wv de dos aoristos;
- Pe-
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(2) Pero <raq, yt/tg, se inclinan 

A  penúltima eleyada.
(3) ° '^ o g  , como está mira.
(1 )  Los participios de perfecto acti

vo , y  medio tienen agudo en la últi
ma , T¿rvCpúg, té tV7rwg , y  el aoristo 
segundo activo , tuttuÍv , con los dos 
pasivos en etg , rvtpdííg , toretg , á los 
qnales siguen los de los en y ¡ , rlúsíg, 
Éítg , ¡0-7*5 , & c. (2) E l aoristo prime
ro activo está con agudo en penúlti
ma , Tv-^ag , tyiÁr¡<rag , y  el de per
fecto pasivo en ytvog, como r¿rvy.- 
yevig. (3) Todos los demás partici: 
pios. en y.ívog tienen agudo en la ante
penúltima , como, rv7TTÓyAvDg, Ti()ty.evcg.

IM PER ATIVO S PARTICU LAR ES.

( 0  A  í i7rst, l h ' , con los-siguientes, 
Evf é, mJcí-;, ’tAfo', distinga,
D e indicativo el acento.

(2) E n  íttiXo-̂ ov , olvida , 
a ’Qixcv , r p&7rcv , aoristos,
La regla común claudica.

(1 )  Lo¡s cin.co primeros aoristos se
gundos de. imperativo de los versos 

Bb 2 (qué
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(  que significan, d i, mira, halla, toma, 
ven tíi)  habían de tener acento en 
la primera según las reglas dadas; pe
ro le tienen en la última silaba , pa
ra distinguirse de otros de los mis
mos verbos , y  en composicion le 
retrahen , como efcevpe, halla tú. (2) 
Los tres últimos aoristos segundos 
de imperativo medio {olvida , llega, 
vuelve t ú )  sdgun la regla general 
debían tener circunflexo en el fin; pe
ro aquí falla , y  están con agudo en 
penúltima.

V E R B O S  CO M PU E STO S.

Verbos compuestos comun
mente el acento retiran;

Pero si el acento es 
Circunflexo , no se ligan 
A  esta le y , quando está en fin,
O  de crasis se origina.

I_os compuestos retrahen á la ante
penúltima el acento del simple, al mo- 

que los nombres : v. gr. (p<¿0t, di, 
,'U(T)«,0‘ > confiesa , í o j , da , kiroSog, 

^ue¡ve Pero el acento circunflexo que
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está en la última , queda muchas ve
ces en ella , o en su correspondiente , 
en compuestos y  derivados , como 
erre AS , enviaré, ¡rTíAcvy.ou , a.7rcerr&~ 
AS. También permanece en la misma 
silaba el circunflexo que nace de cra
sis , como <piA¿3 , amo , x.a7a(piAS, 
beso.

SIG U E N  L O S  CO M PU E STO S.

Los aoristos y  perfectos, 
Guardan el acento encima 
D el participio ; y  también 
En infinito : lo imitan 
Asimismo en otros modos,
Si son dicciones disilabas :
Pues en su primera larga,
E l circunflexo se pinta.

Los aoristos y  pretéritos perfectos 
conservan el acento de su sim ple, 
primero en todos los infinitivos, co
mo tivai, irse , AirtlvcLi , marchar , 
(  aunque abreviada la penúltima el 
circunflexo se muda en agudo , como 
¿7neva,i) kvA&vivai, haber subido : se
gundo en los participios ? v. gr. yt- 

Bb, 3 yo-
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yovuíg, n a c i d o  ,  7rpoyíyovús ,  n a c i d o  a n 
t e s  ,  (3¿s, e l  q u e  v á ,  ítóG ¿s ,  e l  q u e  
s i l b é  : tercero , estos mismos tiempos 
retienen -el acento del simple en los 
otros modos , quando son disílabos
Con primerá'larga v. gr. , t e n í a ,
zcctíi%ov , c o n t e n í a  :  íy .u u i, íQfiyyai , 
l l e g u é ; pero crvvoiS'& , s u j p e  , tiene agu
do en antepenúltima , aunque afra  
está circimfiexo.

PROSIGUEN LOS COM PUESTOS.

Añado del verbo en ui 
Sujuntivo', en compañía 
D el optativo : y  añado 
E’iUÍ ,'soy]:con la exclusiva 
D e l  presente , y  del q u e  manda, 
Pues ambo's'son de otra línea.

"L o s  verbos en y.i , compuestos , íe- 
tiénen el acento del simple en opta- 
tifo  y  sujuntivo, v. gr. -rSjw ,(ponga, 
npó<rr$w:, añada* pero su scrib e  ¡tiro-- 
kífxriv, 0s7o >tí7fo /según' la- conjuga
ción en /.¿i ,.y  según la baritona es
cribiré , cc5rí0o(jtt'»*v, cQoid , cOotrá , V lo 
mismo IcrifoQ&fileu , 0>í-¿ ■> de la
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conjugación en , de la bariiona , 
a.TT^ufxdi, o'Q’f , 00̂ Títt, con Otras, que 
retiran el acento como los barítonos. 
E l verbo íi/jli , soy , guarda s u  acento 
en los compuestos, como an ;jv , esta
ba ausente, ¿«río-r^i, ausentar áse ; pe
ro el presente de indicativo , y  el im
perativo le retrahen, v.. gr. '¿Ve;/*», au
sentóme, fóVíOi , ¿fjM , auséntate: , . ¿ r .

§ E l imperativo medio de ¡u , en
v ió , que es oÜ, guarda el circunflexo 
en los compuestos de preposición mo
nosílaba , como Trpoirod , admite ; en 
los de disilaba le retrahe , y  muda en 
agudo,.¿¿§ov, dexa, xaObo , haz, baxar.

D E  L A S  P A R T IC U L A S E N C L IT IC A S.

_ * '

I v a s  enclíticas son unas partículas, 
que se inclinan y  apoyan ‘ sobre la 
voz precedente , la  qual recibe en el 
modo posible su acento de ellas ^ha
ciéndose de la tal voz precedente y  
de la enclítica como una sola dicción. 
D e aquí se sigue , que nó midiendo 

' ’ B b 4 ha-
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haber despues de acento agudo mas 
de dos silabas, ni mas que una des
pues del circunflexo , quando por es
ta unión de enclíticas se hace aña
didura de silabas al fin de una dic
ción , no siendo su. acento capaz de 
llegar al fin de estas silabas, recibirá 
otro nuevo , si puede ser. Así quan
do el agudo está en la antepenúltima,
o el circunflexo en la penúltima la 
enclítica siguiente debe prestar su 
acento á la antecedente dicción / para 
unifse con ella : v.’ gr. oCvB'f.ursg, y  ev, 
mi hombre, u-¡2y¿ ¡<hí, es cuerpo: don
de se notará, que y  tu , que requiere 
circunflexo , solo-echa agudo -sobre la 
silaba precedente, así porque esta mu
chas'veces no es capaz de circunflexo, 
como porque el circunflexo no admi
te. despues de sí silaba por naturale
za larga , qual es you.

Si el acento en la penúltima es 
agudo, la enclítica siguiente retiene 
el suyo propio , v. gr. kv(¡puJ7rav g<rri , 
es de hombre y Áíyog 'eo-tí, dicesé; pero 
la monosílaba pierde su.acento según 
ía nueva m oda, v. gr. AÓyog 'yév , ?ni‘i - O
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razón,kvfyp(¿7Tov yov, de mi hombre:en. 
los antiguos no hay cosa fija,y así ob
servar con cuidado.

E N C L I T I C A S .

Enclíticas son r¡g , rvóg,
Tou , rw , 7ríp , ■tf'íSei/, juntando

*A ’/ / / r*
■ T01, 7ro6e , y e , re , 7rwg , Trri, 

rioy , 7tw : verbo (pvjyí, hablo,
Y  b y í , soy , en el presente,
4>r¡g con el exceptuados. 
Juntaránse los pronombres 
M onosílabos, no entrando.
2 u , cr(pw , dual de segunda • 
Persona. Mucho agradaron *
A  los Poetas las siguientes
©gv, p<¿, xív , y  así han quedado.

Hay enclíticas entre casi todas las 
partes de la oracion : de nombres hay 
rig > t) , alguno-, en todos números y  
perdonas , quando no,- es interrogati
vo , y  rou , rw , artículo puesto.- pof 
r )g. Todos los pronombres de una 
silaba son enclíticos (menos <rv , tu)

„  , / rJ - f rp-
v. gr. yo u , yat , y e ; crov , <rot, erg , cu , 
oí , e , cr<p<¿, tripue, dual de tercera per-

so-
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soná (no trOá de segunda) <r<pí<ri, <r(p¡, 
<r¡piv, y algunos añaden <r$>as por creías. 
D e los verbos son enclíticos, íi¡¿i, 
fVr¿ (n o  el, eres )  tcrróv, éa-yé», tcrré, 
tio-i : (pyiy.í (£mí no) digo , Cpr¡<rí, (pa.- 
rív , 0a,f.iev , (pare, <pa<rí. D e los ad
verbios , 7tc9íu , ttóOf , de donde , vrore, 
tal v ez  , , en cierto modo , ttÍ , por 
algnn lugar ,7rofy , 7rcv , en alguna par
te , irá?, modo ; pero quando 
estos adverbios son para preguntar , 
no sirven de enclíticos, como wóGei» 
Ép%er««.t, de donde vieiiel D e las con
junciones son enclíticas 7rep, aunque, 
y e , á lo menos , desueras , re , úev, 0̂ v, 
p<¿, w , roí, y  otras, así expletivas, par
ticularmente usadas por los poetas : 
en composicion son también enclíti
cas oye, i toí , uxjfi. , &c. En Homero 
hay muchas que .su lectura enseñará, 
como yev ,tr¿v, reü,, lo, tv , yív, v.tv, vv, 
*6t, k&> , ivrí, (parí, (pam , 4 ^ , por 
c(pe r &c.

CIR-

C I R C U N F L E J O  EN P E N U L T I M  A
ó agudo en antepenúltima.

(1 )  Quando acento circunflexo 
H ay en penúltima, paso 
E l acento de la enclítica
A  esta voz : lo mismo hago,
Si aguda es la antepenúltima.

(2) Ervtxa sea de otro bando.
(1 )  La enclítica que esté despues 

de dicción, en cuya penúltima hay 
circunflexo ,' o en cuya ant.epenulti- 
jít£ hay agudo , carga su. acento en 
la última sílaba de la ta l. diecion , 
v. gr. íoÜAÓs rcv , tu siervo , nvpihg é-
irrQ es señor.

(2) Pero despues de eyeaa , éivenct, 
evvsxa,, por ,por causa de , la enclítica 
retiene sil acento , v .; gr. -evf>ca <rov , 
por tí: también le retiene¿espmes^de 
las preposiciones , y  de conjunción 
disjuntiva, como vsp'i cra>:í ycv,de mi, 
6 de tí , de lo qual hay m il^xem pla- 
res en las ediciones de los Estefanos.

V \ * t ■ ■ r, r 'y

-ib  b obiiSB 03flK>s noo fidfcüá A _
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A G U D O  E N  P E N U L T IM A .

Si la dicción tiene agudo 
En penúltima, arrojamos 
D e enclítica monosílaba 
E l acento; queda salvo 
En las disilabas, como 
Ay.ctpria, fcrn , es pecado.

Si una dicción tiene acento agüdo 
en penúltima , la enclítica siguiente 
monosilaba pierde el suyo : v. gr. ¿¿v- 
ci'pci trov, tú marido ; pero la de dos si* 
labas la guarda, como ¿/¿apTia. ítrrí, 
es pecado.

A G U D O  O  C IR C U N F L E X O  > 
en la ultima.

H ay un circunflexo al fin?
D e la enclítica separo 
Todo acento : si es aguda 
La fin al, hago otro tanto :
Y  aviso, que no se mude 
En grave , al modo ordinario.

Si una dicción está notada en la 
última silaba con acento agudo o cir-

cun-
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cunflexo, pierde todo acento la si
guiente enclítica , v. gr. ©:w , á 
mi D io s , ®éo£ (p-<<n, Dios dice: y  quan
do la última tiene agudo , no se mu
da este en grave, sin embargo de que 
es regular la mudanza , quando la 
oracion sigue.

M U C H A S  E N C L I T I C A S
de seguida.

Viendo juntas dos enclíticas,
A  la primera traslado 
E l acento de la otra :
Kvpiós /utcv ’ío-t i , es mi amo.

Hallándose juntas dos ó mas enclí
ticas , el acento de la siguiente se tras
lada á la antecedente , esto es, un agu
d o, o un circunflexo, si le requiere la 
silaba , y  la última enclítica queda sin 
acento : v. gr. algunos me hieren , t v -

■7rTcv<rí y .s  Ti'Jtg-
§ Las enclíticas suelen r e te je r  su 

acento sin trasladarle á la p reced en te  

dicción , para evitar la caco fo n ía  , o 
para mayor énfasis. También le re‘ 
tienen en principio dé periodo y  des~

pues
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pues de coma , v. gr. Ñeavtrxe , tro) te
yú , contigo hablo joven , despues de 
coma : en principio de periodo , <ro< 
dw(rc<), te' daré.

e’V tj C O N  A C E N T O .

(1 )  Quando el periodo empieza 
Por eá-Tí, entonces señalo 
Su primera con agudo.

(2) Esto mismo hacer encargo , 
Quando vá en pos de las voces, 
O'vk, á.AAct, g(: también quando 
Sigue á íq  , ícc/á , t ovro, (3) con

tal
Que t c v t  vaya apostrofado.

(1 )  Quando gcrn , es , sirve de prin
cipio á una cláusula , su e tiene acen
to agudo,como eír-ri , es á la ver
dad. (2) Lo mismo sucede , si está 
despues de alguna de las seis diccio
nes de los versos , v. gft o'úk «tt* 
r ¿(, no es mortal: Tovr4 <rn, esto es ; 
pero si la última vocal de rouro no se 
perdiese por apostrofo , éWj quedaría 
sin acento, echándole sobre el ro final 
de rsvTo así, toutó écti. ■

D IC -
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D IC C IO N E S  SIN A C E N T O .

( 1 )  O , íj j  Oí ,  CCí f 81 y y ££ y
’Ev, sin acento dexando
Los Griegos , ov , cu¡c , cv% , ,
’ek , con fjí á ellas juntaron.

(2) o ’v se ve en el fin de cláusula, 
ev£ al fin de verso hallo.

(1 )  Todas las dicciones de los ver
sos carecen de acento ; (2) pero ¿J, 
no, le tiene agudo al fin de periodo, 
y  £ £ al fin de verso.

§ N o obstante lo dicho,estas dic
ciones pueden recibir el acento de la 
enclítica siguiente , v. gr. ¿Virep , co
mo , í ’ít i$ , si alguno : ¿g , como , tam
bién recibe acento en muchos casos, 
primero , quando está despues de la 
dicción á que se refiere , v. gr. 7r¿- 
Áíiívi ws , como una segur : segundo , 
quando se pone para nota de seme
janza , como w$ Q iro, asi habló : ter
cero , quando se junta con o'vde, juy- 
d e , v. gr. kAA’ cbd’’ ¿V > ni aun así : 
quarto , quando se dice , ¡j'rriv Sg , 
es de algún modo posible: quinto, quan

do
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do se usa por 'o¡xug, con todo eso, sin 
embargo, no obstante, se nota con agu
do , y  hay quien quiera que con cir
cunflexo.

V E  L O S  E S P I R I T U S
ó aspiraciones.

(*) (x) Dulce es la aspiración en 
g de aumento,

Menos trTaxa : (2) en la a , quan
do compones;

Ar/Avo-ig y A "^ g , no : (3) las con
junciones 

También son dulces, mas al uso 
atento

Algunas saca. (4) Las preposicio
nes,

(5) £ de pronombres , y ¿ture?, ru
do aliento 

Desechan : (6) fu  le admite , (7) v 
iniciativo,

(8) Artículo , (9) pronombre, 
(10) í-elativo.

(* )  Por el uso y  buenos diteiona- 
rios es mas segura que por reglas la 
doctrina de las aspiraciones y, supo -

' " c '‘nien*
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niendo que la del nominativo, en los 
nombres , pasa á los demas casos y 
como la del presente , en los verbos, 
á los tiempos restantes, w por lo co
mún , y  la del primitivo- ;.á los dert-, 
vados y  coxiipuestos,las siguientes re
glas darán-bástante luz.
*" (1 )  E l £, aumento silahico , tiene 
aspiración: blanda o suave , como. 
tTu7TTov,.menos en el perfecto ierra-, 
xa, y sus derivados, en que es fuerte. 
E l £ Atico , puesto por aumento en 
los verbos que empiezan por o , a 
conserva la aspiración del presente 
v. g r . 'opcLu. , sveb , tápana, , vi,

(2) E l a en composicion tiene, aspi
ración blaxida , como t&ra»?, sinJiijQS; 
pero es denso y  áspero el espíritu eñ 
ÍÁvtne , cadena , por *tans-, 
Pintón. . fl [

(3) Las conjunciones también pi*. 
den’ espíritu blando, como rtf.c^ ó,; 
pero i v a  , para qw ,'W.us i  lo  misme, 
íHKa, por-, le requieren arpero, como 
otras que enseñará el uso,,-¿y reduci-,- 
mbs con estas' a q u í, aunquv.no pare
cen confutaciones.

Ce . l o -



(4) Todas las preposiciones son sua
ves , como attó , de, frc.

(5) Y  los pronombres que empie
zan con i , como también aliroj , el 
mismo , v. gr. tyw, yo.

(ó) P , en principio de dicción siem
pre tiene aspiración densa , como 
V'wyr], R om a; en medio , sino hay- 
mas que un p, no se aspira; mas si 
son dos , el primero es blando , y  
fuerte el segundo , v. gr. etípu, levan
to , , vete á la picota. \arias veces 
hemos apuntado quando a-, a , r , se 
truecan en las aspiradas (p, %, 0, pero 
aquí no hay necesidad de escribir es
píritu.

(7) E l v en priocipio de dicción 
siempre es fuerte , como vei, llueve.

(8) E l artículo prepositivo tiene as
piración densa en todos los casos que 
empiezan por vocal.

(9) Los pronombres que comien
zan por vocal que no es e (  menos 
avróg) se notan con espíritu fuerte , 
v. gr. r¡yug , nosotros.

(10) E l artículo relativo , o? » í  , o , 
en todo caso,número y  genero es as- 
pero. §

402 Gramatica Griega. 403

§ N O T A .

E l espíritu nunca se escribe en me
dio de dicción , ni sobre vocal , ni 
en consonante , sino es sobre el p du
plicado. En principio de dicción nin
guna consonante (sino es p) se nota 
con aspiración ; pero no hay vocal 
ni diptongo iniciativo sin e lla , ó fuer
te ó suave según lo dicho.

D E LOS DIALECTOS EN G E N E RA L.

Eor dialectos en general entiendo 
aun las reglas de cada uno en parti
cular , en quanto son generales á to-. 
do é l : y  por dialectos en particular , 
los paradigmas de ellos. Y o y  á poner 
las reglas generales de cada dialecto, 
y  primeramente las

D el dialecto Atico en general.

(1) Contrahe , (2) mezcla, el A ti
co brillante,

Ce 2 Y
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(3) Y  muda en c s i, rro , ta n , la 

sibilante.
(4) D e a i, íi , quitar la sujuntiva 

enseña,
(5) Y  á convertir en grande la o 

pequeña.
Con ouv final la voz caracteriza, 
En jota los adverbios finaliza. 
Los Aticos usan mucho de con

tracciones , y  á ellos particularmente 
pertenecen los nombres y  verbos con
tractos. (2) N o solo usan contrac
ción de silabas en Una misma dicción, 
unen también diversas dicciones por 
sinalefa , de que hay siete especies: 
primera , por elisión , quando se come 
la vocal o diptongo que está entre 
las dos dicciones , v. gr. r  abro , por 
To abro , lo mismo , ang , por xá\ tig , 
y  á  : segunda , por crasis , quando 
dos vocales o diptongos se mezclan 
de modo que no conservan el mismo 
sonido , como r ’ , por tx. , 
mis cosas , ¿rpcvpycv , por ¿rpc épycu , 
ú t il : tercera , por sineresis , quando 
las silabas se unen , reteniendo todas 
sus letras, v. gr. N^pijíJej , Nípy¡hg ,
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Nereidas : quarta ,por elisión y crasis, 
quando se quita una vocal para ha
cer contracción de las otras d o s, co
mo íi¿ov$ókíi , por ifjLo\ im i, parecía
me , TwÁyíog por rsO c¿Áytcg , del do
lor : quinta, por elisión y sineresis, v. gr. 
t/¿o) ■j7roSwit, 't/xzv7rcc¡wti, se me ojre- 
ce al pensamiento : sexta, por crasis y  
sineresis, como wTroÁog , por o anrókog, 
el cabrero , tySefci , por tyai ola a, , su

pe : séptima ,por elisión , crasis y sine
resis,y. gr. tvr’ áOíoxíX, por év rn A ’i0íe- 

7rícc , en Etiopia.
' La sinalefa se halla también fue

ra de contracción, quando á la se
gunda dicción se quita su vocal pri
mera , v. gr. fvf[ vpu , por tvpa , no 
haya hallado , y  w y a k t, como dixi- 
mos arriba.

§ Muchas de estas contracciones 
son también de los demas dialectos; 
pero la atica en a,, es en según los 
Doricos , como Xy-ar? , por km tiirt , y 
dixo. Los mismos Doricos hacen en 
u la contracción atica en ov , v. gr. 
t ’ úv^ v/ u a ,, por r e  evSv/btct, el vestido, 
¿  , por o , que de, érc.

Ce 3 Los
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(3) Los Aticos mudan el <r en p, 

y  en r  : como por o-uv, cotz , S-a’p- 
\>e7v, por B-ap<re7v , confiar , ^párr^a , 
por xpoKnrw . /m̂ o. (4) Quitan á ve
ces la sujuntiva de a i, ev, como 
por K\a;cú, lloro , trapos , por éra7poe , 
compañero , ig por ág, a , ttAsov , por 
ttAsTov , mas. También se quita 1 de 
ct, v. gr. 7tou) , por toiw , hago ; pero 
esto es de los poetas. (5) Mudan o en 
01, como Asuj's , por Aa'og, pueblo , don
de se troco también a en e , lo qual 
sucede quando es larga el a.

(6) Añaden cüv á varias dicciones, 
en el fin , con acento circunflexo (me
nos en o’jxow , n o , para que se dis
tinga de ovkoüv ,pues , luego , y  menos 
en o’j[xtvow , de ninguna manera ) : así 
diceii ’otiovv por o ,r i,qne, 'ovrtvoüv, por 
mnva , á quien , &c. (7) Añaden i al 
fin de muchos adverbios, como gvtu- 
<rí, por gvtcüs , así-- vwí, por vuv, aho
ra', lo que hacen también con los pro
nombres ouTog, este, Uí7]iog, aquel.

D IA -

D I A L E C T O  J O N I C O
en general.

(1) E l Jonico resuelve , (2) y  dulce 
omite

Consonantes, (3) o la epsilon ad
mite.

(4) La voz desune , (5) y  conver
tir freqiienta

En ív , el ov, y  el eo: (6) también 
cuenta

H larga por a , í : (7) da en <ri el
dativo :

(8) Añade jo ta , ó la destierra es
quivo.

(9) Aspiradas rehúsa: (10) porp i  es
cribe

La cappa : (11 )  el cío por el ov re
cibe.

(r)  Los Jonicos extienden y  desu
nen las dicciones , y  así resuelven 
siempre la contracción , diciendo vocg 
por vou? , ánimo , y usan sin ella los 
nombres y  verbos. (2) Muchas veces 
quitan consonante para que las voca
les concurran juntas, v. gr. Kpíaog, 

Ce 4 por
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por xpearoq, de la carne, rvvreai, por 
ruTrTíTcii, eres herido , ú'&oopor Átí- 

, -pruebo. (3) Si no pueden quitar 
consonante , añaden e , como amitu , 
por aiviícv , -ycucréuv , por yovtrwv, & C .

(4) Resuelven a larga en a i , v. gr. 
oítfjÁcg , por o-Oací , combate : ponen 
«í , a antes de v¡ en los nombres en 
tí , la q u a l s e  muda entonces en a, 
como cLvayxctr/i, o sea kvayxáía, por 
ÍLváyaii, necesidad. Resuelven también 
el diptongo ei en t¡¡ , como a \ , 
por xáy¡()ua , verdad : ce en tf¡-, v. gr. 
f\r¡t$iog por feSiog , fá c il : a en aoi, 
como écoiSvi , por ¡¿fy , oda : av en 
t¿V , v. gr. S(¿v¡¿a , por S-auya , mara
villa. (5) Mudan 60 y  ow en ev v. gr. 
t Xou'j , 7r\ívv, por 7íÁeov, mas , ttchv- 
cri por TTctova-t, hacen. (6) Mudan a, 
e , en r\, como Taytír.g , por ráyiíag, 
tesorero , Sirgos por SiáLKovog, Minis
tro , &r\ícyai por 9-edoya.í, contemplo.

(7 ) Hacen en <ri los dativos plurales 
de los parisílabos, v. gr. Aiycicri, por 
Áoyoig , y  ov<ry<ri por yovcaig.

(8) Añaden algunas veces t , como 
Kítvog, por Kiñg, vacío , voía , por

vrU , yerba , otras veces la quitan , 
v. gr. aTróhfyg, por a.Trch^g, demos
tración , y ílm ,  por y íl? w , mayor.

(9) Desechan las letras , aspiradas > 
como en «ropS-v, por ¿(pop̂ sv, Wf •

(io'l Usan k en lugar de rr , v. gr. 
*¿55 /por 7rSg ,como. ( n )  Hacen en 
elo por o, los genitivos de singular 
de los parisílabos de tercera declina
ción , como Aóycio por Acyou. En n 
los ]onicos (y  también los poetas) qui
tan el aumento á los verbos , como 
tu V ts , en vez de érua-re, hería, frc.

D I A L E C T O  D O R I C O  
en general.

(1) E t a , o mega, sus breves y  oy 
diptongo _

Muda el Dorico en alja. >
(2) E l st en n ; (3) pero también su-

pongo y
Que alguna vez el ev vierte en

o mega ,
Y  que á mudar en a ,a v ,  no se 

niega.
(4) Iota de infinitivo oculta o calla.

G r ie g a .  4°9



(5) Y  Por el singular , plural se 
halla.

(1) Entre los Doricos el <*, es do- 
minante , y  la ponen por e , como 

, por y ¿y $  os, magnitud , y  es
to es común con los Jonicos: usan- 
la por eí , no atendiendo á la sujun- 
tiva, v . g r .  xAiíu , cierro , kAíu , fu
turo primero , por KÁei<ra> : si 
atienden á la sujuntiva , mudan e¡ en 
<*.<, como afína, , por e m , s i , <p(U«p« , 
por (p0eí>« , corrompo. Ponen * por , 
áipav, por átpjjv, dixe, la qual mudan
za es también Eolica. También se sir
ven de a,, por o , como titean por 
tÍKocri , veinte : usan « por cv, %pv<ra 
por xpvo-ou , de Crises ; y en fin la po
nen por a en genitivo plural de los 
que siguen el artículo femenino , co
mo TiyS.v, por ri/uulv, de las honras , 
y  aun en otras partes , v. gr. Trwu- 
d«.v, por d sv, Neptuno. (2) Mudan 
ti en y¡ suscrito, como xctQsvfyv por 
dtiv, dormir. (3) Truecan ov en a , 
V. gr. yerras, A oyoús, por ycvira.q , AÓ- 
youg : y av en u , como , por 
avÁd,£ , sincopado , Sa| , surco : rpS-

y.a,
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jtiflí., por rpctvjjLd , herida. ("4) Quitan 
i al infinitivo ,.v. gr. AstSev , por Aa- 
Quv , recibir. (5) Usan muchas veces 
del plural de los femeninos por el 
singular , v. gr. has por na,Avív, 
hermosa.

§ Es propio de los Doricos disol
ver la  ̂ en J ,  diciendo , (rupia-da) , 
por a-vpî a), toco la -zampona.

D I A L E C T O  E O L I C O  
en general.

: V X-i , , Vi  l
(1 ) .E l espíritu fuerte desterrado:
(2) P^etrahido el acento :
(3) E l alfa en <u, (4) el «v en auv 

mudado :
(5) Por oiktclv , oia-dv pone : (6) ante 

r o , beta.
(7) Doble mu es doble p i : (8) si se 

sujeta
A l Dorico el E o lic o je  extien
de
A  la lengua latina quien le en
tiende.

(1) Los Eolicos desechan la aspira
ción densa, y  dicen n^ipa, , p o r .^ í-

pa,



pa , dia (2) comunmente retrahen el 
acento,v. gr. ,p<j|rxc&ÁÓs. hermo- 
so' (3) Ponen ct¡ por a , como y,¿- 
A«íg , por yéxag , negro , 7TH\ctÍ, por 
wsívX , tiene hambre. (4) Usan am por 
m , en el genitivo plural de los que 
siguen el artículo femenino , v. gr. 
fxoua-duv, por y.outrwv, y  en singular re
suelven cv en a-o. ) Dicen acra por 
cvrct, Como yo7<ra,v , por yovcrav, r u- 
¿rToicra, por tv 7ttcv(tci. (6) Escriben j3 
antes de p en vez de aspiración , v. gr. 
fípcd'ov, por péfcii, rosa, y de aquí na
ce que los poetas usan r,y£pctov, por 
yyapTov , peque, de a.yctpT¿.vcü , peco , 
trocando el espíritu , trasponiendo el 
p , y  mudando «, en 0.

(7) -De dos yy, hacen dos •ar̂ r, co
mo 07*r7rcLTaj , por oyycLXct , los ojos.

(8) Es muy parecido , y  conviene 
en mucho el dialecto eolico con el 
dorico ; pero el eolico tiene la pre- 
rogativa de que le han seguido los 
latinos tomando de él infinitas co
sas para su lengua, como puede ver 
el curioso en la Gramatica del doc
to Valenciano Pedro Juan Nuñez ,

obra
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obra digna de la atención de quien 
desee aprovechar en los dos idiomas.

D I A L E C T O  P O E T I C O .

Ya diximos que los poetas abre
vian las silabas largas , y  alargan las 
breves, y  con este fin introducen in
finitas mudanzas en las dicciones, co
mo verémos.

MODO DE A L A R G A R  LAS SILABAS.

TJ —«as silabas se alargan de varios mo
dos i primero, mudando en sus pro
pias largas las breves , y  el a. en r¡ : 
segundo , haciendo las tres indiferen
tes , a , i , v , largas : tercero , mudan
do ía,, íí , en 7} , V. gr. xpea? , carne , 
en jcpjjf : quarto , mudando a., e, ¡r, v, 
en diptongos, ei, íu , a , cv, a, 1, a.v, co-, 
mo Épytíag, por epueag, Mercurio, yt- 
Aoíwv , por y iAó«v , que rie : quinto , 
doblando consonante , v. gr. ,
por í2uctí , temió: sexto, interponien

do
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do otra consonante distinta , como 
srróAts , por ¿roAif. ciudad , ípíy^ov- 
Trcg, en vez de épij'cv7rc$, muy rui
doso.

MODO DE A B R E V I A R  L A S S IL A B A S . -
— #»♦ f t 1 :$ ■]. . fí¡? r Íí- ^

rian los poetas las silabas ¡pri
m ero, trocando las largas en sus bre
ves , y la y en a, : segundo , hacien
do breves las comunes., a, , 1, u : ter
cero , resolviendo en e«, , 6 en cía , 
V. gr. r¡yv¡v en ea-yqv , quebróme, r.<r(¡y¡v 
en a.ci.cr§7}v , fui dañado , de ¿¿tu : ó re
solviendo a larga en « e , y  la u .en 
£4o, como ¿ÓAoí , en ue§Áce , combate , 
(pwí en ' (p.a-Gf , luz,': ■ quarto , dividien
do los diptongos: en dos silabas co
mo á.üTcu por ¿lvt£ , grito ; pero ti 
suele., resolverse en ee , rf¿ , v. gr. tep- 
yu por t/'pyu, contengo , , por
xÁíig, llave. D e los diptongos impro
pios a. se muda en ¿ti , au : y en r¡i : 
cú en ¿ i, v.- gr. por ífa g , Plu-
ton , iííi^u , por ¿ffru., capto , . As'1- 
ob <7 r»;í,

<rr*íí, por ÁVo-tÍs, ladrón, A óVov de A úov, 
mejor : quinto, quitando vocal o au
mento de verbos , como ¡$y¡<ru , por 
t^Átru , sabré, ¿¿ycv  Jonico , por r,yov, 
guié.
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D E  L A  A D IC IO N  P O E T IC A .

T
J —̂ a adición puede ser en principio, 
m edio, o fin de dicciones. E n  prin
cipio , añadiendo v o c a l, eijv , por r¡v, 
era , o alguna partícula aumentati
va , ip i, , &c. E n  medio, añadien
do vocal, consonante , o silaba, v. 
gr. tt-/\úwu , por 7tyi$w , salto , ecnru , 
&fco , digo , ¡ t '/i t e c v  , por ¡t ¿ gv , debe ir
se. A l j in  , añadiendo vocal, o sila
ba , r íy\ , por t í  , porque ? Ááyuío, por 
Áctyuj, de liebre : también se añade 
la silaba <p», y  para los nombres que 
responden á las preguntas de lugar 
hay otras silabas añadidas 0( , <r,. &c. 
que pueden verse en los adverbios.

A F E -
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A F E R E S I S  P O É T I C A .

L o s  poetas hacen aféresis en prin 
cipio , m e d io , y  fin de dicción. E n  
principio  quitando vo c a l, consonan
te , o silaba , como Ao-Sev, por t\ a -  
Cev, rec ib ió , a i a , por y  d ía  , t ie r ra  , 
$ t%Sai , por $ t y j i a i , haber recib i- 
do. E n  medio , quitando vo c a l, con
sonante , y  una o dos silabas: v. gr. 
$íb\¡Aiv , por ¿\$ícif¿iv i tem im os, tp.í- 
7rTov, por tp^Tcrov , a rro jab a  , i^ a iro g , 
por ’e^aipircg , escogido , 7rt7rpu7 c¿i, 
por 7r í7rtpÁTcjrcíi, e s tá  resuelto por el 
hado. E j i  el j i n  se quita vocal , como 
á'p por ■«$&., pues  , consonante , v. gr.. 
ttáAí , por 7Ttf-Atv ,.$.íg,i&tdt% v e z , , 1411a 
silaba o dos , como f & por (jjbJicv , .f a ?  
c i l ,  y  aun una misma dicción se cor
ta en el principio y  fin , v.: g r . t - w ,  
por án¿¿)£e , co n se rvab a , ó por ¡reta
ce , conserva tu . .

MU-
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M U D A N Z A S  P O E T I C A S .

-Castas mudanzas o transposiciones 
suceden : p rim e ro , en sola la dispo
sición y  colocacion de las letras. co
m o ix.Tctp7rog , por ó.Tpa7rcg , camino : 
en la declinación, tomando un ca
so de la declinación parisiliba por 
la imparisílaba, o al contrario, v. gr. 
a\K i, por kÁxy , con f u e r z a  : tercero, 
mudando la terminación y  analogía 
ordinaria de una voz , como xe*Atj- 
\yuv, yovTog , por xízÁny&g , y  íxcg , que 
resono, - ¿ ¿ r a í , Trapai, a.7r a í , por vsró, 
7rapd , cl7t¿  : quarto , en la mudanza 
de analogía en las conjugaciones, 
V. gr. 7ríTci-o/¿ai, por 7rtT0f ¿ a i , vuelo , 
y  quando los verbos, de circunfle- 
xos se hacen barítonos , como ¿ W  , 
de £¿a> , v iv o  :  quinto , mudando un 
diptongo en otro , v. gr. rpaTryu , por 
TpaTrziu , de Tpa7ru¡ , aoristo segundo 
sujuntivo de Tpt7rco, v u e lv o : o m u 
dando algún diptongo en vocal, co- 
m o %£p>ji, por 'xíftícva , peor , donde
■ * D d  ta m -
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también hay apocope : o últimamen
te , mudando una consonante en otra, 
v. gr. iy/Jíív , por , este por t- 

, en vez de t%av, tener.
§ Hay otras infinitas transposicio

nes y  mudanzas poéticas , que reser
vamos para la práctica.

D E  L O S  D I A L E C T O S  E N  
particular , o paradigmas de decli

naciones , y  conjugaciones, 
según los Dialectos.

A R T I C U L O  P R E P  0  S I T IV O .

Sing. N.. o , r¡, tó.
G . r ov, Jon. Ttv, ro7o, dor. 

rw , ríís, rov , Jon. rsy, 
dor. rS.

D . Ab. t w , Jon. rea , rr¡, r<¡!, 
Jon. rica.

A c. róv, ty¡v , t¿.
Plur. N . oí, dor. roí, a¡ , r* .

G . rwv, twv , dor. t2ii , eol.
T&UV , TaV.

D . Ab. rc7f , Jon. dor. roía-i,
rcüf,
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ra'tí , Jon. dor. raía, 
TíjiTí, ro7g , rola-i, dori- 
co y  Jonico.

Ac, rovg , r&g, rcL.

A R T I C U L O  R E L A T I V O .

Sing. N . o?, poet. o, *,  dor. ¿ , 'L 
. ov , poet. oov , r,s dor.

*N»

rccf, ov.
D . Ab. S , 7], dor. r a. , w.

Ac. ov , r¡v, dor. tctv, 0.
Plur. N . oí', * i , i .

G 'P- ^
. GlJV ,  0>V ,  Ct>V.

D . A b. crs , Jon. dor. oI«n , alg , 
Jon. dor. aici , r¡o-i, o¡g, 
Jon. dor, ¿ci.

A c. ovg , a-g , ü.

P R I M E R A  D E C L I N A C I O N  
de los simples.

Sing. N . ctmictg, Jon./aiveítig.
G . cclveíov5Jon. c¿ivtnu, dor. 

anua,, eol. ahtícto, poet.
ClivEÍu.

D. Ab. aivg.co : Ton. ctivs/n.
D d   ̂ ‘ Ac.
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Ac. aivíiav,  Jon. cuveijjv y a,i-

vetea.
V . 2 kivtia, , atic. ¿inías. 

Plur. N . V . ctive~a,i.
G . áiveiwv, Jon. ctivt!íuv, dor.

¿iVElS-V , eol. cClVítd-UV.
D . Ab. enveta,!?, Jon. dor. «uvs/yf,

k iv e ía t tn ,  <x.ivtrt<ri.
A c. enve tas , Jon. ctive íícts.

S E G U N D A  D E C L IN A C IO N  
de los simples.

Sing. N . V . y f¿eXur<r*, abeja. ^
G. fxehiir<rrií, dor. /¿eAi'<r<ra,f. 

D . Ab. ¡jLeX\cr<rn, dor. f¿eAÍ<r<rcc. 
A c ¡a £ hiero-a, v.

Plur. N . V . y.¿Xi<nroLi.
G . yeXttrtrSv , Jon. yeXi<r~

aríuv, dor. [A.eX\<T<ra.v, eol. 
jweAicrfl-ciav.

D . Ab. yeXitra-atí, Jon. dor. yt- 
Á<riraicri > yíXicrcrVs, /¿i- 
X tcrcrVct- 

A c. ¡jLiX.a-a-aq , Jon. ¡xeXiff- 
a-eag, dor. eol. yeX‘a- 
trutg. Los
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Los Jonicos mudan a, en y\ y  los 

Doricos y\ en a,: así aquellos decli
nan los en a? , como si fueran en 
7¡i, y  estos los en jjs, como si aca
baran en s6£.

T E R C E R A  D E C L IN A C IO N  
de los simples.

Sing. N . XÓyig.
G . AÓyou,Jon. AóyeiOjdor. 

AÍyu.
D . Ab. Aoyu>.

A c. Aoyov.
V . w Aóye.

Dual. N . Ac. V . xóyu.
G . D . Ab. xíyotv , Jon. paeí. 

XÍyoiiv.
Plur. N . V . XÓyci.

G. Xoyuv.
D . Ab. xáyot? , Jon. dor. As- 

yciTt.
A c. Aóyovg , dor. Acyuf y  

ÁÓycg.
En la quarta declinación de los 

simples solo hay de particular o aña- 
D d  3 di-
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dida por los poetas en genitivo sin
gular, v. gr. ytivéhicco, por y.ívíÁíu,de 
Menelao.

§ La quinta imparisílaba tiene sus 
mudanzas por dialecto; pero se co
nocerán -fácilmente por lo que hemos 
dicho en varios lugares: en esta los 
poetas forman el dativo plural del 
Nominativo añadiéndole tn , y  mu
dando el a de los neutros en uri. v. gr. 
Tfjofc , Troyano , nom. plural rpStg, y  
de aquí Tpoíeccri : ro ¿rróg , tog , pala
bra , t-rríct, , ’t7ríítrcri.

D E  L O S  P R O N O M B R E S .

Sing. N . syaj , atic. eyuyt , dor.
éywv»j, dor. eol. tyoív.

G . íf.ícv , yov , Jon. ty¿o\ 
\y.t7o, at. ty'toQív, é/ueQev, 
dor. eol. eyev , y.ív.

D . Ab.. íy.oi ,/jíoÍ , dor. íy.tv, y,ív, 
f/JLBÍvri.

Ac. fy.e , yÁ.
Dual. N . A c. váfi , \S, eol. ¿¿y.ye..

G. D . Ab. vwiv , Vftfy.
Plur.

Plur. N . *iy.e7g , Jon. yyttg, dor. 
'¿yeg , eol. oiyyeg.

G . ^ ¿ .v jo n . riyéuv.ny-úuv,
dor. ky.wv, eol. a.y,y.uv,
'cty,yíu').

D . Ab. i¡¡u7v, at. tjy.iv, dor. tiyív, 
áyív, &y,7v , eol. c¿yyi, 
¿¿y.y,iv. 5 ^

A c. y\y.oig , Jon v,yectg , dor. 
dycLg , eol. ¿¿y.y,z , o¿y-~ 
y.ttg ,yo.

Sing. N . V . mi, dor. t u  , rvvn-
G . <rov, at. creóQev, crefiev, Jon. 

<réo, ciío , dor. eol. creu , 
dor. rív.

D . Ab. a-oí, dor. ro í, rstv.
A c. <rí, dor. ró , re.

Dual. N . A c. V . a-QSi , «ripeó, eol. uyy.t.
G. D . Ab. trtyS'iv , <r(pcZv.

Plur. N . V . vy.t7g , Jon. vy&s , dor. 
íijueg, eol. vyy-íg.

G . vy.Su, Jon. 'jyím,vy*¿MV, 
eol. uyytM .

D . Ab. vyuv , poet. vyív , eol. 
u yy i, vy-y.iv.

A c. vyag , Jon. ’vyíag , eol. 
vy.y.a,g. Tn.

D d  4 Sing.
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■Sing. G . ov, at. góOev, é'útv, Jon. ¿o, 

£¡o, dor. iv.
D . Ab. oí, dor. trCptv.

Ac. e , dor. <r(ps, y.ív, vív. 
Dual. N. A. er(pa>e, <r(p£.

G. D . Ab. eripct)ív , c(pív.
Plur. N . a-d'its, Jon. <r(pú{ , dor. 

<r(peg.
G . crípwj, Jon. trQeuv, tr(£eíwv.

D . Ab. trtyítri, poet. <r(pí, tr(piv.
A c. tripas, Jon. tr^eas, dor. 

,uív, vív, eol. <r(pe. D e sí.
Los pronombres posesivos tienen 

sus dialectos, fáciles de conocer, si 
se mira á los primitivos de donde 
vienen. Por Utlvog , aquel, usan de 
xímg los poetas; pero los doricos de 
rrivcg.

C O N -
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C O N J U G A C IO N  D E L  V E R B O  
barítono con sus dialectos.

V O Z  A C T I V A .
• , .u'J' 1 •* j t ' •

I N D I C A T I V O  P R E S E N T Í .

Sing. i Tv7rTü) , 2 tÚttíis , dor. ruares, 
eol. rv7rrr:s , 3 t u t t é i  , dor. 
r v7rre, eol. t J t t t »).

Dual. 1 TÓTTTofiív , dor. rvir-ropts, 2
TV7TTÍTÍ , 3 TV7rTCV<ri, dor. ru- 
W T f i V T l , TVTTTOUTt.

N O T A .
■•V , ' \ - -i ■ ■ ■ ;

E l fjnv de primera de plural se mu
da por dialecto dorico en yts en to
dos los tiempos de los verbos acti
vos : v. gr. irv^ay-u; , y  tTV7roy.es, 
Aoristos , ferc. Los doricos hacen la 
tercera de plural semejante al dati
vo singular de los participios respec
tivos en todos los tiempos y  ver
bos , como en el exem plo; y  en la

mis-
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misma persona se vé que mudan cv 
en o¡.

Imperfecto. Singular.

i  ¿rv7rtov , Jon. Tu7rTev, poetic. 
ru7TTes-xov, 2 irv7rng , Jon. tv- 
■7TTtg , poet. TV7TTía-K£í , 3 £TV- 
TTí , Jon. TV7TTÍ , TV7TTí<rKl. 

Plur. 1 tTV7rTc/ní\i, dor. poet. tv7tt¿-
CKSf¿ÍV , 2 ÍTlJ7rTÍTi , 3 eTV7TTCV,
poet. t v7TTetr>cot, beotica étu-
7TT0(TclV.

§ Esta analogía de Jonicos y  de 
poetas es también para los aoristos , 
y  se extiende á los circunflexos , y  
verbos en /¿i , pero abreviando la 
penúltima , v. gr. ‘rcíimc» , hacía , de 
7rcííu , hago , $i$o<rx.ov, daba. D el ac
tivo se íorma el pasivo TV7TTícrKÍfj.i\v,
cv, ÍTO.

Preterito perfecto. Singular.

1 t Í t v ’Qa  , 2 T s r v tp n g , 3 t e t u ^ s .  
Plur. 1 TíTV̂ ct/Uív , dor. T£Tlfyet/ueg , 2 

TtTv(pa.Te , 3 Teru'yíwi, dor.
ri-
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títvQmti , beotica Terv(pav.

Plusquam perfecto. Singular,.

1 ’ít í t v Q sw > at. í T í r v ( p 'u  Jon. t í -  

TUlpeiV , ÍTÍTV$1& , 2 tTíTVfyllí ,
3 éríTÓCpít , at. É T iT V $ *l , Jon. 
trertiepea. j ,

Plur. 1 ETÉTu¿p£i/'pvdor. ¡xíg , 2 í t í t v -  

O ü T i  , 3 ÍTSTvtyiHrcLV ,  a t .  k í T U -  

(petretv , T í T i¡(ptcrciv.

Aoristo primero. Singular.

I írv^/a,]on. tv^ cutxov , 2 íXv- 
%W{ , Jon. t i>*]/ctcr>iíg , 3 ítu- 
^£,J011. Tu’4JO-&KÍ.

Plur. 1 í T v ^ c t ^ í v , dor. ¡¿es, 2 irv^a- 
te ,3  ItOnJ/áv, poet. Tv^aa-fcoy.

.  ¿'Y

Aoristo segundo. Singular.

I Értnrm , Jon. rvmr/tov i 2 í T u -  

7 T t í ,  Jon. TV7TÍ0-11ÍS , 3 ¿ r v 7TÍ , 
Jon. ruVf<r«.

Plur. I ÍTV~0[¿Í\' , dor. jW£í , 2 ÍTÜ 7T Í T Í ,  

3 ¿ tv t to v  , Jon. tu'TEítxí'V 5 beo
tica , étiírorav.

Fu-



Futuro primero. Singular.

1 Tl'̂ /Ct) , dor. TU-vJaw , 2 TV /̂Uf, 
dor. tu-^íZs , 3 rv^/ei , dor.
TV̂ /Zl.

Dual. 2 y  3 tJnJ/etcv , dor. ru^errov. 
Plur. 1 , dor. Tv'̂ /ovy.is , y

Tu^ív^iS , 2  TtÁI/6T£ , dor. TU- 
•\silTi , 3 TV\[/0[/in , dor. Tf\|>ü-
VVTl , Tf^íUVTí , TV-̂ OVTl.

N O T A .

Los doricos mudan <rw de futuro 
primero en fys circunflexo , como 

, za/ero, futuro primero co
mún , óveiJ'/ítw , dor. ¿i/eij'ij'w ; pero los 
poetas doblan el <r , v. gr. <pp¿<rtru, 
diré por tupiera.

Futuro segundo. Singular.

I  T v n S  , Jon. T u n éu  ,  2  T v ir u s  , 
Jon. T u n e a s  , 3 T v n u  , Jon.
TVTreti.

Dual. 2 y  3 tv7tíÍtov , Jon. tvthtcv.
Plur.
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Plur. 1 Tvircvptv ,}on. Tvrícy.ív, dor. 

TVTrevpZS , 2 TV7TÍÍTÍ , Jon. TV- 
ttíítí, 3 Tunovtri , Jon. TUTBOV 
n  , dor. tvttcvvtí , Tuntún.

I M P E R A T I V O .

Las terceras personas de plural 
son aquí como los genitivos plurales 
de los participios respectivos en el 
presente y  los dos aoristos , v. gr. 
xvnTovTCdv j Tu*̂ î Tĉ v y TvnovTctiv > hie
ran aquellos, por dialecto ático. E l 
aoristo segundo por dialecto beotico 
es en ov, como el primero.

O P T A T I V O .

En este modo las primeras per
sonas de plural son en yes por dia
lecto dorico , v. gr. TvnToiyís, tv Î/a ¡- 
y ts , &c. en todos los tiempos , y  el 
aoristo segundo Jonico tiene aumen
to TíTÚnoipi.



S U J U N T I V O .

Presente é imperfecto. Singular.

I TV7TTU , 2 TVrfTVS , eol. TV7TTV- 
<r6ct, 3 TVTTTf/ , Jon. TV7TT*¡<ri. 

Plur. i TvTTTuy.Bv, dor. 2 rvtjtj- 
Tí, 3 TÓnTuitri, dor. Tvn-ruvrt.

Estos mismos dialectos tienen los 
otros tiempos de sujuntivo , y  el ao
risto segundo reduplica por Jonismo,
TETU7TU.

§ La segunda singular en ija,, 
es para otros modos tam bién, pues 
generalmente se acomoda á todas 
las personas en ng , r¡g, como , 
eras.

§ La tercera singular en m sirve 
también 1 los aoristos pasivos, como 
ru(pÚr¡ri, sea herido, á los circunflexos, 
v. gr. Trô tn , haga , y  á los verbos en 
¡¿i, como nOS}crt, ponga.

§ Los poetas usan de o por 00 en 
primera p lural, tuVtojusv , azotemos.
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I N F I N I T I V O .

Presente é imperfecto.

tvttíiv  , Jon. rv7rríytv, dor. rwrr*» , 
T W T E ^ gvai» eol. rÚ7n?v, tuV tjjv.

Perfecto.

TiTutpévui, Jon. 'TíTudjty.ív, dor. n rv- 
(péyev&i.

Aoristo primero, 

rv^eti, Jon. Tv-̂ /éy.tv, dor. ru^eytvcti.

Aoristo , y Futuro segundo.

T V7TUV ,  J o n . TV7TH» , p o e t. TÍTV7Tt7v , 

dor. tv7rsv, Tv7riy.aai , eol. n  
J o n . r V 7 r ty it.

Futuro primero.

t * 4*v  , dor. ru-sj/ev, , Jon.
TfvI/EMíV.

P A R -
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P A R T I C I P I O S .
v

P r e s e n t e , o t v t t t u v  , r¡ entra,, d o r . ourctj

T e TV7TTCV.

P e r f e c t o ,  o re rv Q o íg  , e o l. t e t v Q u v  ( G .  

OVTOg e o l.)? !  (pofd. , Te cpóf.

A o r i s t o  s e g u n d o .

c t v 7T(Jjv , J o n . TíTu7rcuv, n 7rov<ra , d o r .

TV7T0~l<ra, , TO T 17TQV.

F u t u r o  p r i m e r o .

6 tvnJ/mv , y¡ ^ /ív cra  , d o r . r u ^ y o itra , r t  

r v ^ o v .

F u t u r o  s e g u n d o .

0 TV7TUJV , J o n . TV TiíU i , 'A TTOVO"Cl , J o n . 

ttscvctcl , d o r . m r e i r á ,  , t o  t v t td vv, 

Jon. TV7TÍ0V.
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V O Z  P A S I V A .

I N D I C A T I V O  P R E S E N T E .  

S i n g .  I T vTrT ofX dt, 2  TV7TT*!, J o n .  ru -

7TTícL\ , 3 T V7T T ÍT U Í.

P l u r .  I T W T iy ie é a  , J o n . TVTTTÓyíO-Qcl,

2  TVTTTítrQí , 3 TU7T TC',Tai. l  o -

d o s  lo s  t ie m p o s  r e c ib e n  <r e n  

p r im e r a  p lu r a l  p o r  J o n is m o , 

y  d o r is m o .

I m p e r f e c t o .  S i n g u l a r .

I  BTVTTToyyiv, d o r . To/Jtav, 2  é r v -  

7TTCV , J o n . 7TTÍ0 , 3 ÍTV 7TTÍT0,  

J o n  TUTTTÉCTtltTO.

P l u r .  1 íT w T r T o y é a .,  d o r . y e r Q a , , 2  h v -  

7rr¿crQ(., 3 íT v 7 rT o v T c , J o n . é r v -  

7TTea.ro.

P e r f e c t o  d e  xpívu , y  v e a s e  e l  d e  
Ttrarrw e n  su lu ^ ar.

S i n g .  1 K íX fiiy e ti, 2  x é x p i r a t ,  3  JiE zp ira i. 

P l u r .  1 ¡xexpí/ueOa,,  d o r . ¡¿ t o $ a , , 2  x é -  

xf^erB-í , 3 x e x p ivTfitj , j o n .  xé- 

x p íc tr a i, H e  s id o  j u z g a d o .

E e  P / « í -
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Plusquam perfecto. Singular.

i  tTírvyyw, poet. ’ervyyvt'J, rúy-
yr¡V , 2 ¿TETUDA , 3 ÉtíTWTO.

Plur. i ététvy.yt$ct, dót. yyío-Qcc , 2 
éreVyCpOe, 3 tetvyyívci, ¿¡<r«tv , 
Jon. éreTií̂ tfí'To.

Aoristo primero y  segundo , las terce
ras personas de plural stv$Qív,ítv- 
7tív , eolicas¿

Futuro primero y segundo en segun
da singular eai por y, y  el yí/rSa 
dorico en la primera de plural, to
do lo qual conviene al Paulopos- 
futuro , lo primero es Jonico. _

E l imperativo no tiene cosa particu
lar, sino es eo Jonicó , y  eü dorico, 
por ov, en la segunda singular, y 
en las terceras plurales <rá«y ático 

, por G-Qucrciv.

O P T A T I V O .

Los aoristos plurales hacen por 
sincope , 1 íiyív , 2 erre, 3 , por 
eijjjwív, ííjjtí , tír¡<ra.v, v. gr. 7v$Qe‘ywt

TU-
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Tt/7re7w.ev , por ruJp6 eít}y.í<’ , & c.

§ E l Pauloposfuturo hace'la ter
cera de plural Jónica., T e ri^ V rc  , 
por rertí'4/oíi'To.

S U J U N T I V  O.

Aoristo primero. Singular.

1 ri/(p0aí, Jon. TfCpfie'íi), poet. rt>- 
<p0e¡oj, Tütpínw, 2 xtiífíijíf, Jon.

, _™<PQtfí , poet. rtXpBíÁf, ry- 
, 3 rvipdñ , Jon. rv(pS-£>f~ 

<n , poet. Tv$érifo , Tv$StM(ri, 
TvtyB-rfl , TvWr^cn.

Dual. 2 y  3 TocpOírcV, Jon. tv^ í t̂ov.
Plur. I rv^Syív , jon. ‘Tv'l&íaíy.ív , 

dor. t vtp&ouíq , 2 TvCpS-rre , 
Jon. r vtpdéiiTe, 3 Tt/CpS-wo-í, Jon. 
rtc^OfWi, dor. ruCpSw!/̂ .

Aoristo segundo tvar™, con los
mismos dialectos que el primero.

Perfecto rerv^ a i, Jon. rvQQai.
• - <  i-:-' ¿v r ' .. v  ̂ • ' -:T

Aoristo primero ttíp9 -r¡vici, :dor. rw- 
(pS-r í̂i/at, Jon.

Ee 2 V O Z
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I N D I C A T I V O .

E l perfecto y  plusquam perfecto 
tienen los dialectos como los activos.

Aoristo primero. Singular.

1 íTv-^ápviv, 2 íTv^u, Jon. etJ- 
•^ao, 3 íri/N ĉtro.

JPlur. i irv^/cLpíQa,, dor. [¿ír&ct, 2 éru- 
%|/olo-3-£ , 3 érú-v̂ ítvTo. E l se
gundo tiene los dialectos del 
imperfecto pasivo.

Futuro primero. Singular.

2 rJ*vLof*cti, dor. n\¡/oujuai, i
Tu'4 '? > Jon’ TV,v|/£flH , 3 TtívJ/É-
rstt , dor. ru%p£?TCtl.

Plur. 1 [¿tQ-ct,, dor. Tuî ov[¿ícrf)cí, 
-Tv\S/íofA.íerB'cí , 2 Tu^EírSe, dor. 
Tt̂ Np£7crS-e, 2 Tv^pvTíti, dor.
Tŵ flUVTrt».

Fu-
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Futuro segundo. Singular.

I TU'Sroufíííí , Jon. Tvzrecpeii , 2 
Ti/aríj , Jon. rtrzre&i, 3 ro-areí- % 
Tan, Jon. rv'sréeTaíi.

Dual. 1 Tv'zs-ov/xeB'ov, Jon. tU7re<yí£0ov,
2 y  3 Tu'z¡rei<r0ov , Jon. tu-

■ ■smo'9-fiv.
P/«r. I rwTÁTovfxíB-ct, Jon. Tv7>ríífJ.í<r&ct,

2 TU'zre?¿‘í h , Jon. TVZTÍÍ&&Í ,
3 TuweuvTen , Jon. TüareovTíH. 

E l imperativo no tiene cosa espe
cial. E l optativo hace la tercera plu
ral por dialecto Jonico en otara por 
etvro, V. gr. Tt/'EirroiciTo por tÚtttoivto , 
menos la del aoristo primero que es 
‘rv'^aíct'ro, por Tu\p«iivTo. E l perfecto 
sigue los dialectos del activo.

S U J U N T I V O .

Perfecto con los dialectos del activo.

Aoristo primero, Singular.

1 Tv-^ufÁdi, 2 TikJ/̂ í, Jon. rú- 
. •l/qcll , 3 TvVĴ JT&t.
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Plur. i  rv-^w/xtÚa , dor. yic-Qa , 2 rw-

■ $•(',- 3- rw'^ávTai. L o í mis
mos didestos,,hay, en aoristo 
segundo'i. el.'.quai suele redu- 

' pilcar por Jonismo , nruVw-
y.ci¡.

' ' I N F I N I T I V O .

Perfecto con los dialectos de la'activa.

Aoristo .segundo. 

r y z r e c r ()o ,i, Jonico ' l ír v 's r íT ^ c t i .

§ Obsérvese la analogía de los 
dialectos, y  por unos se sacarán otros 
con facilidad.

V E R B O  atffí , soy , C  O  N  S U S  
dialectos.

Í N D I C A T I V O  P R E S E N T E .

Sing. 1 í iy - í ,  dor. t y .y . i ,z o \ . r ¡y , i, 2 si? , 
el, at. a^pqet, tíi , e<r<r\, 3 a- 
n i , poet. m i Évtí.

’ Plur.
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Plur. 1 \vy.i'), dor. tiy.íg, poet. iy tv , 

eiy-ív, 2 ¿a-re, poet. áre, 3 herí, 
Jon. txtri, dor. ín í ,  eol. avrt, 
poet. ¿curn.

Imperfecto. Singular.

1 b  , at. \ , Jon, a* , poet. \a , 
evf'i , ’yw ¿cncov, ¿ov, 2 r? , eol.

, wo-3 -a,, poet. -tne, m  ; 
ea-xís, ák • 3 y¡ > > dor. r,s, poet.

w.>-h. ».?e" > % > <̂ncE;, ¿
Dual. 2 r¡Tov, poet. lirrov, erov > ecrrov,

3 '/¡Tí?V , pOet. Y.ITTfl'J. i J .
Plur. i , dor. poet. a'y w, 2 

y,re, poet. era , 3 :̂cr<at.v . sinco
pado r,v, poético étr ctv, ¿Vcrav ,
ÉCTKfll». ;

Plusquam perfecto.

I íjyttííy ',-2 ¿uro > 3 *!TÍ* _ '»
Plur. I ry-íB-o, , 2 rjcrOe , 3 «vto , Jon. 

ta ro , poet. élitro. , .

Futuro primero. Singular.

1 ítroyLOji, dor. ícra-ívy-cii, poet.
Ee 4 ¿ir-
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etrtro/xa.1 , 2 toril , Jon. tiriizi, 
poet. tircTY¡, 3 etrcea , t&<rtta,i.

Dual. I ttróyt&bv, dor. f/.tr&'iv , 2  y  3 
ítrecB-cv.

Plur. 1 tiróf¿eQct, dor. yítrB'ct, 2 t<rt<r- 
S"e, 3 ttrovTctí.

I M P E R A T I V O .

Presente. Singular.

2 tere , poet. e'trtrui, 3 tutu, 
dor. rTüi

Plur. 2 ícrre, 3 erruirctv, at. írtm . 

O P T A T I V O .
. p  : , '¡JO'03' C.J : ,.;i; <v¡< o í rq  

Presente. Singular.

1 t?r}v, 2 UYIS, 3 e»j, poet. 1 i'oi- 
y.i , 2 ecff, 3 ¿oí.

Plur. 1 ít*if¿zv, sincopado il/uíiv-, 2 tiri
te , sincop. elre, 3 eojo-̂ rv, sin- 
CO p. íiíV.

Futuro primero. Singular.

I ía-oíf.itiv , poet. i<r<roíf¿qv, trtu  , 
& c.

S U J U N T I V O .

Presente. Singular.

1 ó?, Jon. too, poet. etu ,2 r,s, eol* 
yicrd-a, , Jon. evg, poet. t\jg , 3 v  
Jon. r p i, ejj, fyn , poet. tM >
£»»fcTI.

Plur. 1 u)[¿tv, dor. wytg , poet. ¿lcú/azv, 
t lO fJ L iy  , 2  Y l t t  ,  3 ¿£T(.

I N F I N I T I V O .

Presente, elvai, at. é'uevat, Jon. í'juty, 
dor. y.ytv, y¡i¿ í s .

Participio de presente.

o m , Jon. too»’, eol. t\g ( G . tvtcg)
* WV > r+l ?• J  rtCV, /V
y¡ overa,, Jon. toveret, dor. evcr<*, toicra* 
(¿tro-a, en Platón) to ov.

M E -
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M E S E S ' D É  L O S  G R I E G O S :  
su correspondencia con los Españo

les , y  modo de contar 
sus dias.

Junio éxaroyGaiáv , /uerayttrvíav 
Julio es ; pero Agosto Qotidpcú/uíav. 
nuave- t̂úv á Setiembre llamaremos ,
Y. á Octubre le diremos.
notrudiuív á. Noviembre quadrappuede, 
TaptiAiwy nombre es propio de D i

ciembre.'
’AvÓeimjpictív y  -éA«t̂ jj€ó’Awa» c?"eo 
Corresponden á Enero y  á Febrero. 
Movvv%iu>v, SrapyíAiwv, <¡¡Kî c(p>opíuvj 
Marzo ,íA b ril, M ayo son. i Así Sea- 

ligero.
Esta distribución de meses de Sea- 

ligero es la mas probable. Por razón 
de la asonancia están algunos nom
bres de lo£ versos mal acentuados; 
todos deben tener el acento agudo en 
la última j y  hacen el genitivo <¿yc% , 
y. gr.. jScjjIpéM.íoív, y.iw\og.

E l Padre Petan, o Petavio convie

ne con Scaligero en la distribución , 
con la diferencia que noto en los dos 
versos siguientes.
M«i^£Tí?piwv Petavio hace á Setiem

b r e .
íIucm^ iwv con Octubre hermanar 

quiere.
Gaza se distingue de Scaligero 

en lo que los inmediatos quatro vei> 
sos dirán. E l quinto es una sentencia 
muy probable.
Según Gaza se llama y-ai/̂ eticTripiu]) 
Setiembre, como Octubre 7rvavê l/iav.

, vrc<reí¿eáy, yctfMiÁtav ,
Por N oyiem bre, D iciem bre, Enero , 

dixo.
’Avfieo-TJfpíüív parece que sea M arzo, 
Según prueban algunos con Xylandro.

E l mes se dividía en tres decadas, 
la primera se llama \c-rctytvov , o bien 
cLpxefietpv -fMfvóe i del mes que inst^ o 
empie’zaMLá segunda, yaa-ovnos, me
diando , que m ediado &r) dwa., q 
bien- • o i yá é-ari. Tft
Sobreodiez., La tercera (p&ívovros,, Arr 
yopxcfy j ¡qi<i7-iovtTfií »'qu  ̂ acaba o sale. E l 
primer dia del mes 'se llama yoy^ía,

No-
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Novilunio : el último, m  kcl) vía,'vie
jo y nuevo , enriendase dia.

E X E M P L O  DE T O D O S  L O S  D IA S .

P R I M E R A  D E C A D A .

1 vovf¿r¡víct,
2  S iv T t p c t ,

3 TpÍTt)
4 rer<ípr>f
5 Trífj.'ürrYí
6  txTti í<rTctf¿tvcv Ó bien
7  í̂ ofjt,r¡ vou.
8 oyS'ót)
9 ÉwoCtí)

IO

S E G U N D A  D E C A D A .

11 'srpwTty
12 ^evtepa 
j  3 rpírt}
14 rtTÁprq
1 5  TXrtftTTTV)

¡¿mtovvtcs , ó  bien 
Wl h ’íío,, ó yá 
\rsri í̂fídS't, ó  en

■ fin rári $iKÍr*.
16

1 6 ÍK.TY]
17 í&frófjiri
1 8 o y  $  ¿y

1 9  tVV£¿T r¡
20 ¿MÁS
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T E R C E R A  D E C A D A .

21 S'íx¿Tt), ó  bien
•zrpÚTri é-scr* í\ k ¿ c ¡ 'i, 

o sea (M-eTít euccLS'ci, 
y  así en adelante.
22 tw¿Ti} cpyivsvref
23 óy&ovj
24
25 £XT»)
26 'sréft'srTvi
27 Tercópr??
28 rpiTij
29 ¿51evrépa, CpO/pcvTís
30 É'|/>J «*í , o 
bien rpiaK^s

Quando el mes tiene solos 29 
d ias, en lugar de <$Wr>? <P9íWtc$ , se 
dirá Ivvcctj? (pSí'iwTef 5 pero quando tie-
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ne mas de 30, el dia primero de la 
tercera decada será tv$íK¿rv\ (pQivovrof, 
el segundo <$íx¿ t?i , y  así baxando.

Bastarán dos exemplos para enten
der el modo de contar. Xaípm$ott 
c¿p%ovtcí , £Áa(pyi<ocÁi¿jvcs ¿jcty ¡enci[A.t- 
vcu , siendo Arconte Cherondas á 6. 
de-Febrero. E’-zs-) ¿íp%cvTcs Mvticrityí- 
Aou , txaTop&aiSvos erf xa) ve* , siendo 
Arconte M nesífilo, á 30 de Junio.

A L-

A L G U N A S  C I F R A S .

üj¡ vale ai a vale CV
&7TD 1 . ^asTo che OlIK

*,P & pa
c/JJÚ? rt’üToy e/ f ‘
yt y ti <£r a-9 -

$ yap 5 cr&ai
$ yev or crer

i
H 5" trT

OK tx <r%
CV ív 5 raí
dj ÍW w

T Tr¡V
lu) SJ!/ rüs

na) r ToV
é y. a\ rp
*✓ naya.

t
T Tul

Á > fl£V */ VI

f b f¿ívoe WJ vv-
& [XZTot, V5T V7T
© - es



E R R A T A S .

P a g .  1 8 .  l i n .  1 5 .  l e e  vw : p .  2 4 .  1 . 2 6 .

x v u v  : p  2 7 . 1 .  9 .  p n ¿ g  : p . 2 p  1. 

y t Á u g  : p .  2 9  1 2 .  A ifJioa-Srtvrig : p .  5 6 .  
1 . 7 .  d e s p u e s  d e  luvcg q u í t e n s e  l o s  d o s  

P u n t o s - :  p .  7 9 .  1 . 1 4 .  r v 7T í¡T é  : p .  9 3 .  

1 - Úl t .  fcareyivacrxov : p .  1 4 7  1 5  o ^ e t c  

P  1 5 8 .  1 . 6  ^ ¡ ¿ T f f v t p  1 6 9  1. 1 3 .  y  1 4 .  

'Tty&qcr.Si'cv, y 1 . 16 Ti/uei-fjcrS-e : p .  2 4 1 .  

1 . p e n .  t e r r i b l e  : p .  3 4 4 .  1 .  5 . ¿ ' ^ A o *  :  

P  3 5 7  ! •  1 4  : p -  3 8 0 .  1. 2 .
e s  e n  : p. 4 0 0  1. 1 0 .  ¿ 5 - a x c t : p .  4 0 6 . 1 .
<5 . S i : p .  4 1 5 .  1. 2 1 .  <n.
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